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Uvod

Lingvistička bosnistika je disciplina koja se intenzivnije počinje razvijati u 
posljednjih tridesetak godina, otkako je ponovo u službenoj upotrebi naziv 
bosanski jezik. S obzirom na višedecenijsku zanemarenost, pred sobom 
ima dug put i puno zadataka koje treba izvršiti u što kraćem roku, kako bi 
uhvatila korak sa svjetskim lingvističkim tokovima. Mali broj istraživača 
i ograničeni resursi znatna su prepreka na ovome putu. Stoga je potrebno 
stvoriti što je moguće bolju osnovu za njen što brži razvitak.

Lingvističke bibliografije tradicionalni su alat koji pomaže istraživači-
ma u početnim fazama istraživanja. Razvojem interneta, pronalazak relevan-
tne literature znatno je olakšan, međutim, nastala je nova vještina pronalaska 
relevantnih informacija u mnoštvu različitih koje nam omogućuje internet. 
Stoga nastaju posebne baze podataka koje na jednom mjestu okupljaju 
istovrsne informacije kako bi pretraga bila što kraća i jednostavnija. Kad su 
u pitanju humanističke nauke, ove baze podataka praktično postaju digitalne 
bibliografije. Ipak, i za nastanak baze podataka, potrebno je prethodno 
prikupljanje građe. 

U svijetu postoje mnoge baze podataka koje sadrže (i) informacije o 
lingvističkim tekstovima. Najkorisnije su vezane za indeksne baze podataka, 
kao što su Web of Science i Scopus, u kojima se nalaze najrelevantniji radovi 
o određenim temama, zbog strogih kriterija ulaska u ove baze. Stručnjaci iz 
određenih oblasti, kao što su tehničke nauke i medicina, koje se tradicionalno 
odranije koriste engleskim jezikom, najbrže su se uključili u ove savremene 
tokove. Međutim, nacionalne discipline, kao što su historija i lingvistika 
pojedinih jezika, koje se kao takve pišu na nacionalnim jezicima, što je još 
jedan od načina njihovog potvrđivanja, tek u posljednje vrijeme krče put u 
indeksne baze jer su one prepoznale značaj i namjenu ovakvih tekstova te 
omogućile priključivanje i ovakvih tekstova u svoje okrilje.

Nažalost, kao i na svakom početku, radovi iz nacionalnih disciplina, 
kao oni kojima se bavi samo uzak krug ljudi, obično su nisko rangirani, 
sa slabom citiranošću, i nije vjerovatno da će i u budućnosti ikad dose-
gnuti status radova iz tehničkih i prirodnih nauka. Stoga su indeksne baze 
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podataka, u smislu pomoći istraživačima lingvistima u pronalaženju litera-
ture, nedovoljne.

Pored indeksnih baza, postoje i neindeksne baze, koje nastoje da saku-
pe podatke o pojedinim grupama informacija bez obzira na njihov kvalitet. 
One koje lingvisti mogu koristiti jesu svjetska i slavistička lingvistička baza. 
Međutim, pristup ovim bazama se plaća, a i tada je upitno koliko se radovi 
iz bosnistike mogu pronaći u njima. 

Kako su preteča i osnova ovih digitalnih baza podataka bibliografije 
pravljene u ranijem periodu, ako želimo podatke o radovima iz lingvističke 
bosnistike na jednom mjestu, prvi korak je neizostavno jedna ovakva biblio-
grafija. Nastala je, dakle, u cilju pomoći lingvistima koji se bave bosanskim 
jezikom, da na jednom mjestu mogu pronaći podatak o postojanju radova 
o određenoj temi. U tom smislu, maksimalno je prilagođena ovakvoj upo-
trebi – razvrstana je prema obimu i vrsti radova, zatim prema oblastima, 
godinama i na kraju abecedno prema prvom autoru, što je umanjilo potrebu 
za brojnim indeksima na kraju i svelo ih samo na indeks autora. U nju su ušli 
samo naučni i stručni radovi, a uključeni su i magistarski i doktorski radovi 
te monografske publikacije. Stil navođenja je modificirani harvardski stil, 
koji se najčešće i koristi u lingvističkoj literaturi, kako bi se bibliografske 
jedinice mogle samo iskopirati, uz minimalne modifikacije prema, recimo, 
zahtjevima časopisa u koje će se rad poslati. Nastojalo se pružiti što je 
moguće veći broj informacija u okviru svake bibliografske jedinice, kako bi 
se ona mogla što jednostavnije i bez zabune identificirati među eventualnim 
sličnim.

S druge strane, kako je izrada bibliografija disciplina razrađena u okvi-
ru bibliotekarstva, trudilo se da se poštuju temeljni bibliotečki standardi za 
izradu bibliografija. U prvom redu to su dosljednost, preciznost, iscrpnost, 
sistematičnost te jasni kriteriji, koji su opširno objašnjeni i obrazloženi u 
uvodnom dijelu, kako bi se što je moguće više olakšalo pronalaženje potreb-
ne informacije. Ovakva bibliografija, pored podataka o radovima objavlje-
nim o bosanskom jeziku, u cijelosti pruža informaciju o stanju lingvističke 
bosnistike danas i smjerovima u kojima bi se ona trebala razvijati.
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Lingvističke bibliografije u svijetu i kod nas – 
historijski pregled i savremeno stanje

Ideja o pokretanju svjetske lingvističke bibliografije rodila se iz ideje o 
prikupljanju lingvističke literature nastale tokom Drugog svjetskog rata, 
na prvom sastanku Stalnog međunarodnog komiteta lingvista (Permanent 
International Committee of Linguists / Comité international permanent de 
linguistes) 8. 11. 1946. godine. Od 1949. godine, a permanentno od 1951. 
objavljuje se svjetska lingvistička bibliografija, čije je sjedište danas pri 
Nacionalnoj biblioteci Holandije (Bureau of Linguistic Bibliography, pri 
odjeljenju Scientific Bibliography and Documentation), a i dalje sarađuje s 
Komitetom lingvista. Od 2002. je digitalna i trenutno, nažalost ne i besplat-
no, dostupna na: https://bibliographies.brillonline.com/browse/linguistic-
bibliography. Digitalna verzija sadrži podatke od 1993. pa nadalje. Snježana 
Kordić je bila saradnica za našu regiju do 2003. godine, a nakon toga nije 
nam poznato da Bosna i Hercegovina ima svog zastupnika. (Golubović 
2013, 152–158) Ipak, pretragom časopisa utvrđeno je da su uvršteni časopisi 
Književni jezik, Pismo, Sarajevski filološki susreti, zatim Simpozij o bosan-
skom jeziku, Jezik u bosanskohercegovačkim dramama… tako da je očito 
da je ipak bosanskohercegovačka lingvistička produkcija zastupljena u ovoj 
bibliografiji.

U slavenskom svijetu, ideja o slavenskoj lingvističkoj bibliografiji 
potekla je još ranije nego ideja o svjetskoj lingvističkoj bibliografiji – na 
Prvom kongresu slavenskih filologa u Pragu 1929. godine, što je potvrđeno 
na sljedeća tri kongresa. Bez neke centralne organizacije, pojedine zemlje su 
se prihvatile ovoga zadatka. 

Najobimnija slavistička bibliografija je Bibliografia Językoznawstwa 
Slawistycznego koju izdaje Slawistyczny Ośrodek Wydawniczy, kao rezultat 
višedecenijskog rada na slavenskoj filološkoj bibliografiji koju je pokre-
nuo časopis Rocznik Slawistyczny koji izlazi od 1908. Od 1991. godine 
bibliografija je izdvojena iz časopisa i izlazi pod naslovom Bibliografia 
Językoznawstwa Slawistycznego. Od 1993. prelaze u bazu iSYBISLAW 
(System Bibliografii Slawistycznej: http://www.isybislaw.ispan.waw.pl/) 
(Golubović 2013, 141–147, v. i Mikos 2014) Nažalost, u ovoj bazi nema 
podataka o radovima o bosanskom jeziku jer nemaju saradnika uz Bosne i 
Hercegovine. 
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Od ostalih slavenskih jezika, najobimnija je bibliografija radova 
Južnoslovenskog filologa, koji kontinuirano, od početka svog izlaženja 1913. 
godine pa do danas, objavljuje nacionalnu kumulativnu tekuću bibliografiju 
lingvističkih radova (u svakom broju za prethodnu ili neku od prethodnih 
godina). (Golubović 2013, 6) Danas su sve te bibliografije digitalizirane i 
mogu se pronaći na stranici https://dais.sanu.ac.rs/handle/123456789/968. 
Južnoslovenski filolog izdaje Institut za srpski jezik SANU. Bibliografije ra-
dova o slovenskom jeziku objavljivane od 1956. do 1995. godine u časopisu 
Jezik in slovstvo, pod okriljem Filozofskog fakulteta u Ljubljani. (Golubović 
2013, 133) Danas se bibliografski podaci o radovima o slovenskom jeziku 
nalaze zajedno s ostalim u bazi COBISS. Bibliografija radova o bugarskom 
jeziku izlazila je u organizaciji Instituta za bugarski jezik pri Bugarskoj aka-
demiji nauka, u časopisu Български език od 1950. godine. (Golubović 2013, 
135–137) Bibliografija radova o makedonskom jeziku izašla je u četiri toma 
MANU (1953, 2002, 2006. i 2008). Nakon toga, informacije o radovima o 
makedonskom jeziku nalazile su se u bibliografiji Južnoslovenskog filologa, 
sve do 2006. godine, kada je u organizaciji MANU i Istraživačkog centra za 
arealnu lingvistiku bibliografija počela da se pohranjuje na stranici: http://
bmj.manu.edu.mk, pored COBISS-a za Makedoniju u kojem su podaci za sve 
makedonske publikacije. (Golubović 2013, 137) U Češkoj je početkom 20. st. 
časopis Češke akademije nauka Sborník Filologický počeo objavljivati biblio-
grafiju o češkom jeziku. Časopis Slavia objavio je bibliografiju slavenske filo-
logije u 4 navrata od 1951. do 1955. Danas se bibliografski podaci lingvističkih 
radova objavljenih u Češkoj nalaze na stranici Nacionalne biblioteke Češke: 
www.lib.cas.cz, a napravio ju je Institut za češki jezik Akademije nauka (Ústav 
pro jazyk český AV). (Golubović 2013, 139–141) Za ruski jezik bibliografije 
su izdavali časopis Советское славяноведение Instituta za slavistiku i 
balkanologiju Akademije nauka SSSR od 1965. i Языкознание u izdanju 
INION-a od 1954. Славянское языкознание: указатель литературы 
изданной в СССР o slavenskim jezicima izuzev ruskog pokrilo je period od 
1918. do 1990. u nekoliko monografija. Od 2007. svi su skupljeni u bazi na 
stranici www.inion.ru. (Golubović 2013, 147–152)

Što se tiče Bosne i Hercegovine, počeci institucionalizirane biblio-
grafske djelatnosti uopće vezani su za rad Instituta za istraživanje Balkana 
u Sarajevu, na čijem čelu je stajao Carl Patsch u periodu od 1908. do 1918. 
godine. “Ideja o opštoj bibliografiji Bosniake rodila se u jesen 1909. godine. 
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Tada je Patsch ovaj posao povjerio Hamdiji Kreševljakoviću … prikupljeni 
materijal poslužio je Kreševljakoviću pri izradi studije o štamparijama u 
Bosni za turskog vremena koja je objavljena u knjizi 9. ‘Građe za povijest 
književnosti hrvatske’ u izdanju JAZU (Zagreb, 1920), i popularnog ‘Kratkog 
pregleda hrvatske knjige u Herceg-Bosni od najstarijih vremena do danas’ 
objavljenog u Sarajevu 1912. godine. To je popularno pisan priručnik sa 
nizom korisnih bibliografskih podataka uključujući popis štampanih knjiga 
i druge građe objavljene nakon osnivanja prve štamparije u Sarajevu 1866. 
godine, a prije uvođenja austrougarske uprave 1878. godine.” Međutim, 
bibliografska djelatnost počinje se uistinu razvijati tek nakon osnivanja 
Nacionalne i univerzitetske biblioteke Bosne i Hercegovine, čiji je zadatak, 
između ostalog, izrada tekućih i retrospektivnih bibliografija, počevši od 
1953. godine pa do danas. (Kujundžić 1998, 9; Tuzlak 2017, 29)

Lingvistička bibliografija u Bosni i Hercegovini nije bila organi-
zirana ni na koji način. Danas se bibliografski podaci o lingvističkim 
radovima nalaze zajedno s ostalima u bazi COBISS, koja nije potpuna, 
ali je svakim danom sve brojnija i obuhvatnija. Prije ove baze, jedino je 
u Bosanskohercegovačkom dijalektološkom zborniku objavljivana biblio-
grafija radova o dijalektologiji (za period do 1975. u knj. I 1975, za period 
1975–1978. u knj. II 1979, za period 1979–1981. u knj. III 1982. i za period 
1983–1985. u knj. V 1985), kasnije dopunjena do 2012. godine (Bulić 2012). 
Osim posljednje, dijalektološka bibliografija bila je anotirana, što znači da 
je donosila kratke podatke o svakom naslovu, što uveliko pomaže istraživa-
čima dijalektolozima u pretraživanju. Mimo ovih, najiscrpnije bibliograf-
ske podatke o lingvističkim tekstovima nalazimo u Bibliografiji izdanja 
Instituta za jezik (1972–2014) (Kalajdžija 2015), naprosto zato što su sva 
izdanja Instituta lingvistička. Međutim, ovom monografskom publikacijom 
nisu pokrivena i ostala lingvistička izdanja iz Bosne i Hercegovine. Izdanja 
Instituta za jezik opisana su i u “Anotiranoj bibliografiji radova objavljenih 
u izdanjima Instituta za jezik Sarajevo” (Hajdarević – Kršo 2005), kao što 
su pobrojani i radovi časopisa Bosanski jezik u “Bibliografiji radova objav-
ljenih u časopisu Bosanski jezik od 2000. do 2010. godine” (Bulić 2011) te 
Zbornika radova Filozofskog fakulteta u Tuzli u “Bibliografiji radova o jezi-
ku i književnosti koji su objavljeni u Zborniku radova Filozofskog fakulteta 
Univerziteta u Tuzli (ISSN 1512-6021) do 2011. godine” (Klimentić 2012). 
Period lingvističkih tekstova do 1998. godine obuhvata “Bibliography of 
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sources on the language of Bosnia and Herzegovina” (Kasumović – Browne 
1998), a od pojedinačnih bibliografija imamo bibliografiju radova akade-
mika Asima Pece (Peco 1997) kao autorsku, te specijalizirane o alhamijado 
tekstovima (Kalajdžija 2010) i o srednjovjekovnim bosanskim ćiriličkim 
administrativno-pravnim dokumentima (Bičević 2016), koja je također 
anotirana, s iscrpnim opisima. 

Kad usporedimo stanje s lingvističkim bibliografijama u Bosni i 
Hercegovini sa stanjem u slavenskom i cijelom svijetu, i pored uključenosti 
izdanja iz BiH u neke veće baze podataka, očita je potreba da se na jednom 
mjestu predstavlja, i to kontinuirano, produkcija lingvističkih radova iz 
naše zemlje. Ova bibliografija, iako i sama specijalizirana, pokušaj je da se 
pripremi građa za jedan takav projekt u budućnosti.

Formalni opis – korišteni standard i sistematizacija

Imperativ svake bibliografije predstavljaju istraživačka akribičnost, tačnost, 
pouzdanost, dosljednost, preglednost, kao i maksimalna potpunost opisiva-
nja, po unaprijed zadatim pravilima koja treba jedinstveno primjenjivati, 
čime se obezbjeđuje njena naučnost (Vraneš 2001, 18). Ova naizgled jedno-
stavna pravila u praksi nije uvijek lahko sprovesti, iz raznih razloga, među 
kojima su neuređenost izdavačke djelatnosti na jednoj, a kreativnost autora 
na drugoj, suprotnoj strani. Srećom, do danas su razvijene mnoge smjernice 
koje upućuju na to kako riješiti mnoge, pa i najrjeđe nedoumice. Trenutno 
je za tekstove najšire u upotrebi IFLA-in Međunarodni standardni biblio-
grafski opis (International Standard Bibliographic Description – ISBD), 
koji detaljno propisuje broj, redoslijed jedinica, interpunkciju itd. Moderne 
bibliografije zasnivaju se na ovom standardu, koji je načelno uzet u obzir 
i u ovoj bibliografiji, u svemu osim u redoslijedu i interpunkciji – umjesto 
njega, korišten je modificirani harvardski stil, u najčešćem pojavnom obliku 
prilikom navođenja referenci na kraju rada. Razlozi za ovakav izbor čisto 
su praktične prirode – s obzirom na to da će korisnici ove bibliografije biti 
većinom lingvisti, koji često ne poznaju ISBD i nekad se teže snalaze u 
njemu, dok im je harvardski stil navođenja bibliografskih jedinica poznat 
i blizak, a i časopisi u kojima se objavljuju tekstovi iz lingvistike najčešće 
traže neku od njegovih varijanti, intencija je bila da pri navođenju korištene 
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literature na kraju svojih tekstova mogu jednostavno iskopirati, uz mini-
malne modifikacije prema zahtjevima izdavača, bibliografsku jedinicu iz 
ove bibliografije. Zbog insistiranja na iscrpnosti podataka, ne bi trebao biti 
problem prilagoditi ove bibliografske jedinice ISBD-u ako bi to zahtijevao 
neki budući projekt (ulazak u iSYBISLAW npr.).

Prema kriteriju vremenskog obuhvata, ova je bibliografija retrospek-
tivna jer izlazi u obliku knjige i popisuje građu za proteklo vremensko raz-
doblje koje je završeno – od 1990. do 2020. godine (Rešidbegović 2017, 76). 
Razlog za odabir ovog vremenskog razdoblja također je praktične prirode: 
iako je bosanski jezik, naravno, postojao i prije ovog perioda, s obzirom na 
to da je njegov naziv bio zabranjen, jako je teško formalno odrediti koji se 
tekst iz perioda prije 1990. odnosi na bosanski jezik, a koji ne. Vraćanjem 
naziva, koji se pojavljuje u naslovu, u tekstu, u opisima u raznim bazama 
podataka, postalo je znatno lakše pronaći podatke o radovima i time je 
omogućena izrada jedne ovakve bibliografije u razumnom vremenskom 
roku. Osim toga, ova bibliografija ima i svoju upotrebnu vrijednost u smislu 
analize šta je urađeno u lingvističkoj bosnistici nakon njenog afirmiranja i 
zamaha koji je doživjela upravo u ovom periodu.

Prema kriteriju izvora, bibliografija predstavlja kombinaciju primarne 
i sekundarne (Rešidbegović 2017, 76). Naime, iako bi najbolje bilo da se 
sve bibliografske jedinice imaju u ruci i opisuju de visu, takva bi metoda 
zahtijevala znatno više vremena, a neke jedinice jednostavno ne bi ušle u bi-
bliografiju zbog nedostupnosti. Razvojem interneta, međutim, na više mjesta 
mogu se pronaći pouzdane informacije o radovima, u raznim bazama poda-
taka, često i cjeloviti digitalizirani tekstovi, pa čak i knjige, što omogućava 
veći obuhvat bibliografije. Napokon, i ISBD dozvoljava sekundarne izvore, 
s tim da se treba odabrati onaj koji je najbliži primarnom, daje najpotpuniju, 
najjasniju i najpouzdaniju informaciju te koji je najtrajniji na internetu, što je 
poštovano pri izradi ove bibliografije. ISBD dozvoljava i sekundarne izvore 
kao što su katalozi, bibliografije i prikazi, ali oni su u izradi ove bibliografije 
uglavnom služili kao početna informacija, nakon koje se tragalo za nekim 
pouzdanijim izvorom ili potvrdom. (ISBD 2011, 25–29)

Prema predmetu, bibliografija je specijalna i stručna, jer obuhvata sa-
mo lingvističke tekstove. Nije registraciona, nego selektivna (Rešidbegović 
2017, 77), jer ne uzima u obzir sve tekstove u kojima se govori o bosanskom 
jeziku, nego samo one koji jesu, ili barem pretendiraju da budu naučni i 
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stručni tekstovi, bez prikaza ili nelingvističkih tekstova o bosanskom jeziku. 
Naravno, određene grupe tekstova, kao što su oni iz dijela o građi ili jeziku 
i politici, na samoj su granici ovoga kriterija, ali uvijek postoje razlozi zbog 
kojih su ipak uvršteni.

Po rasporedu, bibliografija je unakrsna, jer je uređena prema obimu 
i vrsti rada, predmetima, autorima i hronološki istovremeno (Rešidbegović 
2017, 78), kako bi se maksimalno pojednostavilo pretraživanje te umanjila 
potreba za brojnim indeksima na kraju. Iako bi najkorisnija bila refera-
tivna, ili barem anotirana bibliografija, zbog ograničenosti u dostupnosti 
izvora ova je bibliografija ipak samo indikativna (Rešidbegović 2017, 78). 
Međutim, kako se na internetu mogu pronaći i cjeloviti tekstovi, apstrakti 
i opisi za mnoge navedene jedinice, insistiranje na iscrpnosti podataka i 
tačnost trebali bi značajno olakšati dalju potragu za tekstovima navedenim 
u ovoj bibliografiji.

Predmet i vremenski obuhvat

Formalno utemeljena, lingvistička bosnistika je mlada disciplina, koja je 
svoj intenzivni razvoj doživjela upravo u posljednjih trideset godina. Od 
vraćanja naziva, bosanski jezik trudi se pronaći svoje mjesto u svjetskoj 
lingvističkoj zajednici. Taj put nije jednostavan, s obzirom na relativno mali 
broj istraživača koji ga proučavaju, samim tim i relativno mali broj tekstova 
o bosanskom jeziku, u poređenju s ostalim svjetskim i nekim slavenskim 
jezicima, što i najdobronamjernije istraživače slavenskih jezika ograničava 
u uvrštavanju bosanskog jezika u šira istraživanja – nerijetko se u monogra-
fijama ili tekstovima koji se bave nekom pojavom u slavenskim jezicima 
navodi kako za bosanski jezik nisu imali podataka. Iako pred lingvističkom 
bosnistikom stoje brojni neobavljeni zadaci, ipak je za trideset godina dosta 
toga i urađeno, ali zbog slabe vidljivosti časopisa, naročito zbornika radova 
u kojima su ti tekstovi objavljeni, oni često ne mogu naći put do onih kojima 
trebaju. Osim toga, iz istih razloga ni sami bosnisti nisu upoznati s radovima 
o istoj ili sličnoj temi, pa se mogu pronaći tekstovi koji se bave gotovo istim 
temama, a koji nisu međusobno citirani. S obzirom na brojnost zadataka koji 
stoje pred istraživačima bosanskog jezika i vrlo ograničene resurse u smislu 
brojnosti istraživača i tekstova, ovakvo traćenje vremena je nedopustivo, da 
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ne spominjemo nedovoljnu naučnu preciznost. U tom smislu, bibliografija 
radova o bosanskom jeziku naprosto je neophodna kako bi se rad na opi-
sivanju bosanskog jezika iz raznih aspekata bolje organizirao i usmjerio u 
potrebnim pravcima.

Pri izradi ove bibliografije, bilo je neophodno tačno utvrditi radove čija 
tema odgovara predmetu ove bibliografije. Za radove koji se bave pojedinim 
vidovima lingvističke bosnistike, što je nekad i u samom naslovu naznačeno, 
nije bilo teško odlučiti. Međutim, kako ni sami naziv bosanski jezik nije 
svugdje prihvaćen, a mnogi ga opisuju u okviru drugih jezika (srpskog i 
hrvatskog najčešće), to je postavilo problem – da li uvrštavati i takve radove 
ili ne? S obzirom na to da je cilj ove bibliografije da što iscrpnije prikupi 
radove koji se bave bosanskim jezikom u naučnom smislu, naročito nakon 
iskustva prije ovoga perioda, kada je bosanski jezik proučavan pod nazivom 
srpskohrvatski (hrvatskosrpski, srpsko-hrvatski i sl.), odlučeno je da se i ovi 
radovi uvrste u bibliografiju. 

Dakle, pored formalnog kriterija, a to je da je u naslovu, apstraktu, 
ključnim riječima ili u samom tekstu naznačeno da je tema (i) bosanski 
jezik, uzeti su u obzir i radovi u kojima se to formalno ne navodi, ali građa, 
teritorijalni obuhvat ili ciljna grupa podrazumijevaju bosanski jezik. Tako su 
uvršteni radovi: 

–	 u dijelu o staroslavenskom, preciznije bosanskoj redakciji staro-
slavenskog jezika, oni koji se tiču spomenika za koje je utvrđeno 
da pripadaju bosanskoj redakciji staroslavenskog jezika (Kardaš 
– Ramić-Kunić 2018), bez obzira na to u koju ih redakciju autori 
smještali; 

–	 u dijelu o srednjovjekovnim spomenicima, oni koji se tiču (i) 
spomenika pronađenih na području Bosne i Hercegovine, a nisu 
nesumnjivo dio srpske ili hrvatske tradicije u BiH (npr. vezani za 
pravoslavnu ili katoličku crkvu);

–	 u dijelu o epici, oni koji govore o pjesmama koje potječu iz boš-
njačke tradicije (što se vidi recimo po imenima u pjesmama);

–	 u dijelu o franjevcima, oni koji govore o jeziku franjevaca u periodu 
od 16. do 18. st. koji su svoj jezik nazivali (i) bosanskim;

–	 u dijelu iz perioda austrougarske uprave, oni koji se tiču časopisa 
u kojima su objavljivali Bošnjaci ili pisaca koji pripadaju korpusu 
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bošnjačke književnosti ili pak zvaničnog jezika prije 1907. godine 
i ukidanja pravnog statusa naziva bosanski za jezik;

–	 u dijelu o historiji književnog jezika, i oni koji se tiču pokušaja 
standardiziranja bosanskog jezika od sedamdesetih do devedesetih 
godina 20. st., kao i oni iz perioda prije zabrane naziva;

–	 u dijalektološkom dijelu, oni koji se tiču govora stanovnika koji 
svoj jezik nazivaju bosanskim;

–	 u onomastičkom dijelu, ako je u njima riječ o nazivima bilo geo-
grafskih područja u kojima žive stanovnici koji svoj jezik nazivaju 
(i) bosanskim, ili pak imenima tih stanovnika;

–	 u gramatičkom i ostalim dijelovima, oni koji se odnose i na bosan-
ski jezik i objavljeni su u Bosni i Hercegovini (s očitom takvom 
intencijom inostranog autora) ili na građi iz bosanskog jezika (di-
jalektološkoj, pisci iz korpusa bošnjačke književnosti…), naročito 
oni s početka datog perioda.

Iako i u periodu prije 1990. godine ima vrlo značajnih radova koji se 
odnose na pojedine aspekte bosanskog jezika, naročito u oblasti historije 
jezika i dijalektologije, ipak je iz formalnog i praktičnog razloga uzet upravo 
naznačeni period. Naime, princip po kojem su u ovu bibliografiju uvršteni i 
radovi koji ne spominju formalno bosanski jezik mogao bi se primijeniti i na 
radove prije 1990. godine, ali bi bilo potrebno te radove ipak imati, bilo u ruci, 
bilo u digitaliziranom obliku. Kako se s digitalizacijom bosanskohercegovač-
ke građe, općenito, pa tako i one lingvističke, krenulo relativno nedavno, ova-
kav bi poduhvat zahtijevao znatno više vremena zbog pronalaska određenih 
publikacija u bibliotekama te njihovog manje ili više pomnog iščitavanja. To 
bi svakako bilo vrlo korisno i trebalo bi se postaviti kao zadatak sljedećeg 
bibliografskog projekta o lingvističkoj bosnistici, čija će izrada biti barem 
olakšana nakon uspostavljanja preciznih principa u ovoj bibliografiji. 

Izvori

Izvori za ovu bibliografiju su kombinovani – od fizičkih izvora, u koje 
svakako spadaju sva izdanja Instituta za jezik Univerziteta u Sarajevu, 
ali i brojna druga u posjedu biblioteke Instituta te lične biblioteke, preko 
digitaliziranih, koja se nalaze na više mjesta na internetu, pa do raznih baza 
podataka.
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Kompaktnu grupu fizičkih izvora koji su pregledani predstavlja većina 
zbornika radova u cjelini ili većim dijelom posvećenih bosanskom jeziku, 
sretnom okolnošću da ih je dosta izašlo upravo u okviru Instituta za jezik. 
To su sljedeći zbornici radova:
Čedić, Ibrahim (ur.) Simpozij o bosanskom jeziku (zbornik radova), Posebna izda-

nja 10, Institut za jezik, Sarajevo 1999, 265 str. ISBN 9958-620-02-2
Čedić, Ibrahim (ur.) Standardna novoštokavština i bosanskohercegovačka jezička 

situacija, Radovi 17, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2005, 314 str. 
ISSN 1512-9217

Hadžizukić, Dijana; Šator, Edim (ur.) Zbornik radova Međunarodnog naučnog sku-
pa “Slovo o Maku Dizdaru”, FHN Mostar (maj 2012), Fakultet humani-
stičkih nauka u Mostaru, Mostar 2013, 359 str. ISBN 978-9958-604-74-4

Hadžizukić, Dijana; Šator, Edim (ur.) Naučni skup Slovo o Aleksi Šantiću, Antunu 
Branku Šimiću i Zuki Džumhuru, Posebna izdanja 22, Fakultet humanistič-
kih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” – Institut za jezik Univerziteta, 
Mostar – Sarajevo 2015, 399 str. ISBN 978-9958-604-91-1 (Univerzitet 
“Džemal Bijedić”), 978-9958-620-24-9 (Institut za jezik, Sarajevo)

Hadžizukić, Dijana; Šator, Edim (ur.) Zbornik radova, Naučni skup Slovo o Hamzi 
Humi, Mostar, 21–22. 4. 2016. godine, Posebna izdanja 27, Fakultet hu-
manističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru – Institut 
za jezik Univerziteta u Sarajevu, Mostar – Sarajevo 2017, 282 str. ISBN 
978-9926-434-17-5 (Univerzitet “Džemal Bijedić”, Fakultet humanistič-
kih nauka), 978-9958-620-32-4 (Institut za jezik)

Halilović, Senahid (ur.) Bosanskohercegovački dijalektološki zbornik 10, Institut za 
jezik u Sarajevu, Sarajevo 2012, 425 str. ISSN 0352-9851

Halilović, Senahid (ur.) Bosanskohercegovački dijalektološki zbornik 8, Institut za 
jezik u Sarajevu, Sarajevo 2002, 342 str. ISSN 0352-9851

Jahić, Ervin (ur.) Bosanski jezik u vremenu, Zbornik radova s Međunarodnoga 
znanstvenog simpozija (Zagreb, 21.–23. 4. 2017.), Kulturno društvo 
Bošnjaka Hrvatske “Preporod” – Vijeće bošnjačke nacionalne manjine 
Grada Zagreba, Zagreb 2017, 375 str. ISBN 978-953-6192-63-2

Kalajdžija, Alen (ur.) Stručna konferencija Jezik – Sloboda – Tradicija. Društveno-
politička stvarnost bosanskoga jezika u južnoslavenskoj jezičkoj zajedni-
ci, Zbornik referata. Banja Luka, 29. 6. 2018, Posebna izdanja 29, BMG 
Bosanska medijska grupa – Univerzitet u Sarajevu, Institut za jezik, Tuzla 
– Sarajevo 2018, 79 str. ISBN 978-9958-089-23-7 (BMG), 978-9958-
620-33-1 (Institut za jezik)

Kalajdžija, Alen (ur.) Zbornik radova Alija Isaković i bosanski jezik, Sarajevo, 14. 
mart 2017, Posebna izdanja 30, Institut za jezik Univerziteta u Sarajevu, 
Sarajevo 2018, 413 str. ISBN 978-9958-620-39-3
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Kalajdžija, Alen (ur.) Zbornik radova, Drugi simpozij o bosanskom jeziku – istra-
živanje, normiranje i učenje bosanskog jezika – dosadašnji rezultati, 
potrebe i perspektive. Sarajevo, 12–13. mart 2015, Posebna izdanja 24, 
Univerzitet u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 2016, 662 str. ISBN 
978-9958-620-27-0

Mønnesland, Svein (ur.) Jezik u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, Institut 
za jezik u Sarajevu – Institut za istočnoevropske i orijentalne studije, 
Sarajevo – Oslo 2005, 639, CXX str. ISBN 9958-620-07-3

Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik radova), Posebna iz-
danja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, 348 str. ISBN 
9958-620-06-5

Peco, Asim (ur.) Bosanskohercegovački dijalektološki zbornik 6, Institut za jezik 
i književnost u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 1990, 356 str. ISSN 
0352-9851

Tošović, Branko (ur.) Funkcionisanje jezika u višenacionalnim zemljama, Posebna 
izdanja 7, Filozofski fakultet u Sarajevu – Institut za jezik u Sarajevu – 
Institut za proučavanje nacionalnih odnosa u Sarajevu – Naučni savjet 
“Jezik i društvo” Odjeljenja za književnost i jezik Akademije nauka 
SSSR-a – Institut za lingvistiku Akademije nauka SSSR-a – Institut za 
ruski jezik Akademije nauka SSSR-a, Sarajevo 1990, 230 str.

Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.), Bošnjački pogledi na odnose između bo-
sanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische Sichtweise der 
Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, 
Institut za jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, 
Sarajevo – Graz 2009, 481 str. ISBN 978-9958-620-11-9 (Sarajevo), 
3-9501485-4-X

Valjevac, Naila (ur.) Muhamed Arnaut, Govor zeničkih Muslimana starosjedi-
laca; Jasna Hadžimejlić, Morfološke osobine govora Hercegovine i 
jugoistočne Bosne, Bosanskohercegovački dijalektološki zbornik 11, 
Univerzitet u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo, 2017, 433 str. ISBN 
978-9958-620-29-4

Pored njih, u digitaliziranom obliku konsultirani su i sljedeći zbornici:
Bosanskohercegovački slavistički kongres I, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički 

komitet, Sarajevo 2012, 703 str. ISSN 2303-4106 (https://slavistickikomi-
tet.ba/Zbornik-Jezik-Web-Final.pdf)

Bosanskohercegovački slavistički kongres II, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički 
komitet, Sarajevo 2019, 517 str. ISSN 2303-4106 (https://slavistickiko-
mitet.ba/wp-content/uploads/2020/02/Zbornik-2.-bh.-slav.-kongres-final-
knj.-1-jezik-za-web3.pdf)
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Ljevo-Ovčina, Amela; Kešo, Safet; Ibrišimović-Šabić, Adijata (ur.) U zrcalima 
sjećanja... Zbornik radova u spomen na profesora Ilijasa Tanovića, 
Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo 2020, 206 str. ISBN 978-9958-
625-93-0 (http://www.ff-eizdavastvo.ba/Books/U-zrcalima-sjecanja.pdf)

Serijske publikacije nalaze se većinom u digitaliziranom obliku pa 
ih je bilo moguće konsultirati putem interneta. Od bosanskohercehovačkih 
časopisa, filologiji su isključivo posvećeni i pregledana su navedena godišta 
sljedećih:
Književni jezik, Institut za jezik, Sarajevo, god. 19 (1990) – god. 31 (2020) (https://

izj.unsa.ba/arhiva/)
Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika, Filozofski fakultet 

Univerziteta u Tuzli, Tuzla, god. 1 (Prava riječ, Tuzla, 1997) – god. 16 
(2019) (god. 8–16: http://www.untz.ba/index.php?page=publikacije-ca-
sopis-bosanski-jezik) (godišta 4–7 pokrivena su bibliografijom radova 
objavljenih u ovom časopisu u ovom periodu (Bulić 2011), a godišta 1–3 
pregledana su u fizičkom obliku)

Lingvazin, Institut za bosanski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla, god. 1 (2013) – 
god. 8 (2020) (https://izbjik.ba/?page_id=512)

Bosnistika plus, Institut za bosanski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla, god. 1 (2013) 
– god. 2 (2014) https://izbjik.ba/?page_id=514

Pismo, časopis za jezik i književnost, Bosansko filološko društvo, Sarajevo, god. 1 
(2003) – god. 17 (2019) (http://bfd.ba/arhiva/)

Sarajevski filološki susreti, Bosansko filološko društvo, Sarajevo, god. 1 (2012) – 
god. 5. (2020) (http://bfd.ba/sfs-arhiva/)

Pored ovih, tekstovi iz lingvističke bosnistike pojavljuju se i u sljede-
ćim bosanskohercegovačkim časopisima:
Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, Gazi Husrev-begova biblioteka, Sarajevo, 

god. 19 (1990) – god. 49 (2020) (https://www.anali-ghb.com/index.php/
aghb/issue/archive)

Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i prirodoznanstvena pitanja, 
Matica hrvatska, Tuzla, god. 1 (2004) – god. 16 (2020) (http://www.hr-
vatskidom.ba/index.php/knjiznica2/gradovrh)

Educa, časopis za obrazovanje, nauku i kulturu, Nastavnički fakultet Univerziteta 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar, god. 2 (2009) – god. 13 (2020) 
(https://nf.unmo.ba/naucnoistrazivacki-rad/eduka/arhiva.aspx)

Godišnjak BZK “Preporod”, Sarajevo, god. 5 (2005) – god. 19 (2019) (https://
www.preporod.ba/projekti-i-izdanja/godisnjak/)

Prilozi za orijentalnu filologiju, Orijentalni institut, Sarajevo, br. 39 (1990) – br. 67 
(2018) (http://www.ois.unsa.ba/index.php/bs/publikacije/pof)
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Istraživanja, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u 
Mostaru, Mostar, br. 1 (2006) – br. 15 (2020) (https://www.ceeol.com/
search/journal-detail?id=967)

Post scriptum, časopis za društvene, humanističke i prirodne nauke, Pedagoški fa-
kultet Univerziteta u Bihaću, Bihać, god. 1 (2011) – god. 8/9 (2019/2020) 
(http://ps.pfb.unbi.ba/)

DHS – Društvene i humanističke studije, Filozofski fakultet Univerziteta u 
Tuzli, Tuzla, god. 1 (2016) – god. 5 (2020) (http://www.untz.ba/index.
php?page=casopis-dhs)

Forum Bosnae, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo, god. 1998. – god. 2020. 
(https://www.ceeol.com/search/journal-detail?id=950)

Hercegovina, Muzej Hercegovine, Mostar god. 1990. (br. 7–8) – god. 2020 
(br. 19) (https://www.muzejhercegovine.com/web/index.php/izdavastvo/
ceasopishercegovina)

Od serijskih publikacija, radove iz bosnistike nalazimo i u redovnim 
periodičnim zbornicima radova pojedinih fakulteta:
Radovi Filozofskog fakulteta Univerziteta u Sarajevu, god. XVII (2014) – XXIII 

(2020) (http://www.ff-eizdavastvo.ba/SerijskepublikacijeFFUNSA.aspx i 
http://ff.unsa.ba/subds/ejournals/index.php/radovi/issue/archive)

Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici (od 2013: Zbornik radova 
Filozofskog fakulteta u Zenici), Zenica, god. 1 (2003) – god. 18 (2020) 
(https://ff.unze.ba/nauka-i-istrazivanje/zbornici-radova/)

Međunarodni naučno-stručni skup, Filozofski fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica, 
god. 2 (2008) – god. 7 (2018); SaZnanje god. 2 (2020) (https://ff.unze.ba/
nauka-i-istrazivanje/medjunarodni-naucno-strucni-skup/, https://ff.unze.
ba/nauka-i-istrazivanje/saznanje/)

Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta u Zenici, Zenica, god. 1 (2003) – 
god. 18 (2020) (http://www.ipf.unze.ba/zbornik-radova/)

Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta u Bihaću, god. 1 (2009) – god. 12 
(2020) (https://ipf.unbi.ba/ojs/index.php/zbornik/issue/archive)

Od serijskih publikacija izvan Bosne i Hercegovine, pregledani su:
Lingua montenegrina, časopis za jezikoslovna, književna i kulturna pitanja, 

Fakultet za crnogorski jezik i književnost, Cetinje, god. 1 (2008) – god. 
13 (2020) (http://www.fcjk.me/lingua-montenegrina) i

Univerzitetska misao, Internacionalni Univerzitet u Novom Pazaru, Novi 
Pazar, god. 1 (2007) – god. 10 (2016) (https://www.ceeol.com/search/
journal-detail?id=613)

Prvenstveno stoga što u COBISS još nisu uneseni svi pojedinačni 
radovi objavljeni u časopisima, iako su bibliografije bile sekundarni izvor, 
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za prvu informaciju pregledana je tekuća bibliografija za dati period koja 
je izlazila u časopisu Južnoslovenski filolog (na: https://dais.sanu.ac.rs/
handle/123456789/968), kao i bibliografije:
Bulić, Refik. Bibliografija bosanskohercegovačke dijalektologije do 2012. godi-

ne, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 9, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2012, str. 173–189.

Bulić, Refik. Bibliografija radova objavljenih u časopisu Bosanski jezik od 2000. do 
2010. godine, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog 
jezika 8, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2011, str. 179–184.

Klimentić, Edna. Bibliografija radova o jeziku i književnosti koji su objavljeni u 
Zborniku radova Filozofskog fakulteta Univerziteta u Tuzli (ISSN 1512–
6021) do 2011, godine, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga 
književnog jezika 9, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2012, 
str. 167–172.

Lavić, Osman. Bibliografija Anala (XI–XII – XIX–XX), Anali Gazi Husrev-begove 
biblioteke 19–20, Sarajevo 2001, str. 349–358.

Zukorlić, Izudina. Bibliografija radova objavljenih u Analima Gazi Husrev-begove 
biblioteke  knjiga XXXIII–XL, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke 40, 
Sarajevo 2019, str. 231–257.

Od baza podataka, kao najrelevantnije odabrane su COBISS, za Bosnu 
i Hercegovinu, Sloveniju, Srbiju, Crnu Goru i Makedoniju, pretraživane 
po odrednici “bosanski jezik” i njenim prijevodima na veće evropske i sve 
slavenske jezike, zatim CEEOL, a za Hrvatsku Hrčak.srce i CROSBI, na iste 
odrednice. Napokon, pretražen je i Google books po istim odrednicama, s 
tim da je takva pretraga dala prevelik broj rezultata pa je istraživanje ogra-
ničeno na najrelevantnije.

I pored svih nabrojanih izvora, sigurno je da su negdje objavljeni još 
neki radovi koji se tiču bosanskog jezika, ali nisu prikazani, bilo zbog toga 
što bosanski jezik nije eksplicitno naveden, u naslovu, ključnim riječima, 
apstraktu, ali ni samom tekstu, pa ga pretraživači nisu mogli prepoznati, bilo 
zbog neadekvatne bibliotečke obrade publikacije, bilo zbog nedostavljanja 
publikacije nacionalnim bibliotekama, tako da se ne može tvrditi da je ova 
bibliografija u potpunosti iscrpna, ali i s ovom količinom podataka ipak 
može poslužiti svrsi.
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Kategorija i raspored radova

Kako je ova bibliografija zamišljena kao stručna i selektivna, u nju su ušli 
samo naučni i stručni radovi. To znači da su izostavljeni nelingvistički rado-
vi o bosanskom jeziku, prikazi i udžbenici bosanskog jezika. S druge strane, 
pojedini priručnici, kao što su pravopisi, jezički savjetnici i slično ipak su 
uvršteni, stoga što su oni ipak više lingvistički, a manje metodički orijen-
tirani. Izuzetak su samo udžbenici za učenje bosanskog jezika kao stranog, 
prvenstveno zbog zainteresiranosti šire javnosti za ovu vrstu literature, koja 
je relativno malobrojna. Nisu uvršteni ni radovi koje su pisali bosnisti, a 
tiču se korpusa koji ne pripada bosanskom jeziku, kao npr. radovi o piscima 
srpskog i hrvatskog književnog korpusa. Eseji su uvrštavani isključivo na 
osnovu dostupnog teksta, kad je procijenjeno da daju više lingvističkih 
informacija, a manje općenitih i subjektivnih ocjena, uz naučnu aparaturu u 
vidu referenci.

U formalnom smislu, u bibliografiju su ušli radovi objavljeni u časopi-
sima i zbornicima radova, poglavlja u knjigama i same knjige – monografske 
publikacije ili zbornici radova. Apstrakti i zbornici apstrakata nisu uzeti u 
obzir. Od neobjavljene građe uvršteni su i magistarski i doktorski radovi. S 
obzirom na to da se u međuvremenu prešlo na bolonjski sistem studija, poja-
vili su se i magistarski radovi obimom bliži starim diplomskim radovima, ali 
su svejedno navedeni. Radi lakšeg pretraživanja, sve bibliografske jedinice 
raspoređene su prvenstveno po lingvističkim oblastima kojima pripadaju. To 
razvrstavanje zahtijevalo je uspostavljanje dodatnih principa.

Tako su u odjeljak o historiji jezika stavljeni svi radovi koji obrađuju 
historijsku građu, bez obzira na to s kojeg jezičkog aspekta su promatrani. 
Pored praktičnosti, ovakva odluka ima smisla i zbog metodologije ovakvih 
tekstova, koja je uglavnom dijahronijska, a ona se znatno razlikuje od sin-
hronijske metode, što sve ove radove ipak objedinjuje u jednu grupu. Čak i 
kad su radovi pisani sinhronijskom metodom, ali u određenom historijskom 
periodu, to i dalje nije isto kao sinhronijska metoda koja se koristi za analizu 
savremenih tekstova, zbog raznih ograničenja izazvanih upravo vremenskim 
odmakom ovih tekstova (nemogućnost poređenja, korištenja jezičkog osje-
ćaja izvornog govornika, mogućeg različitog značenja...). U ovom dijelu, 
zbog potrebe da se radovi vremenski i tematski razgraniče, podjela prema 
lingvističkim disciplinama učinila bi materijal nepreglednim, pa ona stoga 
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nije provedena. S druge strane, bibliografske jedinice koje, osim historiji je-
zika, pripadaju i drugim lingvističkim disciplinama, kao što su fonetika, sin-
taksa, onomastika i sl. nisu naznačene u tim dijelovima, jer bi to značilo da 
gotovo sve bibliografske jedinice iz dijela o historiji jezika budu barem dva 
puta navedene, što bi obimom opteretilo bibliografiju i smanjilo preglednost.

Drugi veliki odjeljak u kojem je iskorišten sličan princip jest dijalek-
tologija. Naime, kako je dijalektološka metoda, i pored naslanjanja na opće 
gramatičke i druge metode, ipak specifična, zbog tačno određenog korpusa, 
koji se mora posmatrati u poređenju s drugim govorima, u sinhronijskoj, 
ali i dijahronijskoj perspektivi te slijedeći ranije utvrđene moguće pravce 
razvoja dijalekata, to su i svi radovi koji se tiču govora objedinjeni na jed-
nom mjestu, bez ponavljanja na drugim mjestima. Izuzetak su jedino radovi 
koji razmatraju istovremeno obično standarni jezik i dijalekte, koji su onda 
navedeni u oba odjeljka. Radovi koji se tiču isključivo historijskog razvoja 
dijalekata, kao što su npr. oni koji proučavaju upitnik “Pitanja o govoru 
prostog naroda” iz 1897. godine, zbog praktičnosti, smješteni su u odjeljak 
o dijalektologiji, ne i u historiju jezika. Jedino su dijalektološki rječnici po-
smatrani kao primarno leksikografski pa se u ovom dijelu samo upućuje na 
njih, dok je puna bibliografska jedinica data u dijelu o leksikografiji. Ovdje 
su smješteni i radovi o dijalektima Sandžaka, tačnije onih mjesta u kojima 
žive Bošnjaci. Zbog prirode dijalektoloških radova, koji se često bave govo-
rima manjih mjesta koja se teško nalaze i na karti, sigurno su neki radovi o 
govorima bosanskog jezika izostali jer je dati toponim premali i nedovoljno 
poznat. Dijalektologija je shvaćena široko, u smislu horizontalnog i verti-
kalnog raslojavanja jezika, tako da su u ovaj dio ubrojani i tekstovi o jeziku 
pojedinih društvenih grupa ili o govornom jeziku općenito, kad nije jasno 
naznačeno da je riječ o nekom specifičnom registru kao što je npr. žargon.

Slična su i rješenja u onomastičkom dijelu – ovaj put zbog specifično-
sti građe, svi onomastički radovi, bez obzira na to odnose li se na neki histo-
rijski period ili na savremeno doba, dati su, zbog preglednosti, u ovom dijelu 
i nisu ponavljani u drugim dijelovima. Iako to praktično znači da će neki 
radovi koji se tiču historije jezika biti navedeni u odjeljku o dijalektologiji 
ili onomastici, a ne i u historiji, zbog maloga broja ovakvih radova te njihove 
uske specijalizacije, vjerovatno će zainteresovani istraživači dijalektolozi i 
onomastičari ovakve radove ipak prije potražiti u odjeljcima o dijalektologiji 
i onomastici, čime će bibliografija bolje služiti svrsi.
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Ponekad se iz naslova ili postojećeg opisa, pa i samoga teksta, nije mo-
glo jasno odrediti kojoj disciplini tačno pripadaju pojedini radovi, malo zbog 
nepreciziranosti u tekstu, a malo zbog preklapanja područja istraživanja 
pojedinih lingvističkih disciplina. Stoga su se morala donositi kompromisna 
rješenja. Tako su radovi o teoriji govornih činova dati u odjeljku pragmalin-
gvistike, iako se tiču i sociolingvistike i stilistike, kako bi bili objedinjeni 
na jednom mjestu. Radovi o poslovicama dati su u frazeologiji, u okviru 
koje se one prvenstveno izučavaju, iako se u njima koriste i semantičke i 
leksikološke metode. S druge strane, radovi o žargonu objedinjeni su u dijelu 
o leksikologiji, s obzirom na to da je uglavnom riječ o žargonizmima, kao 
zasebnom dijelu leksika bosanskog jezika, osim ako rad nije posvećen rela-
tivno cjelovitom opisu pojedinog žargona, kad je u dijelu o funkcionalnim 
stilovima, u koje se ubraja i žargon.

Pojedine oblasti zbog prirode radova i lakšeg nalaženja podijeljene su u 
podoblasti. U odjeljku standardologija tako se navode radovi o standardnom 
jeziku općenito, dok je opis standardnog jezika dat u odjeljcima o normi 
i pravopisu, a zatim fonetici, morfologiji itd. i to je razlog zbog kojeg su 
uspostavljeni i ovi dijelovi. Isto tako, dio o morfologiji podijeljen je na vrste 
i oblike riječi, kao i sintaksa na dio o prostoj te složenoj rečenici i tekstu, te 
stilistika na stilistiku općenito i dio o funkcionalnim stilovima. Terminologija 
je izdvojena kao posebna u okviru leksikologije zbog specifičnosti građe. 

Kad je riječ o proučavanju bosanskog jezika s aspekta stranih jezika, 
opet zbog prirode radova, formirana su tri odjeljka. Najobimniji je onaj o 
kontrastivnim proučavanjima, u koji su ušli radovi lingvista koji nisu bosni-
sti, nego anglisti, germanisti, iranisti itd., koji su poredili pojedine jezičke 
pojave u bosanskom i u nekom stranom jeziku. Slični ovim radovima, ali 
ne i identični, jesu radovi u odjeljku o utjecaju stranih jezika na bosanski. 
Prvenstveni razlog što su ovi radovi odvojeni jest perspektiva posmatranja 
– dok kontrastivni radovi posmatraju jednako bosanski i neki strani jezik, 
radovi u ovom dijelu u prvom planu imaju bosanski, dok je neki strani jezik 
ipak u drugom planu. Treći je dio o bosanskom kao stranom jeziku i njega 
čine uglavnom razni priručnici o učenju bosanskog jezika za strance, koji su 
ovdje praktično objedinjeni na jednom mjestu. Nisu uzeti u obzir radovi koji 
su posvećeni u cijelosti nekom stranom jeziku, a bosanski jezik je uvršten 
samo u smislu prijevodnih ekvivalenata, zbog toga što oni pripadaju prven-
stveno oblasti prevodilaštva i ne razmatraju strukturu bosanskog jezika.
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U dijelu o metodici naći će se i radovi o metodici proučavanja bosan-
skog jezika kao stranog, ali je na njih samo upućeno, zbog cjelovitosti ovog 
odjeljka. I ovdje je bilo potrebno uspostaviti određene granice. Uzeti su u 
obzir radovi koji se odnose na poučavanje konkretnih lingvističkih fakata, 
čime je izostao veliki broj radova koji se odnosi na npr. usvajanje čitanja i 
pisanja, kao oblasti koje se više odnose na didaktiku razredne nastave nego 
na samu bosnistiku, ili pak radova koji se bave poteškoćama u razvoju 
govora, što je više medicinska ili psihološka nego lingvistička oblast. I 
kultura govora, kao granična oblast, uvrštena je, ali samo oni radovi koji se 
nesumnjivo tiču bosanskog jezika, ne i općeniti.

Iako je broj radova o leksikografiji relativno skroman, ovaj je dio 
informativan jer su u njemu navedeni svi pronađeni rječnici bosanskog 
jezika, svih vrsta. S obzirom na njihovu specijalizaciju, na njih je upućeno i 
u ostalim dijelovima gdje je bilo potrebe, ali ovdje su okupljeni na jednom 
mjestu. Nisu uzeti u obzir samo mali, dječiji rječnici, koji nemaju naučni, 
nego više zabavni, mada edukativni, karakter.

U odjeljcima o kognitivnoj lingvistici i generativnoj gramatici gotovo 
sigurno nije upućeno na neke sintaksičke i leksikološke radove koji su 
proučavani iz ovog aspekta. To su radovi koji nisu cjelovito digitalizirani i 
postavljeni na internet, a iz naslova se ne vidi da su proučavani u okviru ovih 
disciplina. Ipak, ti su radovi navedeni u drugim odjeljcima kojima također 
pripadaju, tako da iscrpnost nije dovedena u pitanje, ali ovu činjenicu treba 
imati na umu prilikom iščitavanja bibliografije i zaključivanja o razvijenosti 
ovih dviju disciplina u lingvističkoj bosnistici.

Lingvistička istraživanja humora, popularna u anglistici, proučavana 
su u nekoliko radova (i) o bosanskom jeziku i smještena su u odjeljak se-
mantike, kao najpribližniji, s obzirom na to da je premalo radova da bi ih se 
izdvajalo u posebnu oblast.

Dio o jeziku pojedinih pisaca, tekstova ili grupa tekstova nastao 
je također iz praktičnih razloga. Naime, u Institutu za jezik još od prije 
rata postojao je projekt proučavanja jezika bosanskohercegovačkih pisaca. 
Projekt je nastao upravo u cilju opisa bosanskog jezika, na tragu nekadašnjih 
shvatanja o standardnom jeziku kao književnom, odnosno ekstrahiranom iz 
jezika pisaca. Iako je ovo shvatanje u međuvremenu napušteno, za historiju 
književnog jezika jezik pojedinih pisaca i danas je jednako važan, a kako još 
uvijek nemamo monografski opisanu historiju književnog bosanskog jezika, 
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ovaj je odjeljak zamišljen kao pomoć lingvistima koji planiraju ovakav 
projekt, da na jednom mjestu dobiju potrebne informacije. Istina, u ovom se 
dijelu više upućuje na bibliografske jedinice date drugdje u bibliografiji jer 
je relativno mali broj radova koji se bave isključivo jezikom pojedinog pisca 
ili djela, ali kako ni ovih ostalih nije prevelik broj, to korist ovog odjeljka 
premašuje njegovu štetnost u smislu dodavanja na obimnosti.

Iako je bibliografija primarno lingvistička, u njoj će se pronaći i radovi 
koji nisu usko lingvistički, nego se tiču filozofije ili sociologije jezika, pa 
čak i politologije. S obzirom na njihovu brojnost, te općedruštvenu važnost 
ovakvih radova u trenutku kad su nastajali, zbog složenog društvenog okvira 
u kojem se bosanski jezik i danas nalazi, a naročito u kojem je bio nepo-
sredno nakon vraćanja naziva, i ovi su radovi ipak uvršteni u bibliografiju, 
u odjeljcima u kojima je jasno naznačena njihova priroda (Status bosanskog 
jezika, Naziv bosanski jezik, Bosanski jezik kao identitet, Jezička politika, 
Bosanski jezik i politika). Kako ovi radovi često nisu usko lingvistički, 
radovi koji se bave npr. jezičkom politikom u prethodnim historijskim raz-
dobljima ipak su uvršteni ovdje, a ne u odjeljak o historiji jezika. U nekim 
sljedećim, strogo lingvističkim bibliografijama, vjerovatno neće biti potrebe 
za ovakvim odjeljcima.

U poseban odjeljak odvojeni su radovi koji donose samo građu ili 
manje ili više potpuni opis građe za istraživanja bosanskog jezika. To nisu 
lingvistički radovi u užem smislu, ali mogu biti korisni za istraživače ili čak 
potaknuti na istraživanje manje obrađenih korpusa. Isto tako, navedene su i 
bibliografije od kojih istraživači mogu imati koristi kao i od ove bibliografije.

Neizbježni dio svakog razvrstavanja građe jeste i obično posljednji 
odjeljak, pod nazivima “Razno”, “Ostalo”, “Općenito” i sl. U njega se 
praktično smještaju svi oni radovi koji se ne mogu svrstati ni u jedan od pret-
hodnih dijelova, pa su tako u njemu našli mjesto radovi o ekstralingvističkim 
faktorima u jeziku, kratki opisi bosanskog jezika na nekom stranom jeziku, 
radovi o nauci o jeziku ili “jezičkoj situaciji” u Bosni i Hercegovini, o do-
prinosu pojedinih istraživača bosnistici, o historiji prevođenja, kao i knjige u 
kojima se nalaze radovi iz više lingvističkih disciplina. Nastojalo se da ovaj 
dio bude što kraći, tj. da radovi budu precizno razvrstani na konkretne po-
jedine oblasti, u čemu se prilično i uspjelo. Međutim, obimnosti ovog dijela 
doprinosi to što su u njemu navedeni svi zbornici radova u kojima se nalazi 
barem jedan rad u kojem se barem spominje bosanski jezik, i to u punom 
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obliku, dok je na pripadajućim mjestima u bibliografiji samo upućeno na 
njih, da bi na jednom mjestu bili objedinjeni svi zbornici radova s potpunom 
informacijom. Navedeni su i lingvistički zbornici za koje je u COBISS-u 
postojao podatak da sadrže tekstove o bosanskom jeziku i kada podatak o 
tim tekstovima nije postojao, ali njih je vrlo mali broj.

Bibliografske jedinice su u okviru pojedinih lingvističkih disciplina 
i oblasti dalje poredane prvo po kategorijama (Radovi, Magistarski i dok-
torski radovi i Knjige), unutar njih po godinama, a unutar godina abecedno 
po prvom autoru / uredniku ili priređivaču. U odjeljku o leksikografiji i 
kontrastivnim studijama rječnici su odvojeni u poseban dio, kao i zbornici 
radova u posljednjem dijelu, kako bi bibliografija bila što informativnija i 
upotrebljivija.

Navođenje 

Svakoj punoj bibliografskoj jedinici dodijeljen je broj, počevši od 1. 
Upućivačke jedinice nemaju svoj poseban broj zbog toga da bi konačni broj 
bibliografskih jedinica bio realan. U indeksu autora korišteni su brojevi pu-
nih bibliografskih jedinica jer je to praktičnije i informativnije od navođenja 
broja stranica na kojima se pojavljuje pojedini autor, zbog toga što se na istoj 
stranici, zbog abecednog redoslijeda, isti autor često javlja više puta, što se 
iz indeksa s brojem stranica, a ne bibliografskih jedinica, ne bi vidjelo. U 
indeks autora nisu ušli autori iz literature korištene u uvodnom i zaključnom 
tekstu, jer se ta literatura ne bavi (uvijek) bosanskim jezikom. 

Stil navođenja korišten u bibliografiji zapravo je modificirani har-
vardski stil, koji je odabran nauštrb ISBD-a zbog praktičnosti. U okviru 
bibliografske jedinice navedena je i godina, iako je ona naprijed naznačena, 
iz praktičnih razloga – kako bi istraživači u navođenju citiranih bibliograf-
skih jedinica mogli preuzeti cjelovitu jedinicu, a kad su u pitanju skraćene 
jedinice, koje upućuju na pune, u skraćenom obliku nije navedena godina, 
pa u tom slučaju nema ponavljanja.

Knjige su navođene po sljedećem principu i sa sljedećim elementima:
Prezime, Ime. (Prezime, Ime; Prezime, Ime...) (ur./prir.) Naslov, (Podnaslov), 
(prevodilac ili priređivač), (redni broj izdanja), (edicija broj), Izdavač (– 
Izdavač – Izdavač...), Grad (– Grad – Grad...) godina, broj stranica. ISBN



Zenaida Karavdić

28

Ako je knjiga imala više izdanja, ona su navođena u nastavku biblio-
grafske jedinice nakon tačka-zareza, i to samo oni elementi koji se razlikuju 
u odnosu na prethodno izdanje – obavezno broj izdanja i godina, a onda i 
broj stranica, ISBN itd. Kod upućivanja, navedeno je samo Prezime, Ime 
i Naslov, nakon čega slijedi uputa na broj pune bibliografske jedinice. U 
slučaju velikog broja autora (4 i više), kod upućivanja je nakon prvog autora 
stavljena oznaka “i dr.” te ostali autori nisu navođeni. Isto tako, ako je neko 
kasnije izdanje s promijenjenim naslovom, pod odgovarajućom godinom 
stavljen je naslov za tu godinu, ali je upućeno na punu bibliografsku jedinicu 
u kojem stoji i taj i eventualni ostali naslovi. Ovakav je postupak primijenjen 
samo ako je u COBISS-u postojao podatak o tome da su u pitanju izdanja 
iste knjige – inače, i za knjige i za radove, ma koliko naslov bio sličan ili 
postojala sumnja da je riječ o drugim ili nekom izdanju istog djela, ako nije 
pronađena pouzdana informacija, ti su se radovi, odnosno knjige, bilježili 
odvojeno, kao zasebne jedinice. Pojedine knjige nemaju ISBN pa su i nave-
dene bez njega. U slučaju kad je izdavač sam autor, on je naveden na mjestu 
gdje se navodi izdavač tako što je dat inicijal imena i prezime. Ako je izda-
vač organizacijska jedinica neke veće organizacije, onda su svi hiperonimi i 
hiponimi odvojeni zarezima (npr. Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta, 
Oddelek za sociologijo).

Magistarski i doktorski radovi navođeni su po sljedećem principu i sa 
sljedećim elementima:

Prezime, Ime. Naslov, (Podnaslov), magistarski / doktorski rad, (Naziv magi-
starskog ili doktorskog studija / Odsjek), Fakultet, Grad godina, broj stranica.

Kod upućivanja, navođeno je samo Prezime, Ime, Naslov, magistarski 
/ doktorski rad, broj pune bibliografske jedinice.

Poglavlja u knjigama ili radovi u zbornicima radova navođeni su po 
sljedećem principu i sa sljedećim elementima:

Prezime, Ime. (Prezime, Ime; Prezime, Ime...) Naslov, (Podnaslov), u: 
(Prezime, Ime (ur./prir.)), Naslov zbornika, (Podnaslov), (prevodilac ili pri-
ređivač), (redni broj izdanja), (edicija broj), Izdavač (– Izdavač – Izdavač...), 
Grad (– Grad – Grad...) godina, stranice.

Kao što se vidi, ISBN nije navođen u ovom slučaju, ali se taj podatak 
nalazi u bibliografskog jedinici tog zbornika koji je i zasebno naveden (u 
dijelu Općenito). Kod upućivanja, navedeno je Prezime, Ime (u slučaju više 
autora oznaka “i dr.”). Naslov, broj pune bibliografske jedinice.
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Radovi u časopisima navođeni su po sljedećem principu i sa sljedećim 
elementima:

Prezime, Ime. (Prezime, Ime; Prezime, Ime...) Naslov, (Podnaslov), Časopis 
godište/broj / godište/svezak(broj), Izdavač (– Izdavač – Izdavač...), Grad 
(– Grad – Grad...) godina, stranice.

Kod časopisa nije navođen ISSN. Razloga za ovo izostavljanje je više 
– neki su časopisi mijenjali ISSN pa je bilo teško ili nemoguće pronaći ISSN 
tačno tog broja ili godišta časopisa; osim toga, za razliku od ISBN-a, koji je 
prilično pouzdan garant da je knjiga i objavljena, nema potrebe za takvim 
dokazivanjem kod većine časopisa, jer se ili nalaze digitalizirani na inter-
netu ili pojavljuju dovoljno puta da je njihovo postojanje nesumnjivo. Pri 
upućivanju, navedeno je Prezime, Ime (u slučaju više autora oznaka “i dr.”). 
Naslov, broj pune bibliografske jedinice. Svi rimski brojevi zamijenjeni su 
arapskim, zbog jednoobraznosti, osim ako je rimski broj u naslovu publika-
cije, ili ako su stranice obilježene rimskim brojevima, pored arapskih. Isto 
tako, ćirilični podaci transliterirani su u latinicu, zbog lakšeg pretraživanja, 
samo su naslovi na ruskom i bugarskom jeziku ostavljeni ćirilicom, zbog 
toga što se ove naslove rijetko može naći pretragom na latinici, za razliku 
od naslova na srpskom, crnogorskom i donekle makedonskom jeziku. Kao 
izdavač naveden je onaj izdavač koji je naveden u tom broju, a ako su izvori 
bili sekundarni i nije bilo mogućnosti da se provjeri direktno u broju, bilo 
u fizičkom ili digitaliziranom obliku, za izdavača tog godišta konsultiran je 
COBISS, koji najčešće navodi podatke o promjeni izdavača, a ako ni to nije 
bilo dostupno, onda je naveden izdavač iz najbližeg godišta tog časopisa za 
koji postoji pouzdan podatak.

Ako godište odgovara broju časopisa, radi jednostavnosti, naveden je 
samo jedan broj. Kad je izdavač časopisa naveden u naslovu (npr. Zbornik 
radova Pedagoškog fakulteta u Zenici), ne ponavlja se. Dvobroji i višebroji 
su navedeni pod posljednjom godinom, jer su tad vjerovatno publikovani, 
osim ako nije posebno navedena godina štampanja, kad je ona uzeta u obzir. 
Ako je neki članak objavljen na dva mjesta, naveden je u punom obliku 
pod godinom kad je prvi put objavljen, a pod godinom gdje je objavljen 
drugi put samo se upućuje na njega. Prijevodi su tretirani potpuno odvojeno. 
Bosanskohercegovački dijalektološki zbornik i Forum Bosnae su serijske 
publikacije koje su povremeno donosile monografske tekstove – u tim slu-
čajevima monografski tekstovi su ubrojani u knjige i tako i prikazani.
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U nekoliko radova iz zbornika nedostaje podatak o stranicama na 
kojima se nalaze. Oni su ipak uvršteni zbog toga što je provjereno da je taj 
zbornik zaista objavljen, a i ti su radovi citirani u nekim drugim radovima.

Zbog jasnoće, a nauštrb zauzimanja prostora, nisu korištene skraće-
nice, nego su svi časopisi i izdavači navođeni punim imenom. Izuzetak su 
jedino općepoznate skraćenice za nacionalne akademije nauka (ANUBiH, 
SANU, HAZU, MANU, CANU) i za Nacionalnu i univerzitetsku biblioteku 
Bosne i Hercegovine (NUBBiH) te manje poznate skraćenice u sastavu 
dijelova bibliografske jedinice onako kako su odštampane i/ili pronađene 
u sekundarnom izvoru. Skraćeno je napisan i izdavač u zagradi iza ISBN 
broja, kada publikacija ima dva ili više izdavača i za svakog je dodijeljen 
poseban broj, ali je puni naziv izdavača naveden ranije.
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Historija jezika

Srednji vijek – bosanska redakcija staroslavenskog jezika

Radovi u časopisima i zbornicima

1990.
1. Kuna, Herta. Jat u Pantelejmonovom apostolu (grafijska upotreba i fonološke 

zamjene), Zbornik Matice srpske za filologiju i lingvistiku 33, Novi Sad 
1990, str. 233–241.

2. Petrović, Rodoljub. Sudbina Nikoljskog jevanđelja, Glas biblioteke, časopis za 
savremeno bibliotekarstvo 3/2–3, Gradska biblioteka, Čačak 1990, str. 
22–25.

1991.
3. Jerković, Vera. O Nikoljskom jevanđelju, Zbornik Matice srpske za filologiju i 

lingvistiku 34/1, Novi Sad 1991, str. 21–31.

1995.
4. Graciotti, Sante. I frammenti bosniaci di Monteprandone. Edizione e interpre-

tazione, Ricerche slavistiche 42, Università di Roma, Sapienza 1995, str. 
125–181.

1996.
5. Kuna, Herta. Jat u Pantelejmonovu apostolu s obzirom na njegovu grafijsku i gla-

sovnu vrijednost, Croatica, časopis za hrvatski jezik, književnost i kulturu 
26/42–43–44, Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u 
Zagrebu, Zagreb 1996, str. 201–211.
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1999.
6. Gošić, Nevenka. O datiranju Vrutočkog evanđelja, Arheografski prilozi 21, 

Narodna biblioteka Srbije, Arheografsko odeljenje, Beograd 1999, str. 
197–205.

2001.
7. Jurić-Kappel, Jagoda. Neke jezične posebnosti starije bosanske književnosti i 

njihov udio u standardizacionim procesima – Propuštene mogućnosti?, 
u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik radova), 
Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, str. 
137–148.

2002.
8. Отьчеть Императорской публичной библютеки за 1859 г., СПБ, С 59, Но 

4, u: Turilov, Anatolij A. (ur.) Сводный каталог славяно-русских 
рукописных книг, хранящихся в России, странах СНГ и Балтии, XIV 
век. Вып. 1, Апокалипсис-Летопись Лаврентьевская, Indrik, Moskva 
2002.

2004.
9. Koch, Christoph. Anmerkungen zu den Glossen des bosnischen Tetraevangeliums 

der Sammlung Srećković, Slovo 52–53, Staroslavenski institut, Zagreb 
2004, str. 55–116.

2005.
10. Jurić-Kappel, Jagoda. Književni jezik u srednjovjekovnoj Bosni, u: Mønnesland, 

Svein (ur.) Jezik u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, Institut za je-
zik u Sarajevu – Institut za istočnoevropske i orijentalne studije, Sarajevo 
– Oslo 2005, str. 81–104 (+ I–XX).

11. Jurić-Kappel, Jagoda. Kopitarovo četveroevanđelje, u: Damjanović, Stjepan 
(ur.) Drugi Hercigonjin zbornik, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb 
2005, str. 169–180.

12. Nazor, Anica. Rukopisi Crkve bosanske, u: Šanjek, Franjo (ur.) Fenomen “kr-
stjani” u srednjovjekovnoj Bosni i Humu, zbornik radova, Institut za isto-
riju – Hrvatski institut za povijest, Sarajevo – Zagreb 2005, str. 539–562.
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2008.
13. Žagar, Mateo. Grafetičke posebnosti tekstova istočne grane hrvatskoga glago-

ljaštva, Slovo 56–57, Staroslavenski institut, Zagreb 2008, str. 695–708.

2009.
14. Arnaut, Muhamed. Redakcije staroslavenskog jezika na južnoslavenskom pro-

storu, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 7, Zenica 2009, str. 
129–150.

2010.
15. Nazor, Anica. Manuscripts of the Bosnian Church, Forum Bosnae 49, 

Međunarodni forum Bosne, Sarajevo 2010, str. 126–177.

2012.
16. Jurić-Kappel, Jagoda. Sistem žanrova u srednjovjekovnoj vjerskoj književno-

sti – Nekoliko načelnih zapažanja, u: Bosanskohercegovački slavistički 
kongres I, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, 
str. 87–98.

17. Nakaš, Lejla. Dvadeset glosa bosanskog Vrutočkog evanđelja, Forum Bosnae 
57, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2012, str. 153–187.

18. Nakaš, Lejla. Pluralitet bosanske pismenosti, Forum Bosnae 57, Međunarodni 
forum Bosna, Sarajevo 2012, str. 86–99.

19. Nakaš, Lejla. The plurality of Bosnian literacy, Forum Bosnae 55, Međunarodni 
Forum Bosna, Sarajevo 2012, str. 170–183.

20. Nakaš, Lejla. Twenty Previously Unpublished Marginal Glosses from the 
Bosnian Vrutok Gospels, Forum Bosnae 58–59, Međunarodni forum 
Bosna, Sarajevo 2012, str. 194–229.

2013.
21. Nakaš, Lejla. Nova saznanja o Vrutočkom evanđelju, Ricerche slavistiche 

57/11, Università di Roma, Sapienza 2013, str. 5–20.
22. Samardžić, Biljana. Ortografske odlike knjiga Goraždanske štamparije: obi-

lježavanje poluglasničkog znaka, vokala u, o i jeri, udvojenih slova, 
vokalnog r i vokalnog l, sekvence št, glasovne vrijednosti ć i đ i pitanje 
upotrebe slova ς, Radovi Filozofskog fakulteta Pale 15/1, Pale 2013, str. 
113–122.
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2014.
23. Ćušić, Tarik. Listići iz Monteprandonea: Traktat za i protiv vjere bosanskih 

krstjana, Godišnjak BZK “Preporod” 14, Sarajevo 2014, str. 462–473.
24. Kardaš, Mehmed. O jezičkim i grafijskim odlikama Sofijskog bosanskog evan-

đelja, Forum Bosnae 66, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2014, str. 
138–149.

2015.
25. Ćatović, Haris. Ortografske i fonetsko-fonološke odlike Kunovskog zapisa, 

Književni jezik 25/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2015, str. 45–65.
26. Galić, Josip. Složeni glagolski oblici u četveroevanđelju Hvalova zbornika, 

Croatica et Slavica Iadertina 11/1, Sveučilište u Zadru, Odjel za kroati-
stiku i slavistiku, Zadar 2015, str. 19–36.

27. Nakaš, Lejla. Fragmenti iz Monteprandona, Ricerche slavistiche 59/13, 
Università di Roma, Sapienza 2015, str. 385–406.

28. Nakaš, Lejla. Ka novom čitanju Kunovskog zapisa, Kirilometodievistika 9, 
Institut za makedonski jazik “Krste Misirkov”, Skopje 2015, str. 25–37.

29. Nakaš, Lejla. The Bosnian Tetraevangelium from Vrutok, Forum Bosnae 67–
68, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2015, str. 677–718.

30. Raos, Josip. Ligature u Pripkovićevom evanđelju, Filologija 63, HAZU, Zagreb 
2015, str. 173–192.

2016.
31. Kardaš, Mehmed. Paleografske i jezičke odlike novog petrogradskog bosan-

skog evanđelja u odnosu na Giljferdingov apostol No 14, u: Kalajdžija, 
Alen (ur.) Zbornik radova, Drugi simpozij o bosanskom jeziku – istraživa-
nje, normiranje i učenje bosanskog jezika – dosadašnji rezultati, potrebe i 
perspektive. Sarajevo, 12–13. mart 2015, Posebna izdanja 24, Univerzitet 
u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 2016, str. 51–62.

32. Nakaš, Lejla. Apotropejski zapis iz Slatnice, u: Brković, Tomislav (ur.) Bosanski 
ban Tvrtko “pod Prozorom u Rami”, Zbornik radova / Međunarodni 
znanstveno-stručni skup Bosanski ban Tvrtko “pod Prozorom u Rami”, 
Prozor, 11. kolovoza 2016, Općina Prozor-Rama – Synopsis, Prozor – 
Sarajevo – Zagreb 2016, str. 813–830.

33. Nakaš, Lejla. O proučavanju ćiriličnog naslijeđa, Forum Bosnae 74–75, 
Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2016, str. 258–266.

34. Ramić-Kunić, Erma. Leksičke razlike između Čajničkog i Vrutočkog evanđelja 
u Evanđelju po Mateju, Književni jezik 27/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 
2016, str. 7–31.
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35. Savić, Viktor. O jedinstvu srpske redakcije staroslovenskog jezika u vremenu 
Stefana Nemanje, u: Radujko, Milan (ur.) Stefan Nemanja – prepodob-
ni Simeon Mirotočivi, zbornik radova, Institut za istoriju umetnosti, 
Filozofski fakultet – Institut za srpski jezik SANU – Eparhija budimljan-
sko-nikšićka, manastir Đurđevi Stupovi – Mitropolija crnogorsko-primor-
ska, Cetinjski manastir, Beograd – Berane – Cetinje 2016, str. 307–346.

2017.
36. Nakaš, Lejla. Glagoljični zapisi u Radosavljevom zborniku, u: Kuštović, Tanja; 

Žagar, Mateo (ur.) Meandrima hrvatskoga glagoljaštva: Zbornik posve-
ćen akademiku Stjepanu Damjanoviću o 70. rođendanu, Hrvatska sveuči-
lišna naklada, Zagreb 2017, str. 383–395.

37. Ramić-Kunić, Erma. Leksičke osobine evanđelja iz Dovolje, Književni jezik 
28/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2017, str. 29–59.

38. Ramić-Kunić, Erma. Ohridizmi u bosanskim srednjovjekovnim evanđeljima, 
Kirilometodievistika 11, Institut za makedonski jazik “Krste Misirkov”, 
Skopje 2017, str. 51–76.

2018.
39. Kardaš, Mehmed. Novi listovi Vrutočkog bosanskog četveroevanđelja, 

Godišnjak 47, Centar za balkanološka ispitivanja, ANUBiH, Sarajevo 
2018, str. 193–197.

40. Kardaš, Mehmed. Paleografska analiza pisma Kopitarova bosanskog četvero-
evanđelja, u: SaZnanje. Zbornik radova 7. međunarodnog naučno-struč-
nog skupa Obrazovanje, jezik, kultura: tendencije i izazovi, Filozofski 
fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica 2018, str. 330–344.

41. Kardaš, Mehmed; Ramić-Kunić, Erma. Katalog rukopisa bosanske crkvenosla-
venske pismenosti, Kirilometodievistika 12, Institut za makedonski jazik 
“Krste Misirkov”, Skopje 2018, str. 117–157.

42. Ramić Kunić, Erma. Tekstologija Daničićevoga bosanskoga evanđelja: tekstu-
alni odnos prema Nikoljskome i Čajničkome evanđelju, Pismo, časopis 
za jezik i književnost 16, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2018, str. 
9–30.

43. Ramić-Kunić, Erma. Mjesto Mletačkog evanđelja među drugim rukopisima 
bosanske srednjovjekovne pismenosti, u: SaZnanje. Zbornik radova 7. 
međunarodnog naučno-stručnog skupa Obrazovanje, jezik, kultura: ten-
dencije i izazovi, Filozofski fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica 2018, 
str. 356–368.
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2019.
44. Jurić-Kappel, Jagoda. Hrvatski glagoljaši i Crkva bosanska – “Čto eretiče glago-

leši?” Brevijar Vida Omišljanina (1396. god.), u: Bosanskohercegovački 
slavistički kongres II, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, 
Sarajevo 2019, str. 359–369.

45. Kardaš, Mehmed. Preslavizmi u Kopitarovu četveroevanđelju, Književni jezik 
30, Institut za jezik, Sarajevo 2019, str. 55–78.

46. Mazrak, Ema. Novi podaci o Hvalovom zborniku, Bosniaca 24, NUBBiH, 
Sarajevo 2019, str. 74–81.

47. Nakaš, Lejla. Šta nam govori grafija Nikoljskog jevanđelja, Almanah SPKD 
za 2018/19. godinu, Srpsko prosvjetno i kulturno društvo “Prosvjeta” 
Sarajevo 2019, str. 195–202.

48. Ramić-Kunić, Erma; Šimić, Marinka. Leksik Matejeva evanđelja u hrvatskogla-
goljskim misalima i bosanskim četveroevanđeljima, Književni jezik 30, 
Institut za jezik, Sarajevo 2019, str. 9–53.

49. Savić, Viktor. O potrebi izdavanja srpskoslovenskih spomenika iz srednjovje-
kovnih Bosne i Huma, u: Kuzmanović, Rajko (ur.) Srpski jezik i srpsko 
pismo danas, Naučni skupovi 15, Odjeljenje književnosti i umjetnosti 24, 
ANURS, Banja Luka 2019, str. 237–260.

 
Magistarski i doktorski radovi

2018.
50. Kardaš, Mehmed. Jezik i grafija Kopitarova četveroevanđelja u kontekstu 

bosanske crkvenoslavenske pismenosti, doktorski rad, Sveučilište u 
Zagrebu, Filozofski fakultet, Zagreb 2018, 341 str.

2019.
51. Čorbadžić, Suada. Kritičko izdanje teksta Premudri Akir iz Zbornika manastira 

Savina br. 29 (14. st.), magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski 
fakultet, Odsjek za bosanski, hrvatski i srpski jezik, Sarajevo 2019, 70 str.

52. Ramić-Kunić, Erma. Leksičke varijante Čajničkog evanđelja iz 15. stoljeća u 
kontekstu proučavanja bosanske redakcijske pismenosti, doktorska diser-
tacija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek za bosanski, 
hrvatski i srpski jezik, Sarajevo 2019, 279 str.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

39

 
Knjige

1990.
53. Jerković, Vera; Grković-Mejdžor, Jasmina. Srpskoslovenska pismenost – pa-

leografija, ortografija i jezik, naučno-istraživački projekat, izvještaj o 
istraživanju, Novi Sad 1990, 30 str.

1991.
54. Pelusi, Simonetta. Novum Testamentum Bosniacum Marcianum: Cod. Or. 227 

(=168) (Helios), Studio Editoriale Programma, Padova 1991, 405 str.

2002.
55. Turilov, Anatolij. A. (ur.) Сводный каталог славяно-русских рукописных 

книг, хранящихся в России, странах СНГ и Балтии, XIV век. Вып. 1, 
Апокалипсис-Летопись Лаврентьевская, Indrik, Moskva 2002, 766 str. 
ISBN 5-85759-167-8

2005.
56. Gospel-book in Serbian Church Slavonic CBL WMS 147 / Nikoljsko jevanđelje, 

DVD, Chester Beatty Library, cop., Dublin 2005.
57. Jovanović-Stipčević, Biljana. Beogradski parimejnik: početak XIII veka: tekst 

sa kritičkim aparatom, Narodna biblioteka Srbije, Beograd 2005, 495 str. 
ISBN 86-7035-136-6

2007.
58. Davidović, Vladimir. Nikoljsko jevanđelje, fototipsko, bibliofilsko izdanje, 

2007, 373 str.

2008.
59. Kuna, Herta. Srednjovjekovna bosanska književnost, Forum Bosnae, kultura 

– znanost – društvo – politika 45, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 
2008, 383 str.

60. Nazor, Anica. Radosavljeva bosanska knjiga: zbornik krstjanina Radosava iz 
XV stoljeća, Forum Bosnae, kultura – znanost – društvo – politika 42, 
Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2008, 148 str.
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2012.
61. Nakaš, Lejla; MacRobert, Catherine Mary. Bosanski psaltir, Forum Bosnae 60, 

Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2012, 261 str.

2013.
62. Jurić-Kappel, Jagoda. Bosnien im Spiegel älterer Schriften: philologisch-lingui-

stische Studien / Bosna u ogledalu starije pismenosti: filološko-lingvistič-
ke studije, J. Jurić-Kappel, Wien 2013, 172 str. ISBN 978-3-902712-18-9

2015.
63. Nakaš, Lejla. Vrutočko bosansko četveroevanđelje, Forum Bosnae, kultura – 

znanost – društvo – politika 67–68, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 
2015, 718 str.

2017.
64. Ramić-Kunić, Erma (prir.) Čajničko četveroevanđelje – bosanski rukopis s 

početka 15. stoljeća, Posebna izdanja 26, Institut za jezik, Sarajevo 2017, 
400 str. ISBN 978-9958-620-31-7

2018.
65. Kardaš, Mehmed (prir.) Bosansko četveroevanđelje – Sofijski odlomci, Forum 

Bosnae 80, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2018, 226 str.
66. Nakaš, Lejla. Divoševo evanđelje: studija i kritičko izdanje teksta, Posebna izda-

nja 31, Institut za jezik, Sarajevo 2018, 499 str. ISBN 978-9958-620-38-6
67. Nakaš, Lejla. Paratekstualnost u bosanskoj srednjovjekovnoj književnosti, 

Forum Bosnae 83–84, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2018, 120 str.

2020.
68. Kardaš, Mehmed. Kopitarovo četveroevanđelje monografija, Biblioteka 
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Hercegovini, magistarski rad, Univerzitet “Džemal Bijedić”, Fakultet 
humanističkih nauka, Mostar 2009, 149 str.

2012.
135. Kardaš, Mehmed. Jezik i grafija srednjovjekovne bosansko-humske epigrafi-

ke, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 
2012, 134 str.

2013.
136. Hrnjica, Samra. Grafolingvistika bosanskih ćiriličnih natpisa XII stoljeća, 

magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Bosanski jezik i 
književnost, Drugi ciklus studija, Tuzla 2013, 73 str.

2014.
137. Isanović, Amela. Pravopis bosaničnih bijeljinskih natpisa iz 14. i 15. stoljeća, 

magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2014, 75 
str.
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138. Šabić, Indira. Onomastička analiza bosanskohercegovačkih srednjovjekovnih 
administrativnih tekstova i stećaka, doktorski rad, Sveučilište Josipa Jurja 
Strossmayera u Osijeku, Filozofski fakultet, Osijek 2014, 232 str.

2015.
139. Džanić, Almira. Glagolski oblici u bosaničnim pravnim tekstovima srednjo-

vjekovne Bosne, Sveučilište u Rijeci, Filozofski fakultet, Rijeka 2015, 
162 str.

2016.
140. Hodžić, Muhamed. Leksika bosanskih povelja iz 1461. godine, magistarski 

rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2016, 120 str.

2020.
141. Osmanlić, Amina. Grafija i jezik Sanktpeterburške Aleksandride (RNB 

Q.XV.168, 15. st.), magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fa-
kultet, Odsjek za bosanski, hrvatski i srpski jezik, Sarajevo 2020, 127 str.

 
Knjige

2011.
142. Ćorić, Božo. Povelja bana Kulina: grafemika, fonemika, morfemika, Čigoja 

štampa, Beograd 2011, 195 str. ISBN 978-86-7558-842-9
143. Nakaš, Lejla. Konkordancijski rječnik ćirilskih povelja srednjovjekovne Bosne, 

Posebna izdanja 10, Rječnici 1, Društvo za proučavanje srednjovjekovne 
bosanske historije, Sarajevo 2011, 4521 str.

2014.
144. Kardaš, Mehmed. Konkordancijski rječnik ćiriličnih natpisa srednjovjekovne 

Bosne, Posebna izdanja 19, Institut za jezik Univerziteta u Sarajevu, 
Sarajevo 2014, 308 str. ISBN 978-9958-620-20-1

2015.
145. Kardaš, Mehmed. Jezik i grafija srednjovjekovne bosanske epigrafike, Radovi 

19, Univerzitet u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 2015, 247 str. ISBN 
978-9958-620-25-6
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16–18. stoljeće – općenito

Radovi u časopisima i zbornicima

1997.
146. Neweklowsy (tj. Neweklowsky), Gerhard. Južnoslovenski jezici prema svjedo-

čenju sa ambasadorskog (poklišarskog) putovanja Benedikta Kuripešića 
1530, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 1, 
Prava riječ, Tuzla 1997, str. 63–75.

2005.
147. Nakaš, Lejla. Kulturne prilike Bošnjaka u osmanskom periodu, u: Mønnesland, 

Svein (ur.) Jezik u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, Institut za je-
zik u Sarajevu – Institut za istočnoevropske i orijentalne studije, Sarajevo 
– Oslo 2005, str. 161–173.

2006.
148. Kalajdžija, Alen. Porijeklo i značenje antroponima Umihane Čuvidine, Slovo 

Gorčina 28, Stolac 2006, str. 159–161.

2009.
149. Nakaš, Lejla. Zapadna ćirilica i bosančica, Bosanski jezik, časopis za kulturu 

bosanskoga književnog jezika 6, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, 
Tuzla 2009, str. 99–111.

2010.
150. Arnaut, Muhamed. Neke jezičke karakteristike književnosti renesansnog peri-

oda na južnoslavenskom prostoru, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta 
u Zenici 8, Zenica 2010, str. 77–96.

2013.
151. Kardaš, Mehmed. Jedan dvojezični ugovor, Forum Bosnae 61–62, Međunarodni 

forum Bosna, Sarajevo 2013, str. 286–292.

2014.
152. Nakaš, Lejla. Suodnosi literarnojezičkih tradicija Hrvata i Bošnjaka u 16. i 17. 

stoljeću, u: Karamatić, fra Marko (ur.) Zbornik radova sa Znanstvenog 
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skupa Matija Divković i kultura pisane riječi, Franjevačka teologija 
Sarajevo – Kulturno-povijesni institut Bosne Srebrene, Sarajevo 2014, 
str. 249–265.

2015.
153. Stanišić, Vanja. “Bosanska bukvica” i Vukova ćirilica, u: Milošević-Đorđević, 

Nada (ur.) Vuk Stefanović Karadžić (1787–1864–2014), Naučni skupo-
vi 156, Odeljenje jezika i književnosti 27, SANU, Beograd 2015, str. 
105–114.

2016.
154. Nakaš, Lejla. Bosančica kao varijetet ćirilične minuskule, u: Zulfikarpašić, 

Amra; Nakaš, Lejla. Pišem ti bosančicom, Udruženje likovnih umjetnika 
primijenjenih umjetnosti i dizajnera Bosne i Hercegovine, ULUPUBIH, 
Sarajevo 2016, str. 99–114.

155. Nakaš, Lejla. Portina slavenska kancelarija i njen utjecaj na pisare u prvom 
stoljeću osmanske uprave u Bosni, Forum Bosnae 74–75, Međunarodni 
forum Bosna, Sarajevo 2016, str. 267–297.

2017.
156. Mulavdić, Vedad. O nazivima jezika u književnim djelima XVIII vijeka, 

Književni jezik 28/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2017, str. 61–84.
157. Nakaš, Lejla. Bosanski pisar sultana Selima, Forum Bosnae 77, Međunarodni 

forum Bosna, Sarajevo 2017, str. 62–113.

2018.
158. Novakov, Dragana S.; Škrijelj, Redžep Š. Pisma starih nišana nekih sela na 

Pešteru, Baština 44, Institut za srpsku kulturu, Priština – Leposavić 2018, 
str. 149–166.

2019.
159. Lutovac Kaznovac, Tamara. O tipovima ortografskih normi u pismima turskog 

sultana Bajazita II Dubrovniku, Nasleđe, časopis za književnost, umet-
nost i kulturu 16/42, Filološko-umetnički fakultet, Kragujevac 2019, str. 
223–234.
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Magistarski i doktorski radovi

2019.
160. Ćušić, Tarik. Jezik i grafijske odlike Erlangenskog rukopisa, doktorska diser-

tacija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2019, 340 str.

Usmena književnost

Radovi u časopisima i zbornicima

2005.
161. Kalajdžija, Alen. Usmeno jezičko stvaralaštvo Umihane Čuvidine, Pismo, 

časopis za jezik i književnost 3/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 
2005, str. 40–54; Zbornik radova nastavnika i saradnika Univerziteta 
“Džemal Bijedić” u Mostaru 1/1, Mostar 2007, str. 47–59.

162. Nakaš, Lejla. Jezički izraz usmenog stvaralaštva Bošnjaka, u: Mønnesland, 
Svein (ur.) Jezik u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, Institut za je-
zik u Sarajevu – Institut za istočnoevropske i orijentalne studije, Sarajevo 
– Oslo 2005, str. 107–130.

2007.
– Kalajdžija, Alen. Usmeno jezičko stvaralaštvo Umihane Čuvidine, v. 161.

2010.
163. Kalajdžija, Alen. Utjecaj usmene epske formule na jezički izraz sevdalinke, 

Godišnjak BZK “Preporod” 10, Sarajevo 2010, str. 289–308.
164. Nakaš, Lejla. The ballad of Hasanaginica: Fortis’ redaction and the split ma-

nuscript, Forum Bosnae 51, Sarajevo 2010, str. 289–312.

2011.
165. Kalajdžija, Alen. Dijalekatske interferencije leksičkih oblika gospođ(ic)a/

gospoj(ic)a i general/đeneral u bošnjačkoj epici – korpus Hörmannove 
zbirke, Slovo Gorčina 33, Stolac 2011, str. 85–89.

166. Kalajdžija, Alen. Etnici u Hörmannovoj zbirci bošnjačke epike – kriteriji 
podjele, tvorbeni modeli, etimologija,  u: Njegoševi dani 3, zbornik ra-
dova, Međunarodni naučni skup, Nikšić, 1–3. septembra 2010. godine, 
Filozofski fakultet, Nikšić 2011, str. 299–315.
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167. Kalajdžija, Alen. Usmeni kolokati i frazemi u epu Žendiba Smailagića Meha, 
Znakovi vremena, časopis za filozofiju, religiju, znanost i društvenu praksu 
14/54, Naučnoistraživački institut “Ibn Sina”, Sarajevo 2011, str. 221–242.

168. Kalajdžija, Alen. Zoonimija u Hörmannovoj zbirci bošnjačke epike. Nazivi 
konja kao etnolingvistički fenomen u bosnistici, u: Halilović, Enver (ur.) 
Međunarodni naučni simpozij Bosna i Hercegovina od dolaska Osmanlija 
do danas, Tuzla, 9–11. juni 2010, Filozofski fakultet, Tuzla 2011, str. 
721–732.

2012.
169. Ćušić, Tarik. Sintagmatske veze u Parry-Lordovoj zbirci epskih pjesama, 

Godišnjak BZK “Preporod” 12, Sarajevo 2012, str. 331–347.

2013.
170. Imamović, Hurija. Dopune modalnim i faznim glagolima u bošnjačkoj narod-

noj književnosti, Bosnistika plus 1/1, Institut za bosanski jezik i književ-
nost u Tuzli, Tuzla 2013, str. 21–29.

171. Kalajdžija, Alen. Konkurentnost besprijedloškog dativa u epskom diskursu, 
Književni jezik 24/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2013, str. 55–64.

172. Kalajdžija, Alen. Neologizmi u bošnjačkom epskom diskursu,  u: 4. među-
narodni naučno-stručni skup Edukacija za budućnost. Zbornik radova, 
Pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica, Bosna i Hercegovina, 
24. i 25. 05. 2012, Zenica 2013, str. 549–560.

173. Kalajdžija, Alen. Terminologija oružja u bošnjačkoj epici, Znakovi vremena, 
časopis za filozofiju 16/61–62, Naučnoistraživači institut “Ibn Sina”, 
Sarajevo 2013, str. 339–359.

2014.
174. Kalajdžija, Alen. Kontrastivna analiza usmenopoetskih kolokata u vezi s 

bojama u Hörmannovoj zbirci usmene epike i epu Ženidba Smailagić 
Meha,  u: 5. međunarodni naučno-stručni skup Kulturni identitet u di-
gitalnom dobu, Zbornik radova, Zenica, 03. i 04. 04. 2014. Bosna i 
Hercegovina, Filozofski fakultet, Zenica 2014, str. 239–254.

2015.
175. Ćušić, Tarik. Epska formula kao instrument čuvanja orijentalizama u bosan-

skome jeziku, Književni jezik 26/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2015, str. 
7–25. 
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176. Kalajdžija, Alen. Mostarske pjesme u Hörmannovoj zbirci usmene epike, u: 
Ustamujić, Elbisa (ur.) Kulturološko-historijski razvoj grada Mostara, 
naučni skup, zbornik radova 1/1, Vijeće Kongresa bošnjačkih intelektua-
laca, Podružnica Mostar, Mostar 2015, str. 109–120.

177. Kalajdžija, Alen. Tautologija u epskom poetskom diskursu, u: Njegoševi dani 
5, zbornik radova, Nikšić, 4–7. septembra 2013. godine, Univerzitet Crne 
Gore, Filozofski fakultet, Nikšić 2015, str. 317–328.

178. Mahmutović, Alisa. Frazemska antonimija u epskoj poeziji, Književni jezik 
25/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2015, str. 135–152.

2017.
179. Tomić, Ivana. Struktura epske poetske formule u kolokacijama s leksemama 

knjiga, kula i konj u odabranim pjesmama iz zbirke Koste Hӧrmanna, 
Književni jezik 28/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2017, str. 119–139. 

2018.
180. Ćušić, Tarik. Leksika stranoga porijekla u Kubinoj zbirci pjesama iz 1893. go-

dine, Istraživanja 13, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Mostar 2018. godine, str. 105–117.

181. Ćušić, Tarik. Tipovi i karakteristični modeli epskih formula u Parry-Lordovoj 
zbirci pjesama, Forum Bosnae 81–82, Međunarodni forum Bosna, 
Sarajevo 2018, str. 71–91.

2019.
182. Ćušić, Tarik. Karakteristične sintagme u Kubinoj zbirci pjesama iz 1893. 

godine, Radovi 21, Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo 2019, str. 
115–130.

183. Ćušić, Tarik. O bosanskomuslimanskim pjesmama Erlangenskog rukopisa, 
Forum Bosnae 87–88, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2019, str. 
77–93.

2020.
184. Ćušić, Tarik. O pisaru Erlangenskog rukopisa, Književni jezik 31, Institut za 

jezik, Sarajevo 2020, str. 25–47.
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Magistarski i doktorski radovi

2008.
185. Mahmutović, Alisa. Jezik bošnjačke usmene epike, doktorska disertacija, 

Sveučilište u Zagrebu, Filozofski fakultet, Zagreb 2008.

2012.
186. Ćušić, Tarik. Formula kao instrument čuvanja tipičnih crta bosanskog jezika 

na primjeru epskih pjesama Parryjeve zbirke, magistarski rad, Univerzitet 
u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek za bosanski, hrvatski i srpski jezik 
i književnosti naroda Bosne i Hercegovine, Sarajevo 2012, 80 str.

187. Idrizi, Sadik. Lingvostilističke osobenosti narodne poezije Gore, doktorska 
disertacija, Internacionalni univerzitet u Novom Pazaru, Novi Pazar 2012.

188. Kalajdžija, Alen. Jezički izraz Hörmannove zbirke usmene epike u odnosu 
na novoštokavsku folklornu koine, doktorska disertacija, Univerzitet u 
Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2012, 561 str.

2013.
189. Trumić, Selma. Jezik Junačkih pjesama (muhamedovskih) iz zbirke Luke 

Marjanovića, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, 
Bosanski jezik i književnost, Drugi ciklus studija, Tuzla 2013, 93 str.

2015.
190. Klimentić, Edna. Jezik i dijalekatska baza narodnih pjesama iz rukopisne zbir-

ke Saliha Mešića, doktorska disertacija, Univerzitet u Tuzli, Filozofski 
fakultet, Tuzla 2015, 301 str.

2019.
191. Veispahić, Fatima. Jezik, stil i motivi bosanskih usmenih balada Parryjeve 

zbirke, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Odsjek za bosanski, hrvatski i srpski jezik, Sarajevo 2019, 52 str.
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Alhamijado

Radovi u časopisima i zbornicima

1990.
192. Lehfeldt, Werner. О jezičnoj karakteristici jednoga rukopisa iz XV stoljeća, 

napisanog arapskim pismom, Južnoslovenski filolog 46, Institut za srp-
skohrvatski jezik SANU, Beograd 1990, str. 29–45.

1999.
193. Kadrić, Adnan. Jedan pogled na ortografske osobitosti arebice u bosan-

skoj Elifnici Ibrahima Berbića, Prilozi za orijentalnu filologiju 47–48, 
Orijentalni institut, Sarajevo 1999, str. 53–65.

194. Kadrić, Adnan. O nekim osobitostima gramatičkog opisa bosanskog jezika 
u Berbićevoj gramatici Bosansko-turski učitelj, u: Čedić, Ibrahim (ur.) 
Simpozij o bosanskom jeziku (zbornik radova), Posebna izdanja 10, 
Institut za jezik, Sarajevo 1999, str. 155–159.

2001.
195. Kršo, Aida. Pojava, razvoj i gašenje arebice iz sociolingvističke perspektive, 

u: Zieliński, Bogusław (ur.) Język literatura i kultura Słowian dawniej i 
dziś III, Univerzitet Adam Mickiewicz, Wydawnictwo Naukowe UAM, 
Poznań 2001, str. 117–125.

2003.
196. Kadrić, Adnan. O problematici teorijskog određenja i opisa zamjenica u gra-

matici “Bosanski turski učitelj” (1893), Pismo, časopis za jezik i književ-
nost 1/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2003, str. 131–152.

197. Kadrić, Adnan. O suodnosu padežne i prijedložne semantike u Berbićevom 
opisu bosanskog i turskog jezika, Prilozi za orijentalnu filologiju 51, 
Orijentalni institut, Sarajevo 2003, str. 75–109.

198. Kadrić, Adnan. Originalnost izvan ili/i unutar leksikografske tradicije – kom-
paracija Uskufijinoga rječnika i rječnika Ibrahima Šahidije, Prilozi za 
orijentalnu filologiju 52/53, Orijentalni institut, Sarajevo 2002–2003, str. 
73–90.

199. Vajzović, Hanka. Sociolingvistički aspekti alhamijado pismenosti u nas, 
Književni jezik 21/2, Institut za jezik, Sarajevo 2003, str. 14–26.
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2004.
200. Kalajdžija, Alen. Jezički karakter pjesme “Ašiklijski elif ba” u kontekstu 

novoštokavske folklorne koine i redigiranja njezine jezičke izvornosti, 
Pismo, časopis za jezik i književnost 2/1, Bosansko filološko društvo, 
Sarajevo 2004, str. 40–53.

2005.
201. Vajzović, Hanka. Alhamijado književnost, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik 

u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, Institut za jezik u Sarajevu – 
Institut za istočnoevropske i orijentalne studije, Sarajevo – Oslo 2005, str. 
175–215 (+ XXXI–XLIV).

2007.
202. Kalajdžija, Alen. Transliteracija alhamijado pjesme Ibrahime terzija iz 1985, 

Književni jezik 23/1, Institut za jezik, Sarajevo 2007, str. 107–115.
203. Kalajdžija, Alen. Zapadnoštokavski jezički elementi u djelu Abdulvehaba 

Ilhamije, Godišnjak BZK “Preporod” 7, Sarajevo 2007, str. 267–279.

2008.
204. Kadrić, Adnan. Prilog konceptualnoj leksikografiji u Bosni u osmanskom 

periodu (1463–1878), Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 6, 
Zenica 2008, str. 213–228.

2009.
205. Kalajdžija, Alen. Elementi književnojezičke koine u najstarijoj alhamijado 

pjesmi “Hirvat türkisi” (1588/1589.), Anali Gazi Husrev-begove bibliote-
ke 29–30, Sarajevo, 2009, str. 249–272.

2010.
206. Kalajdžija, Alen. Književnojezička koine u alhamijado stvaralaštvu, Prilozi za 

orijentalnu filologiju 60, Orijentalni institut, Sarajevo 2010, str. 65–79.
207. Kalajdžija, Alen. Prilog bibliografiji alhamijado književnosti, Glasnik arhiva i 

Arhivističkog udruženja Bosne i Hercegovine 40, Sarajevo 2010.

2011.
208. Kalajdžija, Alen. Da li alhamijado pjesma “Hirvat türkisi” (1588/1589.) sadrži 

elemente sevdalinke?, Behar 20/103, KDBH Preporod, Zagreb 2011, str. 
37–43.
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209. Kalajdžija, Alen. Neki aspekti analize mostarske alhamijado pjesme “I ja 
pođoh i povedoh konja na vodu”, u: Hivzija Hasandedić – život i djelo. 
Zbornik radova sa naučnog skupa “Život i djelo Hivzije Hasandedića”, 
Mostar, 01. 07. 2010. godine, Islamski kulturni centar Mostar, Mostar 
2011, str. 150–156.

210. Kalajdžija, Alen. Osobenosti bosanskoga jezičkog izraza Makbuli-arifa, Anali 
Gazi Husrev-begove biblioteke 32, Sarajevo 2011, str. 273–290.

2012.
211. Kalajdžija, Alen. Klasifikacija bosanskih leksema u Makbuli arifu, Prilozi za 

orijentalnu filologiju 61, Orijentalni institut, Sarajevo 2012, str. 99–118.
212. Kalajdžija, Alen. O klasifikaciji bosanske alhamijado književnojezičke tradici-

je, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke 33, Sarajevo 2012, str. 277–289.
213. Kalajdžija, Alen. O nekim leksikološkim aspektima proučavanja Makbuli-

arifa, u: Bosanskohercegovački slavistički kongres I, Zbornik radova, 
knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, str. 99–108.

214. Kalajdžija, Alen. Stoljeće od pojave prve pjesničke zbirke alhamijado knji-
ževnosti: Das Serbokroatische Dichtunger bosnischer Moslims aus 
dem XVII., XVIII. und XIX. Jahrhundert Sejfudina Kemure i Vladimira 
Ćorovića, Znakovi vremena, časopis za filozofiju 15/57, Sarajevo, 2012, 
str. 321–332.

215. Nakaš, Lejla. Sveti Duh Paraklet u bosanskom apokrifnom tekstu: Prijepis 
arebicom iz 17. stoljeća, Forum Bosnae 56, Međunarodni forum Bosna, 
Sarajevo 2012, str. 129–148.

2013. 
216. Kadrić, Adnan. Značaj usputnih napomena u Berbićevoj gramatici za razumi-

jevanje naravi i sistema jezika (i jȅzikā) u Bosni krajem 19. stoljeća, u: 
Turbić-Hadžagić, Amira (ur.) Međunarodni znanstveni lingvistički skup, 
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centar na Filološkom fakultetu, Beograd 1997, str. 271–285.

2001.
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fakultetu, Beograd 2007, str. 221–227.
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Magistarski i doktorski radovi

2012.
– Kajtazović, Enisa. Engleske posuđenice i prevedenice u oblasti muzike u 

bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, magistarski rad, v. 1734.
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– Huseinbašić, Ćamil, Rječnik civilne zaštite, v. 1103.

2005.
– Hrasnica, Nada; Babić, Milka; Topić, Miroslava. Bosansko-engleski poj-
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ret, v. 1178.
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– Girard, Alain. Rječnik osnovne vojne terminologije na bosanskom, hrvat-
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Radovi u časopisima i zbornicima
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1274. Muratagić-Tuna, Hasnija. Pojačanje izražajnosti reči u delima Ćamila 

Sijarića, Književni jezik 19/2, Institut za jezik, Sarajevo 1990, str. 79–88.
1275. Muratagić-Tuna, Hasnija. Ponavljanja u djelima Ćamila Sijarića, Književni 
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Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 2, Prava 
riječ, Tuzla 1998, str. 103–116.

1999.
1278. Durić, Rašid. Estetsko-stilematska funkcija bosnizama u prozama Alije 

Nametka, u: Čedić, Ibrahim (ur.) Simpozij o bosanskom jeziku (zbor-
nik radova), Posebna izdanja 10, Institut za jezik, Sarajevo 1999, str. 
181–199.

– Pirić, Alija. Slovo o stilu Mehmedalije Maka Dizdara, v. 1946.
– Rašić, Nikola. Jezik i stil bosanskohercegovačkih pisaca, v. 1947.

2001.
– Bakšić, Sabina. Kontrastivna analiza onomatopeja i onomatopejskih jedini-

ca u turskom i bosanskom jeziku, v. 1556.
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2003.
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cije, u: Pašalić Kreso, Adila (ur.) Inkluzija u školstvu Bosne i Hercegovine 
– put prevazilaženja neravnopravnosti u odgoju i obrazovanju, zbornik 
radova, Filozofski fakultet – Teacher education and professional deve-
lopment, Sarajevo 2003, str. 205–209.

1280. Katnić-Bakaršić, Marina. Stilistika diskursa kao kontekstualizirana stilistika, 
Fluminensia, časopis za filološka istraživanja 15/2, Odsjek za kroatistiku 
Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci, Rijeka 2003, str. 37–48.

1281. Puriš, Bernisa. Sintaksičko-stilističke osobine parcelacije (na primjerima iz 
djela Taj čovjek A. Isakovića i Istočni diwan Dž. Karahasana), Književni 
jezik 21/2, Institut za jezik, Sarajevo 2003, str. 87–92.

– Sekulić, Isidora. Bosanski jezik, govor i stil 1941, v. 1305.
1282. Šehović, Amela. Tuđi govor i govorna karakterizacija likova (na primjeru 
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jezik, Sarajevo 2003, str. 77–86.
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2005.
1284. Arnaut, Muhamed, Lingvostilističke karakteristike jezika Muhameda Seida 

Serdarevića, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 3, Zenica 
2005, str. 167–192.

1285. Kalajdžija, Alen. Neki stilistički aspekti sure ER-RAHMĀN – Svemilosni, u 
prijevodu Kur’ana na bosanski jezik Enesa Karića, Didaktički putokazi, 
časopis za nastavnu teoriju i praksu 11/37, Pedagoški zavod – Pedagoški 
fakultet, Zenica 2005, str. 77–81.

2006.
1286. Hrustić, Meliha; Turbić-Hadžagić, Amira; Imamović, Adisa. Sinestezija u 

ženskim časopisima, u: Granić, Jagoda (ur.) Jezik i mediji, jedan jezik, vi-
še svjetova, zbornik, Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, Zagreb 
– Split 2006, str. 305–314.
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1287. Meco, Zenaida. Figure ponavljanja u poeziji Envera Čolakovića, Simpozij 
“Književni i prevodilački rad Envera Čolakovića”, Zagreb, 9.–10. 12. 
2005, Bošnjačka pismohrana 6/21–22, BNZH, Zagreb 2006, str. 262–266.

2007.
1288. Arnaut, Muhamed. Stilogenost figurativnih jezičkih kategorija, Zbornik ra-
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– Bakšić, Sabina. Izražavanje neslaganja u turskom i bosanskom jeziku, v. 

1576.
1289. Nikolić, Marijana. Stilske funkcije eliptičnih rečenica u romanu Derviš i smrt 

Meše Selimovića, Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i 
prirodoznanstvena pitanja 4, Matica hrvatska, Tuzla 2007, str. 53–58.

1290. Pitić, Jasminka. Fonostilističke figure u poemama Skendera Kulenovića, 
Istraživanja 2, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Mostar 2007, str. 75–86.

1291. Puriš, Bernisa. Fonostilistička interpretacija “Grozdanina kikota” Hamze 
Hume, Književni jezik 23/1, Institut za jezik, Sarajevo 2007, str. 77–96.

2008.
1292. Durić, Rašid. Bosanski stilemi i komika u “Bašti sljezove boje” i “Bojovnici i 

bjegunci” Branka Ćopića, Lingua montenegrina, časopis za jezikoslovna, 
književna i kulturna pitanja 1/1, Institut za crnogorski jezik i jezikoslovlje 
“Vojislav P. Nikčević”, Cetinje 2008, str. 263–293.

1293. Hadžiefendić-Parić, Remzija. Grafema i grafemika, grafostilema i grafosti-
listika, u: 2. međunarodni naučno-stručni skup Studij razredne nastave u 
funkciji devetogodišnje osnovne škole, Zenica, 29. i 30. 05. 2008. godine, 
Pedagoški fakultet u Zenici, Zenica 2008, str. 229–250.

1294. Muratagić-Tuna, Hasnija. Kontrastiranje kao stilska dominanta u Smrti 
duše Huseina Bašića, u: Rastoder, Šerbo (ur.) Husein Bašić (1938–
2007), Almanah, časopis za proučavanje, prezentaciju i zaštitu kulturno-
istorijske baštine Bošnjaka/muslimana 39–40, Udruženje “Almanah”, 
Podgorica 2008, str. 299–310.

– Tošović, Branko. Функционально-стилистические различия между 
сербским, хорватским и бошняцким языками, v. 1593.

2009.
1295. Durić, Rašid. Stilematika bošnjačke prozne književnosti na izabranom 

modelu, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na 
odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische 
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Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und 
Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 201–224.

1296. Muratagić-Tuna, Hasnija. Sevdalinka: izazov za lingvostilistička istraživa-
nja, Riječ, časopis za nauku o jeziku i književnosti 2, Filozofski fakultet, 
Institut za jezik i književnost, Nikšić 2009, str. 31–54.

2010.
1297. Katnić-Bakaršić, Marina. Stilske i narativne osobenosti Historije Bošnjaka 

Mustafe Imamovića, u: Mustafa Imamović – 45 godina naučnog i publi-
cističkog rada. Zbornik radova, Posebna izdanja 6, Institut za istoriju – 
University Press – Javna biblioteka “Alija Isaković”, Sarajevo – Gradačac 
2010, str. 63–66.

1298. Nikolić, Marijana. Detrakcija kao stilistički postupak Selimovićeve rečeni-
ce, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 7, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2010, str. 41–45.

1299. Puriš, Bernisa. Stilistička vrijednost antroponima u Grozdaninu kikotu 
Hamze Hume, u: Bukumirić, Mileta (ur.) Zbornik radova Filozofskog fa-
kulteta Univerziteta u Prištini – posebno izdanje povodom 50-godišnjice 
osnivanja Filozofskog fakulteta posvećeno prof. dr. Milosavu Vukićeviću, 
Filozofski fakultet Univerziteta, Kosovska Mitrovica 2010, str. 403–410.
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2013, 339 str.
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2016.
1361. Čelebić, Sadžida. Lingvostilistička analiza romana Istočni diwan Dževada 

Karahasana, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2016, 173 str.

2020.
1362. Durmišević-Cernica, Elma. Normativni i stilistički aspekti univerbacije u 

savremenom bosanskom jeziku, doktorski rad, v. 702.

 
Knjige

2001.
1363. Katnić-Bakaršić, Marina. Stilistika, Biblioteka Naučna i univerzitetska knji-

ga, Ljiljan, Sarajevo 2001, 388 str. ISBN 9958-22-082-2; 2. dopunjeno i 
izmijenjeno izd., Naučna i univerzitetska knjiga, Tugra, Sarajevo 2007, 
390 str. ISBN 9958-22-082-2 !

2007.
– Katnić-Bakaršić, Marina. Stilistika, v. 1363.

2012.
1364. Latić, Džemaludin. Jezik Kur’ana, Biljeg, Sarajevo 2012, 289 str. ISBN 

978-9958-0900-0-4

2015.
1365. Puriš, Bernisa. Žamor večernjaka u košćelama: lingvostilistikom kroz 

Grozdanin kikot, Posebna izdanja 23, Institut za jezik, Sarajevo 2015, 218 
str. ISBN 978-9958-620-26-3

2016.
1366. Hadžiefendić-Parić, Remzija. Lingvostilistički zapisi, KDBH “Preporod“, 

Zagreb 2016, 218 str. ISBN 978-953-6192-50-2
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Funkcionalni stilovi

Radovi u časopisima i zbornicima

1991.
1367. Halilović, Senahid. Osobenosti jezika savremene vjerske štampe u BiH (na 

primjerima iz Preporoda i Svjetla riječi), u: Tomašević, Branko (ur.) Jezik 
i stil sredstava informisanja, Svjetlost, Sarajevo 1991, str. 95–102.

1368. Katnić-Bakaršić, Marina. Gramatičko-stilistički gradacioni konektori u pu-
blicističkom stilu, u: Tomašević, Branko (ur.) Jezik i stil sredstava infor-
misanja, Svjetlost, Sarajevo 1991, str. 116–118.

1369. Šito, Daria. Upotreba sarajevskog supstandarda u mas-medijima, u: 
Tomašević, Branko (ur.) Jezik i stil sredstava informisanja, Svjetlost, 
Sarajevo 1991, str. 113–115.

1999.
1370. Zvrko, Husein. Vojnički govor, u: Čedić, Ibrahim (ur.) Simpozij o bosanskom 

jeziku (zbornik radova), Posebna izdanja 10, Institut za jezik, Sarajevo 
1999, str. 213–219.

2000.
1371. Nazibegović, Sead. Semantika novinarskog nominativa, Zbornik radova 2, 

Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2000, str. 167–173.

2001.
– Šehović, Amela. Mjesto funkcionalne stilistike u nastavi jezika i književ-

nosti, v. 2004.

2002.
1372. Nazibegović, Sead. Metafora u sportskom novinarstvu, Zbornik radova 3, 

Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2002, str. 129–134.

2003.
1373. Muratagić-Tuna, Hasnija. Nešto o naučnom funkcionalnom stilu, Književni 

jezik 21/2, Institut za jezik, Sarajevo 2003, str. 63–76.
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2005.
1374. Kasumović, Ahmet; Kurtić, Najil. Jezične promjene u javnim medijima 

Bosne i Hercegovine i multikulturna komunikacija, Zbornik radova 6, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2005, str. 121–132.

2006.
1375. Ćemalović-Dilberović, Elvira. Politički jezik, Istraživanja 1, Fakultet huma-

nističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2006, 
str. 143–148.

2007.
1376. Popović, Mirjana. Funkcionalna slojevitost standardnog jezika, Istraživanja 

2, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u 
Mostaru, Mostar 2007, str. 35–46.

2008.
– Ćemalović-Dilberović, Elvira; Šator, Edim. Leksička i tvorbena analiza na 

primjeru printanih i TV-medija, v. 921.
1377. Popović, Mirjana. Stilovi iz aspekta standarnojezičke norme, Istraživanja 3, 

Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, 
Mostar 2008, str. 149–161.

2009.
– Ćemalović-Dilberović, Elvira. Frazeološki oblici u političkom diskursu, v. 

1221.

2010.
1378. Arnaut, Alica; Solak, Edina. Medijski jezik i stil, Zbornik radova Pedagoškog 

fakulteta u Zenici 8, Zenica 2010, str. 97–103. 
1379. Ćemalović-Dilberović, Elvira. Metafora u političkom diskursu, Lingua 

montenegrina, časopis za jezikoslovna, književna i kulturna pitanja 3/6, 
Institut za crnogorski jezik i jezikoslovlje “Vojislav P. Nikčević”, Cetinje 
2010, str. 165–171.

1380. Kozlica, Amra. Religijski stil (analiza funkcionalnog stila), Zbornik radova 
Islamskog pedagoškog fakulteta u Bihaću 3, Bihać 2010, str. 319–355.

1381. Nikolić, Marina. Derivativna imenica kao kondenzator rečeničnog sadržaja 
u jeziku novina: na BKS materijalu, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno 
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(ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 347–364.

2011.
– Bakšić, Sabina. Dobre želje i čestitke u reklamnim porukama na turskom i 

bosanskom jeziku, v. 1630.
1382. Džanić, Almira. Jezik nekad, jezik sad, Post scriptum, časopis za društve-

ne, humanističke i prirodne nauke 1, Pedagoški fakultet Univerziteta u 
Bihaću, Bihać 2011, str. 19–23.

2012.
– Ljevo-Ovčina, Amela. Precedentni fenomeni u dnevnoj i periodičnoj štampi 

na primjeru bosanskog i ruskog jezika, v. 1649.
– Mustafić, Almir. Prevedenice u bosanskohercegovačkoj štampi, v. 945.

1383. Sadiković, Refik; Sadiković, Emina; Klimentić, Edna. Upotreba metafora u 
jeziku štampanih medija, Islamska misao, godišnjak Fakulteta za islam-
ske studije u Novom Pazaru 6, Novi Pazar 2012, str. 247–273.

2013.
1384. Hadžiefendić-Parić, Remzija. Eksplikativnost u strategiji naučnog diskur-

sa, u: 4. međunarodni naučno-stručni skup Edukacija za budućnost. 
Zbornik radova, Pedagoški fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica, Bosna 
i Hercegovina, 24. i 25. 05. 2012, Zenica 2013, str. 383–392.

1385. Jozić, Ivana; Mahmutović, Alisa. Novinski naslovi – informacija, manipula-
cija ili senzacija?, Književni jezik 24/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2013, 
str. 121–136.

2014.
1386. Bujak, Samra; Akbarov, Azamat. Vernacular Spoken in Bosnia and 

Herzegovina, International Journal of Educational Theory and Practice 
(IJETP) 1/1, Association of Social and Educational Innovation (ASEI), 
2014, str. 7–13.

1387. Kršo, Aida. Distribucija aorista i imperfekta u novinarskom stilu savreme-
nog jezika, Književni jezik 25/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2014, str. 
153–163.
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1388. Mahmutović, Alisa; Jozić, Ivana. Reklamni slogani: ideološki instrumenti u 
kreiranju novih identiteta, Bosna franciscana 22/40, Franjevačka teologi-
ja, Sarajevo 2014, str. 45–59.

– Polajnar, Janja. Bologna-Prozess: zur Wissenskonstitution zentraler lexika-
lisch-semantischer Einheiten im massenmedialen Diskurs, v. 957.

2015.
1389. Bajrić, Amela; Kos, Dženan. Sportska reportaža – izbor jezičkih sredsta-

va, u: First International Sport, Science, Education and Development 
Conference InSSED 2015 1/1, Travnik 2015, str. 13–20.

– Ćemalović-Dilberović, Elvira. Diskurs islamofobije – realija medijskoga 
diskursa?, v. 2240.

– Ćoralić, Zrinka; Šehić, Mersina. Frazeologizmi u reklamnom diskursu, v. 
1234.

1390. Dolić, Belkisa. Uloge diskursnih oznaka u naučnome funkcionalnom stilu, 
Lingua montenegrina, časopis za jezikoslovna, književna i kulturna pita-
nja 8/2(16), Fakultet za crnogorski jezik i književnost, Cetinje 2015, str. 
21–40.

– Kršo, Aida. Važnost administrativnog stila u širenju jezičke kulture, v. 2073.

2016.
1391. Katnić-Bakaršić, Marina. Persuasivni diskursni žanrovi: Političke parole i re-

klamni slogani, Sarajevski filološki susreti, zbornik radova 3/1, Bosansko 
filološko društvo, Sarajevo 2016, str. 167–180.

1392. Mešanović-Meša, Emira. Neke jezičke odlike zakonodavno-pravnih doku-
menata u Bosni i Hercegovini na bosanskom jeziku, u: Kalajdžija, Alen 
(ur.) Zbornik radova, Drugi simpozij o bosanskom jeziku – istraživanje, 
normiranje i učenje bosanskog jezika – dosadašnji rezultati, potrebe i 
perspektive. Sarajevo, 12–13. mart 2015, Posebna izdanja 24, Univerzitet 
u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 2016, str. 269–294.

2017.
1393. Arnaut, Alica. Jezik i jezičko raslojavanje, Zbornik radova Filozofskog fakul-

teta u Zenici 14/15, Zenica 2016/17, 33–43.
1394. Džihana, Amer. Jezik televizijskih vijesti, DHS – Društvene i humanističke 

studije 2/1(2), Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2017, str. 
427–442.
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2018.
– Delić, Merima. Crno-bijeli svijet u novijem političkom diskursu bosanskog 

i njemačkog jezika, v. 1690.
1395. Jokanović, Jovana. Sugestivna sredstva intervjua, u: SaZnanje. Zbornik rado-

va 7. međunarodnog naučno-stručnog skupa Obrazovanje, jezik, kultura: 
tendencije i izazovi, Filozofski fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica 
2018, str. 375–383.

2019.
1396. Ibrišimović, Jasminka. Televizijske reklame kroz prizmu pravopisne norme, 

Lingvazin 7/1, Institut za bosanski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla 2019, 
str. 32–33.

1397. Lero Maksimović, Sonja. Jezička analiza predizbornih slogana upotreblje-
nih u okviru kampanje za opšte izbore u BiH 2018. godine, u: Gudurić, 
Snežana; Radić-Bojanić, Biljana (ur.) Jezici i kulture u vremenu i pro-
storu, tematski zbornik 8/1, Filozofski fakultet – Pedagoško društvo 
Vojvodine, Novi Sad 2019, str. 369–380.

2020.
1398. Arnaut, Alica; Kalabušić, Nejla. Razgovorni funkcionalni stil na forumima, 

Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Zenici 18, Zenica 2020, str. 6–25.
1399. Ilić-Plauc, Jelena. (Ne)cenzurirana psovka u publicističkom diskursu, DHS – 

Društvene i humanističke studije 5/4(13), Filozofski fakultet Univerziteta 
u Tuzli, Tuzla 2020, str. 79–96.

 
Magistarski i doktorski radovi

2010.
1400. Dilberović, Elvira. Jezičko-stilske osobitosti političkog diskursa (na pri-

mjeru printanih medija u Bosni i Hercegovini), doktorska disertacija, 
Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, 
Mostar 2010, 263 str.

2014.
1401. Hodžić, Elmedina. Jezik i stil reklamnih poruka, magistarski rad, Univerzitet 

u Sarajevu, Fakultet političkih nauka, Sarajevo 2014, 76 str.
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– Puškarević, Vahid. Upotreba metafora u političkom diskursu u njemačkoj i 
bosanskoj štampi, magistarski rad, v. 1747.

2015.
– Ćemalović, Sanja, Jezičko-stilske osobitosti engleskog pravnog i bosanskog 

pravnog jezika: kontrastivna analiza, magistarski rad, v. 1750.

2016.
1402. Alić, Fahira. Jezik književnosti i jezik novinarstva na prijedlošcima knji-

ževnih i novinarskih tekstova Fadile Nure Haver, doktorska disertacija, 
Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2016, 170 str.

– Dolić, Belkisa. Diskursne oznake u funkcionalnim stilovima bosanskoga 
jezika, doktorski rad, v. 865.

1403. Dževlan, Almira. Naučni registar u udžbenicima bosanskoga jezika – jezičko-
stilske odlike, magistarski rad, Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, 
Nastavnički fakultet, Mostar 2016, 71 str.

2017.
1404. Arnaut, Alica. Funkcionalni stilovi u časopisu Behar, doktorska disertacija, 

Univerzitet u Zenici, Filozofski fakultet, Zenica 2017, 209 str.

2019.
– Mujagić, Mersina. Metaforički izrazi u britanskom i bosanskohercego-

vačkom medijskom diskursu o izbjegličkoj krizi, doktorska disertacija, v. 
1767.

2020.
– Aljukić, Bernes. Jezik i rodne razlike u medijskom diskursu: konverzacijska 

analiza televizijskih intervjua, doktorski rad, v. 863.
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Standardologija

Radovi u časopisima i zbornicima

1990.
– Jahić, Dževad A. O narodnim i književnom jeziku bosanskih Muslimana 

(kratak sintetski pregled), v. 357.
1405. Jahić, Dževad. O nekim jezičkim tendencijama u Jugoslaviji, u: Tošović, 

Branko (ur.) Funkcionisanje jezika u višenacionalnim zemljama, Posebna 
izdanja 7, Filozofski fakultet u Sarajevu – Institut za jezik u Sarajevu – 
Institut za proučavanje nacionalnih odnosa u Sarajevu – Naučni savjet 
“Jezik i društvo” Odjeljenja za književnost i jezik Akademije nauka 
SSSR-a – Institut za lingvistiku Akademije nauka SSSR-a – Institut za 
ruski jezik Akademije nauka SSSR-a, Sarajevo 1990, str. 207–213.

1406. Janković, Srđan. Varijantna razuđenost srpskohrvatskog standardnog jezika 
u Bosni i Hercegovini, u: Tošović, Branko (ur.) Funkcionisanje jezika 
u višenacionalnim zemljama, Posebna izdanja 7, Filozofski fakultet u 
Sarajevu – Institut za jezik u Sarajevu – Institut za proučavanje nacio-
nalnih odnosa u Sarajevu – Naučni savjet “Jezik i društvo” Odjeljenja 
za književnost i jezik Akademije nauka SSSR-a – Institut za lingvistiku 
Akademije nauka SSSR-a – Institut za ruski jezik Akademije nauka 
SSSR-a, Sarajevo 1990, str. 13–28.

1993.
1407. Hebib-Valjevac, Naila. Bosanski jezik – standardni bosanskohercegovački 

jezik, u: Inovacije nastavnih planova i programa u osnovnim i srednjim 
školama Republike Bosne i Hercegovine: zbornik radova Savjetovanja, 
Udruženje intelektualaca Muslimana – Centar za istraživanje ratnih zloči-
na i zločina genocida nad Muslimanima, Zenica 1993, str. 8–10.

1996.
1408. Toma, Pol-Luj,. Srpsko-hrvatski, srpski, hrvatski…, bosanski, crnogor-

ski: jedan, dva…, tri, četiri jezika?, prev. Zorica Hadžić-Vidojković, u: 
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Stojković, Živorad (ur.) Serbia i komentari 1993/1995, Zadužbina Miloša 
Crnjanskog, Beograd 1996, str. 217–229.

1998.
1409. Neweklowsky, Gerhard. La lingua letteraria dei Serbi, Croati e Bosniaci-

maomettani: convergenze e divergenze, Plurilinguismo, contatti di lingue 
e culture 5, Università degli studi di Udine – Centro internazionale sul 
plurilinguismo, Udine 1998, str. 89–96.

1999.
1410. Baotić, Josip. Standardni jezici štokavskog narječja, u: Čedić, Ibrahim 

(ur.) Simpozij o bosanskom jeziku (zbornik radova), Posebna izdanja 
10, Institut za jezik, Sarajevo 1999, str. 89–95; Bosna Franciscana 19, 
Franjevačka teologija, Sarajevo 2003, str. 237–244.

1411. Čedić, Ibrahim. Jedna karakteristična crta bosanskog jezika, u: Čedić, 
Ibrahim (ur.) Simpozij o bosanskom jeziku (zbornik radova), Posebna 
izdanja 10, Institut za jezik, Sarajevo 1999, str. 117–121.

1412. Hadžagić, Amira. Duži oblici genitiva, Bosanski jezik, časopis za kulturu 
bosanskoga književnog jezika 3, Prava riječ, Tuzla 1999, str. 86–92.

1413. Halilović, Senahid. O standardizaciji bosanskoga jezika, u: Čedić, Ibrahim 
(ur.) Simpozij o bosanskom jeziku (zbornik radova), Posebna izdanja 10, 
Institut za jezik, Sarajevo 1999, str. 97–103.

1414. Laškova, Lili. O nekim aktuelnim problemima normiranja srpskog jezika 
na stranom slavističkom terenu (srpski – hrvatski – bošnjački, a možda 
sutra i crnogorski?), u: Plankoš, Judita (ur.) Aktuelni problemi gramati-
ke srpskog jezika, zbornik radova sa drugog, međunarodnog, naučnog 
skupa Aktuelni problemi gramatike srpskog jezika, Gradska biblioteka, 
Subotica, 22–24. oktobar 1997, Gradska biblioteka Subotica – Narodna 
biblioteka Srbije – Institut za srpski jezik SANU, Subotica – Beograd 
1999, str. 53–69.

1415. Šator, Muhamed. Principi standardizacije bosanskoga jezika – pitanje norme 
bosanskoga jezika, u: Čedić, Ibrahim (ur.) Simpozij o bosanskom jeziku 
(zbornik radova), Posebna izdanja 10, Institut za jezik, Sarajevo 1999, 
str. 105–115.

2000.
1416. Halilović, Senahid. Probleme der Standardisierung des Bosnischen, u: 

Hinrichs, Uwe; Büttner, Uwe (ur.) Die Südosteuropa-Wissenschaften 
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im neuen Jahrhundert, Akten der Tagung vom 16.–19.10.1999 an der 
Universität Leipzig, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 2000, str. 41–47.

1417. Horák, Emil. Vzt’ahy a súvislosti medzi južnoslovanskými spisovnými 
jazykmi, Slavica Slovaca 35/2, Slavistický ústav Jána Stanislava 
Slovenskej akadémie vied, Bratislava 2000, str. 150–154.

2001.
1418. Brborić, Branislav. Trojezičnost i/ili jednojezičnost, u: Mønnesland, Svein 

(ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik radova), Posebna izdanja 12, 
Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, str. 55–68.

1419. Čedić, Ibrahim. Bosanskohercegovački standardnojezički izraz – bosanski 
jezik, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik ra-
dova), Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, 
str. 69–77; Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na 
odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und 
Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 41–50.

1420. Isaković, Alija. Vid bosanskog jezika (leksika bosanskomuslimanskih pisaca 
preporodnog perioda i naši pravopisi), Anali Gazi Husrev-begove biblio-
teke 19–20, Sarajevo 2001, str. 301–312.

1421. Kasumović, Ahmet. Bosanskohercegovački muslimani i njihov jezik, Anali 
Gazi Husrev-begove biblioteke 19–20, Sarajevo 2001, str. 253–266.

– Peco, Asim. Muslimanski narodni govori i standardizacija našega jezika, 
Anali Gazi Husrev-begove biblioteke 19–20, v. 399.

1422. Pupovac, Milorad. Dva aspekta postmodernog stanja jezične standardizaci-
je, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik radova), 
Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, str. 
191–202.

1423. Radovanović, Milorad. Standardni jezik, njegove varijante, subvarijante i 
urbano-regionalne realizacije (raslojavanje i promovisanje) – sa bibli-
ografijom, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik 
radova), Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, 
str. 169–178.

2003.
– Baotić, Josip. Standardni jezici štokavskog narječja, v. 1410.

1424. Smailović, Ismet. Putevi ka standardizaciji bosanskog jezika, Književni jezik 
21/2, Institut za jezik, Sarajevo 2003, str. 98–102.
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2005.
1425. Bońkowski, Robert. Slowanie Południowi ich języki po rozpadie Jugosławii, 

Świat i Słowo, filologia, nauki społeczne, filozofia, teologia 2, Akademia 
Techniczno-Humanistyczna, Bielsko-Biała 2005, str. 199–218.

1426. Lončarić, Mijo. Odnosi među standardnim jezicima, u: Nikčević, Vojislav P. 
(ur.) Međunarodni naučni skup Norma i kodifikacija crnogorskog jezika, 
Zbornik radova, Podgorica, 28–30. X 2004, Institut za crnogorski jezik i 
jezikoslovlje, Cetinje 2005. dostupno na: http://www.zigh.at/odnosi-me-
du-standardnim-jezicima/ (pristupljeno 29. 4. 2021).

1427. Mønnesland, Svein. Od zajedničkog standarda do trostandardne situacije, u: 
Mønnesland, Svein (ur.) Jezik u Bosni i Hercegovini, Posebna izdanja 13, 
Institut za jezik u Sarajevu – Institut za istočnoevropske i orijentalne stu-
dije, Sarajevo – Oslo 2005, str. 481–524 (+ CXI–CXIV); Književni jezik 
23/1, Institut za jezik, Sarajevo 2007, str. 1–41.

1428. Petrović, Jelena. The multilingual Balkan region: diversification of lan-
guages, Monitor ISH, revija za humanistične in družbene znanosti 7/2, 
Institutum Studiorum Humanitatis – Fakulteta za podiplomski humani-
stični študij, Ljubljana 2005, str. 135–145.

2006.
1429. Baotić, Josip. Jezik ili jezici, Forum Bosnae, kultura – znanost – društvo – 

politika 35, Međunarodni forum Bosna, Sarajevo 2006, str. 182–194.
1430. Kordić, Snježana. Forum, Studi Slavistici, Rivista dell’Associazione Italiana 

degli Slavisti 3, Roma 2006, str. 323–331.

2007.
1431. Čirgić, Adnan. Bošnjaci, Crnogorci, Hrvati i Srbi ne zbore istijem, već svako 

svojim jezikom, u: Nikčević, Vojislav P. (ur.) Međunarodni simpozijum 
Tekuća crnogorska istoriografija i povijesna leksikografija, zbornik ra-
dova, Cetinje 28–29. IX 2006, Institut za crnogorski jezik i jezikoslovlje 
“Vojislav P. Nikčević” – Crnogorski kulturni krug – Crnogorski kulturni 
forum, Cetinje 2007, str. 311–325.

1432. Đurović, Žarko L. Srpski, hrvatski, bosanski/bošnjački i crnogorski četiri, 
a ne jedan jezik, u: Nikčević, Vojislav P. (ur.) Međunarodni simpozijum 
Tekuća crnogorska istoriografija i povijesna leksikografija, zbornik ra-
dova, Cetinje 28–29. IX 2006, Institut za crnogorski jezik i jezikoslovlje 
“Vojislav P. Nikčević” – Crnogorski kulturni krug – Crnogorski kulturni 
forum, Cetinje 2007, str. 211–244.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

241

– Mønnesland, Svein. Od zajedničkog standarda do trostandardne situacije, 
v. 1427.

2008.
1433. Gadányi, Károly. K probleme stanovlenija novyh slavjanskih jayzkov na 

Balkanah (jayzkovye nasledniki serbohorvatskogo: shodnye problemy 
i raznye rešenija), Studia Slavica Savariensia 1/2, Berzsenyi Dániel 
Tanárképzö Föiskola Szláv Filológiai Intézete, Szombathely 2008, str. 
101–107.

1434. Kordić, Snježana. Crnogorska standardna varijanta policentričnog standar-
dnog jezika, u: Ostojić, Branislav (ur.) Jezička situacija u Crnoj Gori 
– norma i standardizacija, radovi sa međunarodnog naučnog skupa, 
Podgorica 24–25. 5. 2007, Crnogorska akademija nauka i umjetnosti, 
Podgorica 2008, str. 35–47.

1435. Tafra, Branka; Košutar, Petra. Razgraničavanje jezičnih entiteta na osnovi 
modela (ne)identičnosti, Studia z Filologii Polskiej i Słowiańskiej 43, 
Instytut Slawistyki PAN, Warszawa 2008, str. 177–206; Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Hrvatski pogledi na odnose između hrvatskoga, srp-
skoga i bosanskoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische Sichtweise der 
Unterschiede zwischen dem Kroatischen, Serbischen und Bosnischen/
Bosniakischen, Sv. 1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität 
– Izvori, Graz – Zagreb 2010, str. 485–513; Holzer, Georg (ur.) Prinosi 
povijesti hrvatskoga jezikoslovlja, Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu, 
Zagreb 2012, str. 289–316.

1436. Tošović, Branko. Srpsko-hrvatsko-bošnjačke korelacije, Slavistika 12, 
Slavističko društvo Srbije, Beograd 2008, str. 219–228; Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog 
i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwis-
chen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 99–108.

2009.
1437. Čedić, Ibrahim. Bosanskohercegovački jezički standard u XX vijeku, u: 

Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na odnose izme-
đu bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische Sichtweise 
der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, 
Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik der Karl-
Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 55–66.



Zenaida Karavdić

242

– Čedić, Ibrahim. Bosanskohercegovački standardnojezički izraz – bosanski 
jezik, v. 1419.

1438. Čedić, Ibrahim. Zajednički standardni jezik Bošnjaka, Crnogoraca, Hrvata 
i Srba, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na 
odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und 
Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 51–54.

1439. Jahić, Dževad. Bosanski jezik u 100 pitanja i odgovora (fragmenti), Bošnjački 
pogledi, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na 
odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und 
Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 19–39.

1440. Jahić, Dževad. Fragmenti o jezičkim odnosima između bosanskog, hrvat-
skog i srpskog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački 
pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die 
bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, 
Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – 
Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 
2009, str. 19–39.

1441. Palić, Ismail. Mogućnost funkcioniranja triju standardnih jezika (bosansko-
ga, hrvatskoga i srpskoga) u Bosni i Hercegovini, u: Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na odnose između bosanskog, hr-
vatskog i srpskog jezika / Die bosniakische Sichtweise der Unterschiede 
zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 
15, Institut za jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, 
Sarajevo – Graz 2009, str. 77–90; Badurina, Lada; Pranjković, Ivo; Silić, 
Josip (ur.) Jezični varijeteti i nacionalni identiteti: Prilozi proučavanju 
standardnih jezika utemeljenih na štokavštini, Disput, Zagreb 2009, str. 
111–123.

2010.
1442. Jahić, Dževad. Uloga “bosanskog jezika” u procesima srpskohrvatske stan-

dardizacije, Pregled, časopis za društvena pitanja 51/1(2), Univerzitet u 
Sarajevu, Sarajevo januar–april 2010, str. 1034–1044.

– Tafra, Branka; Košutar, Petra. Razgraničavanje jezičnih entiteta na osnovi 
modela (ne)identičnosti, v. 1435.

1443. Tošović, Branko. Konvergentne i divergentne standardološke interakcije: 
BKS-Korelacional, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogle-
di na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische 



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

243

Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und 
Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska 
knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 109–136.

– Tošović, Branko. Srpsko-hrvatsko-bošnjačke korelacije, v. 1436.
1444. Tošović, Branko. Trougao razlika-sličnost-identičnost u trouglu srpski jezik-

hrvatski jezik-bošnjački jezik, razgovor sa Milošem Jevtićem, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 191–202.

2011.
1445. Thomas, Paul-Louis. Od Vuka do Vuka, Naučni sastanak slavista u Vukove 

dane 40/1, Međunarodni slavistički centar na Filološkom fakultetu, 
Beograd 2011, str. 5–14.

2012.
– Glušica, Rajka. Restandardizacijski procesi u bosanskom, crnogorskom, 

hrvatskom i srpskom jeziku, v. 1644.
1446. Kordić, Snježana. Dileme južnih slavista Evropske unije, u: Zieliński, 

Bogusław; Szperlik, Ewa (ur.) Południowosłowiańskie sąsiedztwo: 
slawistyka i komparatystyka dzisiaj, Seria Filologia Słowiańska 30, 
Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu im. Adama Mickiewicza, Poznań 
2012, str. 27–39.

1447. Marković, Svetozar. Šta je zajedničko a šta posebno u varijantama srpskohr-
vatskog (hrvatskosrpskog) književnog (standardnog) jezika?, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/4, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2012, 
str. 447–458.

1448. Požgaj-Hadži, Vesna; Balažic Bulc, Tatjana. Srbohrvaščina nekoč – danes bo-
sanščina, črnogorščina, hrvaščina in srbščina, u: Šivic-Dular, Alenka (ur.) 
Slovanske filologije skozi čas, Znanstvena založba Filozofske fakultete, 
Ljubljana 2012, str. 45–60.

– Tafra, Branka; Košutar, Petra. Razgraničavanje jezičnih entiteta na osnovi 
modela (ne)identičnosti, v. 1435.



Zenaida Karavdić

244

1449. Tošović, Branko. Standardološki red i haos, u: Bosanskohercegovački slavi-
stički kongres I, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 
2012, str. 59–67.

1450. Tošović, Branko. Uvodna riječ na Simpozijumu časopisa “Prizme”: Jezička 
situacija u Bosni i Hercegovini 1991, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno 
(ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/4, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2012, str. 61–77.

2016.
1451. Halilović, Senahid. Bošnjaci i bosanski jezički standard, u: Fejzić-Čengić, 

Fahira (ur.) Rezolucija o bosanskom jeziku, zbornik radova, El-Kalem, 
Sarajevo 2016, 73–82; Novi Muallim 67, Rijaset Islamske zajednice u 
Bosni i Hercegovini, Sarajevo 2016, str. 3–6.

1452. Memić, Nedad. Šta je nama standardni jezik, Lingvazin 4/1, Institut za bosan-
ski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla 2016, str. 11–13.

1453. Smailagić, Vedad. Aspekte der Freiheit beim Prozess der sprachlichen 
Standardisierung und Kodifizierung Am Beispiel des BKMS: Bosnisch/
Kroatisch/Montenegrinisch/Serbisch, u: Klein, Wolf Peter; Staffeldt, 
Sven (ur.) Die Kodifizierung der Sprache. Strukturen, Funktionen, 
Konsequenzen, Universität Würzburg, Würzburg 2016, str. 26–41.

2017.
1454. Karavdić, Zenaida. Kako prepoznati bosanski, crnogorski, hrvatski i srpski 

standardni jezik?, Bosniaca 22, NUBBiH, Sarajevo 2017, str. 34–46.
1455. Palić, Ismail. Problemi kodifikacije bosanskoga standardnog jezika na po-

četku 21. stoljeća, u: Jahić, Ervin (ur.) Bosanski jezik u vremenu, Zbornik 
radova s Međunarodnoga znanstvenog simpozija (Zagreb, 21.–23. 4. 
2017.), Kulturno društvo Bošnjaka Hrvatske “Preporod” – Vijeće boš-
njačke nacionalne manjine Grada Zagreba, Zagreb 2017, str. 39–84.

2018.
1456. Bulić, Refik. Isakovićevo pitanje kako dalje? – Standardni bosanski jezik u 

jednom pitanju i sto odgovora, u: Kalajdžija, Alen (ur.) Zbornik radova 
Alija Isaković i bosanski jezik, Sarajevo, 14. mart 2017, Posebna izdanja 
30, Institut za jezik Univerziteta u Sarajevu, Sarajevo 2018, str. 11–23.

– Hodžić, Jasmin. Službeni crnogorski jezik u budućoj evropskoj Crnoj Gori 
u odnosu na bosanski, hrvatski i srpski jezik, v. 1693.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

245

1457. Mešanović-Meša, Emira. Funkcioniranje službenih jezika u Bosni i 
Hercegovini, Sarajevski filološki susreti, zbornik radova 4/1, Bosansko 
filološko društvo, Sarajevo 2018, str. 305–325.

 
Knjige

2008.
1458. Zabarah, Dareg. Das Bosnische auf dem Weg zur Standardsprache: ei-

ne synchrone und diachrone Analyse der Sprachsituation in Bosnien 
und Herzegowina, VDM, dr. Müller, Saarbrücken 2008, 123 str. ISBN 
978-3-8364-8141-0

2009.
1459. Badurina, Lada; Pranjković, Ivo; Silić, Josip (ur.) Jezični varijeteti i naci-

onalni identiteti: prilozi proučavanju standardnih jezika utemeljenih na 
štokavštini, Disput, Zagreb 2009, 495 str. ISBN 978-953-260-054-4

2012.
– Baotić, Josip. Približavanje jeziku ili približavanje jezika, v. 522.

 
Pravopis

Radovi u časopisima i zbornicima

1990.
1460. Čaušević, Ekrem. U prilog naučnoj transkripciji vlastitih imena bosansko-

hercegovačkih stvaralaca na orijentalnim jezicima, Prilozi za orijentalnu 
filologiju 39, Orijentalni institut, Sarajevo 1990, str. 163–171.

1991.
1461. Novaković-Stefanović, Nevenka. O jednom jezičko-pravopisnom problemu 

kod bosanskohercegovačkih pisaca XX vijeka, Književni jezik 20/1–2, 
Institut za jezik, Sarajevo 1991, str. 88–98.



Zenaida Karavdić

246

1462. Okuka, Miloš. Hevai – Hevaija ili Hevaija – Hevaije, Književni jezik 20/3–4, 
Institut za jezik, Sarajevo 1991, str. 226–228.

2001.
– Muratagić-Tuna, Hasnija. Paralela aktuelnih pravopisa bosanskog, hrvat-

skog i srpskog jezika, v. 1557.

2002.
– Isaković, Alija. Leksika u muslimanskih pisaca i naši pravopisi, v. 911.

2003.
1463. Grebović, Selma. Skraćenice u bosanskom jeziku, Pismo, časopis za jezik i 

književnost 1/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2003, str. 59–71.

2004.
– Muratagić-Tuna, Hasnija. Sastavljeno i rastavljeno pisanje imenica u aktu-

elnim pravopisima bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, v. 1569.

2007.
1464. Ilić, Jelena. Problematika adekvatnoga prevođenja engleskih složenica u 

bosanskome jeziku, Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena 
i prirodoznanstvena pitanja 4, Matica hrvatska, Tuzla 2007, str. 59–69.

2008.
1465. Kršo, Aida. Svako je kovač svoje sreće (O upotrebi zamjenice svoj), 

Prosvjetni list, nova serija 12/113–114, Sarajevo 2008, str. 20.
1466. Kršo, Aida. Nošen – da, ali donešen – NE, Prosvjetni list, nova serija 12/115, 

Sarajevo 2008, str. 20.
1467. Kršo, Aida. Mi bismo išli, a biste li vi? (O pogrešnoj upotrebi glagola biti), 

Prosvjetni list, nova serija 12/116, Sarajevo 2008, str. 20.
1468. Kršo, Aida. Za sve ovo vrijeme i sve ove godine (O pogrešnoj upotrebi 

zamjenice sav u srednjem rodu), Prosvjetni list, nova serija 12/117, 
Sarajevo 2008, str. 20.

1469. Kršo, Aida. Tri moguće greške kod pisanja naziva škola (Veliko slovo, na-
vodnici i skraćenice, a i o pisanju naziva predmeta), Prosvjetni list, nova 
serija 12/118–119, Sarajevo 2008, str. 20.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

247

1470. Kršo, Aida. Greške u pisanju naziva kantona, Prosvjetni list, nova serija 
12/120, Sarajevo 2008, str. 20.

1471. Kršo, Aida. Problemi sa kaišem, daidžom i avlijskim vratima (Pravila pisanja 
glasa j), Prosvjetni list, nova serija 12/121, Sarajevo 2008, str. 20.

1472. Kršo, Aida. Nije uredu čekanje u redu (Sastavljeno i rastavljeno pisanje 
priloga i brojčanih ocjena), Prosvjetni list, nova serija 12/122, Sarajevo 
2008, str. 20.

1473. Nikolić, Marijana. Upotreba suglasnika h u književnom stvaralaštvu 
Skendera Kulenovića, Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena 
i prirodoznanstvena pitanja 5, Matica hrvatska, Tuzla 2008, str. 81–86.

1474. Pavlović, Tanja. Adaptation of English loan words in Bosnian on a 
Phonological level, Zbornik radova 9, Filozofski fakultet Univerziteta u 
Tuzli, Tuzla 2008, str. 125–134.

1475. Zubanović, Loris. Pisanje riječi iz stranih jezika koji se koriste ćirilicom, u: 2. 
međunarodni naučno-stručni skup Studij razredne nastave u funkciji de-
vetogodišnje osnovne škole, Zenica, 29. i 30. 05. 2008. godine, Pedagoški 
fakultet u Zenici, Zenica 2008, str. 279–288.

2009.
1476. Kršo, Aida. Kula sa crticom ili kula bez crtice (Pisanje polusloženica), 

Prosvjetni list, nova serija 13/123–124, Sarajevo 2009, str. 20.
1477. Kršo, Aida. Ije ili je? (Pravila ijekavskog izgovora I.), Prosvjetni list, nova 

serija 13/125, Sarajevo 2009, str. 20.
1478. Kršo, Aida. Htjeo ili htio (Pravila ijekavskog izgovora II. – Ikavski oblici u 

ijekavskom izgovoru), Prosvjetni list, nova serija 13/126, Sarajevo 2009, 
str. 20.

1479. Kršo, Aida. Treba sjesti na mjesto po mjeri (Pravila ijekavskog izgovora III. – 
Produženo je), Prosvjetni list, nova serija 13/127, Sarajevo 2009, str. 22.

1480. Kršo, Aida. Nedjeljni ručak je samo nedjeljom! (Pravila ijekavskog izgovora 
IV. – Ekavski oblici u ijekavskom izgovoru), Prosvjetni list, nova serija 
13/128–129, Sarajevo 2009, str. 22.

– Muratagić-Tuna, Hasnija. Paralela aktuelnih pravopisa bosanskog, hrvat-
skog i srpskog jezika, v. 1557.

2011.
1481. Pehlić, Amina; Vejo, Reuf. Citiranje i referenciranje uz osvrt na bosanskoher-

cegovačku standardnojezičku normu, u: 3. međunarodni naučno-stručni 
skup Edukacija nastavnika za budućnost. Zbornik radova, Pedagoški 
fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica, Bosna i Hercegovina, 22. i 23. 04. 
2010, Zenica 2011, str. 687–696.



Zenaida Karavdić

248

2012.
1482. Šehović, Amela. Skraćivanje riječi u kratkim tekstualnim porukama (SMS-

ovima) na bosanskom jeziku, Gradovrh, časopis za književno-jezična, 
društvena i prirodoznanstvena pitanja 9/9, Matica hrvatska, Tuzla 2012, 
str. 103–113.

2013.
1483. Brborić, Veljko. Suvremeni pravopisi srpskohrvatskog jezika na početku XXI 

veka, Književnost i jezik 60/2, Društvo za srpskohrvatski jezik i književ-
nost, Beograd 2013, str. 317–330.

2015.
– Brborić, Veljko. Pisma u savremenim pravopisima “srpskohrvatskog” jezi-

ka na početku XXI veka, v. 1999.
1484. Hodžić, Jasmin. Sintaksa kao dio pravopisa – pravopisna sintaksa, Educa, ča-

sopis za obrazovanje, nauku i kulturu 8, Nastavnički fakultet Univerziteta 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2015, str. 181–189. 

1485. Karavdić, Zenaida. Pravopis u elektroničkim medijima, Književni jezik 
26/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2015, str. 127–144.

– Ljevo-Ovčina, Amela. Skraćenice u bosanskohercegovačkoj i ruskoj štam-
pi, v. 1681.

2016.
1486. Klimentić, Edna. Skraćenice u tekstualnim porukama, Lingvazin 4/1, Institut 

za bosanski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla 2016, str. 14–15.
1487. Šehović, Amela. Skraćivanje riječi na internetskim forumima, u: Tošović, 

Branko; Wonisch, Arno (ur.) Wortbildung und Internet, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens-Universität – Kommission für Wortbildung 
beim Internationalen Slawistenkomitee, Graz 2016, 405–418.

2017.
1488. Bulić, Refik. Na marginama jednog skandala ili šta je kome bosanski jezik, 

Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 14, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2017, str. 137–143.

1489. Muratagić-Tuna, Hasnija. Zašto nam je potreban novi pravopis bosanskog je-
zika, Istraživanja 12, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Mostar 2017. godine, str. 11–27.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

249

2018.
1490. Beljan, Dijana. O adaptaciji latinskih imena i nekih rimskih tehničkih termina: 

vlast – pravo – religija, Godišnjak Udruženja BATHINVS “Acta Illyrica” 
2, Udruženje za proučavanje i promoviranje ilirskog naslijeđa i drevnih i 
klasičnih civilizacija “BATHINVS”, Sarajevo 2018, str. 427–450.

1491. Šehović, Amela. Emotikoni i njihove funkcije u svakodnevnoj komunikaciji, 
u: Dojčinović, Danijel; Milašin, Goran (ur.) Multimedijalna stilistika, 
Matica srpska – Društvo članova Matice srpske u Republici Srpskoj 
– Institut za slavistiku Univerziteta “Karl Franc” – Komisija za stilisti-
ku Međunarodnog slavističkog pokreta, Banja Luka – Grac 2018, str. 
167–174.

2019.
1492. Mešanović-Meša, Emira. Adaptacija riječi iz klasičnih jezika u službenoj 

upotrebi bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika u Bosni i Hercegovini, u: 
Bosanskohercegovački slavistički kongres II, Zbornik radova, knjiga 1, 
Slavistički komitet, Sarajevo 2019, str. 263–278.

2020.
1493. Palić, Ismail. O imenima i nazivlju iz orijentalno-islamske kulture u bo-

sanskome pravopisu, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke 41, Sarajevo 
2020, str. 49–65.

 
Knjige

1996.
1494. Halilović, Senahid. Gnijezdo lijepih riječi, pravilno – nepravilno u bosan-

skome jeziku, Baština – Libris, Sarajevo 1996, 121 str.; 2. izd., Edicija 
Kulturna baština Bošnjaka, knj. 2, Centar za bošnjačke studije, Novi 
Pazar 2006. ISBN 86-85599-09-1

1495. Halilović, Senahid. Pravopis bosanskoga jezika, Preporod, Sarajevo 1996, 
626 str.; 2. izmijenjeno i dopunjeno izdanje, Slavistički komitet, Sarajevo 
2017, 800 str. ISBN 978-9958-648-16-8



Zenaida Karavdić

250

1998.
1496. Ajanović, Mustafa. Interpunkcija u teoriji i praksi bosanskog, hrvatskog, 

srpskog jezika, Leksikografska izdanja, Bosanska knjiga, Sarajevo 1998, 
277 str. ISBN 9958-20-058-9

1497. Kasumović, Ahmet; Bulić, Refik. Pisanje islamskih termina u bosanskome 
jeziku, PrintCom, Tuzla 1998, 77 str. ISBN 9958-9726-4-6

1999.
1498. Halilović, Senahid. Pravopis bosanskoga jezika, priručnik za škole, Dom 

štampe, Sarajevo (tj. Zenica) 1999, 216 str. ISBN 9958-42-018-X; 2. 
izd., Pravopis bosanskoga jezika za osnovne i srednje škole, Dom štam-
pe, Zenica 2004, 216 str. ISBN 9958-42-018-X; 3. izd., Pravopis bo-
sanskoga jezika, priručnik za škole, Edicija Kulturna baština Bošnjaka, 
knj. 1, Centar za bošnjačke studije, Novi Pazar (tj. Tutin) 2005. ISBN 
86-85599-00-8 

1499. Kasumović, Ahmet. Znati pisati, Grin, Gračanica 1999, 138 str. ISBN 
9958-764-07-5

2001.
1500. Bulić, Refik. Bosanski jezik, jezičko-pravopisni priručnik za učenike osnov-

nih i srednjih škola, Biblioteka udžbenici i priručnici, Bosanska riječ / 
Das Bosnische Wort, Tuzla 2001, 158 str. ISBN 9958-12-011-9

2004.
– Halilović, Senahid. Pravopis bosanskoga jezika za osnovne i srednje škole, 

v. 1498.

2005.
– Halilović, Senahid. Pravopis bosanskoga jezika, priručnik za škole, v. 1498.
– Muratagić-Tuna, Hasnija. Bosanski, hrvatski i srpski aktuelni pravopisi 

(sličnosti i razlike), v. 1774.

2006.
– Halilović, Senahid. Gnijezdo lijepih riječi, pravilno – nepravilno u bosan-

skome jeziku, v. 1494.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

251

2009.
– Bulić, Refik. Rječnik pravopisnih, obličkih i akcenatskih nedoumica u stan-

dardnome bosanskom jeziku, v. 1128.

2013.
1501. Čedić, Ibrahim. Jezički savjetnik, Priručnici 9, Institut za jezik, Sarajevo 

2013, 185 str. ISBN 978-9958-620-18-8
1502. Hajdarević, Hadžem; Kršo, Aida. Pravopisni priručnik bosanskog / hrvat-

skog / srpskog jezika sa osnovama gramatike, Institut za jezik – BH 
Most – Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke, Sarajevo 2013, 432 
str. ISBN 978-9958-620-16-4 (Institut za jezik), 978-9958-771-46-0 (BH 
Most)

2016.
1503. Zlotrg, Sandra; Mlakić-Vuković, Klaudija. Principi prije pravila, školski 

pravopisni priručnik, Školegijum, Lektira 9, Mas Media – Fond otvoreno 
društvo Bosna i Hercegovina, Sarajevo 2016, 180 str. ISBN 978-9926-
414-02-3 (Mas Media), 978-9958-749-15-5 (Fond otvoreno društvo BiH)

2017.
– Halilović, Senahid. Pravopis bosanskoga jezika, v. 1495.

2019.
1504. Halilović, Senahid. Školski pravopis bosanskoga jezika, Slavistički komitet, 

Sarajevo 2019, 289 str. ISBN 978-9958-648-23-6

2020.
1505. Riđanović, Mithat. Novi bosanski pravopis zasnovan na modernoj lingvi-

stici, Biblioteka Paradigme, Lijepa riječ, Tuzla 2020, 440 str. ISBN 
978-9926-427-87-0



Zenaida Karavdić

252

Norma

Radovi u časopisima i zbornicima

1996.
1506. Halilović, Senahid. Gnijezdo lijepih riječi, Lastavica 1–3/1–17, Ljiljan, 

Sarajevo 1995–1996; Vrelo Bosne, dječije novine 1/1–3, BH Press, 
Sarajevo 1996, str. 9.

1507. Muratagić-Tuna, Hasnija. Nešto o fakultativnim fonemama, Zbornik 
Filološkog fakulteta 5–6, Priština 1995/96, str. 153–181.

1997.
1508. Peco, Asim. Sudbina foneme H u našem jeziku – još uvijek privlačan pro-

blem, u: Babović, Milosav (ur.) Treći lingvistički skup “Boškovićevi da-
ni”, radovi sa Naučnog skupa, Podgorica, 10. i 11. oktobar 1995, CANU, 
Podgorica 1997, str. 193–200.

1998.
1509. Hebib-Valjevac, Naila. Ka standardizaciji bosanske standardnojezičke nor-

me, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 2, 
Prava riječ, Tuzla 1998, str. 1–6.

1999.
– Palić, Ismail. Osobenosti gramatičke norme bosanskog, hrvatskog i srpskog 

standardnog jezika, v. 1555.
1510. Pašić, Nedžad. Najčešće greške pri upotrebi promjenljivih i nepromjenljivih 

vrsta riječi, Zbornik radova 1, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, 
Tuzla 1999, 73–77.

1511. Valjevac, Naila. Muslimanski jezički izraz i standardnojezička norma, 
u: Isanović, Nusret (ur.) Savjetovanje Razaranje identiteta bosanskih 
Muslimana, Zenica, 26. i 27. 06. 1993, KDM Preporod – Centar za istra-
živanje ratnih zločina i zločina genocida nad Muslimanima, Zenica 1999, 
str. 132–137.

2001.
1512. Halilović, Senahid. Morfološka norma bosanskog, hrvatskog i srpskog 

jezika – osobenosti i tendencije, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i 



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

253

demokratizacija (zbornik radova), Posebna izdanja 12, Institut za jezik u 
Sarajevu, Sarajevo 2001, str. 307–318.

1513. Valjevac, Naila. Uloga psihičkih činilaca u (pre)oblikovanju standardnoje-
zičke norme, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbornik 
radova), Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2001, 
str. 225–248.

2003.
– Halilović, Senahid. Bosanska, hrvatska, srpska i crnogorska pravopisna 

norma (opće značajke i tendencije), v. 1562.
– Valjevac, Naila. Bosanskohercegovački dijalekatski kompleks i bosanska 

standardnojezička norma, v. 407.

2004.
1514. Bulić, Refik. Razlike između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika (na pri-

mjerima iz administrativnog stila), Zbornik radova 5, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2004, str. 73–84.

1515. Nikolić, Marijana. Jezičke promjene u pisanim medijima u BiH (1992.–
2002.), Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i prirodoznan-
stvena pitanja 1, Matica hrvatska, Tuzla 2004, str. 62–64.

1516. Šehović, Amela. Slovenski ili slovenački, Književni jezik 22/1–2, Institut za 
jezik, Sarajevo 2004, str. 134–135.

1517. Valjevac, Naila. Govor i standardnojezička norma, Zbornik radova 
Pedagoškog fakulteta u Zenici 2, Zenica 2004, str. 47–70.

2005.
1518. Čedić, Ibrahim. Pisana riječ i jezičke norme u Bosni i Hercegovini, u: Čedić, 

Ibrahim (ur.) Standardna novoštokavština i bosanskohercegovačka jezič-
ka situacija, Radovi 17, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2005, str. 
112–173.

1519. Valjevac, Naila. Standardna novoštokavština i jezička situacija u Bosni i 
Hercegovini, u: Čedić, Ibrahim (ur.) Standardna novoštokavština i bosan-
skohercegovačka jezička situacija, Radovi 17, Institut za jezik u Sarajevu, 
Sarajevo 2005, str. 1–111.

2007.
1520. Čedić, Ibrahim. Neke osobine jezičkih normi bosanskog, hrvatskog i srpskog 

jezika, Književni jezik 23/1, Institut za jezik, Sarajevo 2007, str. 42–49.



Zenaida Karavdić

254

1521. Kadić, Safet. Živiti i goriti pored živjeti i gorjeti, Književni jezik 23/1, Institut 
za jezik, Sarajevo 2007, str. 97–106.

2008.
1522. Ćemalović-Dilberović, Elvira. Odnos normativa prema religijskoj leksici, 

Lingua montenegrina, časopis za jezikoslovna, književna i kulturna pita-
nja 1/1, Institut za crnogorski jezik i jezikoslovlje “Vojislav P. Nikčević”, 
Cetinje 2008, str. 161–170.

1523. Karavdić, Zenaida. Primjena norme u udžbenicima bosanskog jezika do 
trećeg razreda devetogodišnje osnovne škole, u: 2. međunarodni naučno-
stručni skup Studij razredne nastave u funkciji devetogodišnje osnovne 
škole, Zenica, 29. i 30. 05. 2008. godine, Pedagoški fakultet u Zenici, 
Zenica 2008, str. 289–301. 

2009.
1524. Čedić, Ibrahim. Neke pravopisne i fonološke razlike normi bosanskoga, 

hrvatskoga, crnogorskog i srpskog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, 
Arno (ur.) Bošnjački pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog 
i srpskog jezika / Die bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwis-
chen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, 
Institut za jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, 
Sarajevo – Graz 2009, str. 159–168.

1525. Halilović, Senahid. Morfološka norma bosanskog, hrvatskog i srpskog 
jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na 
odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und 
Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 2009, str. 419–430.

– Halilović, Senahid. Osobenosti pravopisne norme bosanskoga, hrvatskog, 
crnogorskog i srpskog jezika, v. 1596.

2010.
1526. Ajdžanović, Milan; Alanović, Milivoj. Normativni i morfosintaksički status 

pridevskog vida u savremenom srpskom, hrvatskom i bošnjačkom jeziku, 
u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/2, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – 
Beograd 2010, str. 15–25.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

255

– Okuka, Miloš. Fonetsko-fonološke razlike između srpskog, hrvatskog i 
bosanskog (bošnjačkog) i njihovo normativno sankcioniranje, v. 1611.

– Tošović, Branko. Fonetsko-fonološke razlike između bosanskog-bošnjač-
kog, hrvatskog i srpskog jezika: standardološka rješenja, v. 1619.

2011.
– Stefanović, Aleksandar. Les numéraux en serbo-croate (bosniaque-croate-

monténégrin-serbe): normes des standards et problèmes syntaxiques, v. 748.

2012.
1527. Mešanović-Meša, Emira. Refleks jata u zakonima na bosanskome standar-

dnom jeziku, Pismo, časopis za jezik i književnost 10/1, Bosansko filološ-
ko društvo, Sarajevo 2012, str. 11–24.

1528. Minović, Milivoje. Sintaksički sloj srpskohrvatskog standarda u bosansko-
hercegovačkom socijalnom kontekstu na osnovu rezultata istraživanja 
rečeničkog sistema 1991, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski 
pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / 
Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/4, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2012, str. 91–100.

1529. Špago-Ćumurija, Edina; Špago, Džemal; Maslo, Adi. Fleksibilnost jezičnog 
koda privatnih visokoškolskih institucija u FBiH, u: 5. međunarodni na-
učno-stručni skup Kulturni identitet u digitalnom dobu, Zbornik radova, 
Zenica, 03. i 04. 04. 2014. Bosna i Hercegovina, Filozofski fakultet, 
Zenica 2014, str. 277–284.

2013.
1530. Bulić, Refik. Ko se igra hloptom još, Lingvazin 1/1, Institut za bosanski jezik 

i književnost u Tuzli, Tuzla 2013, str. 18–20.

2014.
1531. Pehlić, Amina. Neke nestandardnojezičke pojave u govoru studenata, 

Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta u Zenici 12, Zenica 
2014, str. 205–221.

2015.
1532. Bulić, Refik. Ko je na telefonu, ko je pored telefona i pored koga je tele-

fon, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 12, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2015, str. 143–145.



Zenaida Karavdić

256

1533. Bulić, Refik. Opština ili općina u bosanskom jeziku, Bosanski jezik, ča-
sopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 12, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2015, str. 141–142.

1534. Bulić, Refik. Zahvaliti i zahvaliti se, Bosanski jezik, časopis za kulturu bo-
sanskoga književnog jezika 12, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, 
Tuzla 2015, str. 147–148.

2016.
1535. Muratagić-Tuna, Hasnija. Ka ujednačenijoj normi bosanskog jezika, u: 

Kalajdžija, Alen (ur.) Zbornik radova, Drugi simpozij o bosanskom jeziku 
– istraživanje, normiranje i učenje bosanskog jezika – dosadašnji rezul-
tati, potrebe i perspektive. Sarajevo, 12–13. mart 2015, Posebna izdanja 
24, Univerzitet u Sarajevu, Institut za jezik, Sarajevo 2016, str. 459–487.

2017.
1536. Kadić, Safet. Savremeno normiranje bosanskog jezika, u: Jahić, Ervin (ur.) 

Bosanski jezik u vremenu, Zbornik radova s Međunarodnoga znanstve-
nog simpozija (Zagreb, 21.–23. 4. 2017.), Kulturno društvo Bošnjaka 
Hrvatske “Preporod” – Vijeće bošnjačke nacionalne manjine Grada 
Zagreba, Zagreb 2017, str. 145–168.

1537. Mešanović-Meša, Emira. Imenice sa sufiksima -lac i -telj u službenim do-
kumentima na bosanskom jeziku, u: Zbornik radova VI međunarodnog 
naučno-stručnog skupa Jezik – književnost – kultura (Zenica, 12. i 13. 
05. 2016. godine), Filozofski fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica 2017, 
str. 134–142.

1538. Mitrić, Andrijana. Jezičke nedoumice u Bosni i Hercegovini i pravna sigur-
nost, u: Simović, Miodrag N. (ur.) Krivično zakonodavstvo između prakse 
i propisa i usklađivanje sa evropskim standardima, međunarodna nauč-
no-stručna konferencija, Milići, 20. i 21. april 2017, Srpsko udruženje za 
krivičnopravnu teoriju i praksu – Ministarstvo pravde Republike Srpske, 
Beograd – Banja Luka 2017, str. 175–179.

2018.
1539. Bulić, Refik. Zamjenički oblik tko u standardnome bosanskom jeziku i 

bosanskim dijalektima, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga 
književnog jezika 15, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2018, 
str. 9–16.

1540. Dolić, Belkisa; Džanić, Almira. Kontrastivna usporedba ortografske norme 
bosanskoga i crnogorskoga jezika, u: Vujović, Novica (ur.) Cetinjski 



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

257

filološki dani I (7. i 8. septembar 2017), Biblioteka Zbornici 12, Fakultet 
za crnogorski jezik i književnost, Cetinje 2018, str. 423–447.

1541. Kršo, Aida. Genitiv množine imenica ženskog roda e-vrste – norma i jezička 
praksa, Književni jezik 29, Institut za jezik, Sarajevo 2018, str. 89–114.

1542. Mešanović-Meša, Emira. Preferirane forme u službenoj upotrebi bosanskog 
jezika, u: SaZnanje. Zbornik radova 7. međunarodnog naučno-stručnog 
skupa Obrazovanje, jezik, kultura: tendencije i izazovi, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Zenici, Zenica 2018, str. 314–320.

2019.
1543. Dolić, Belkisa. “Dekanesa” i “dekanica” – normativni status, Književni jezik 

30, Institut za jezik, Sarajevo 2019, str. 255–271.
– Ibrišimović, Jasminka. Televizijske reklame kroz prizmu pravopisne norme, 

v. 1396.
1544. Mešanović-Meša, Emira. O izvedenim pridjevima u službenoj upotrebi bo-

sanskog, hrvatskog i srpskog jezika, Književni jezik 30, Institut za jezik, 
Sarajevo 2019, str. 141–180.

 
Magistarski i doktorski radovi

2009.
– Mešanović, Emira. Kontrastivna analiza bosanskog, hrvatskog i srpskog 

jezika u zakonima FBiH, magistarski rad, v. 1725.

2014.
1545. Mešanović-Meša, Emira. Jezik u zakonodavno-pravnim dokumentima BiH, 

doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek 
za bosanski, hrvatski i srpski jezik, Sarajevo 2014, 483 str.

2016.
1546. Pušina, Alisa. Pravopisno-gramatička norma u udžbenicima za niže razrede 

osnovne škole, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Pedagoški fakul-
tet, Odsjek za razrednu nastavu, Sarajevo 2016, 99 str.

2017.
1547. Šišić, Naida. Primjena norme bosanskog jezika u udžbenicima Naš jezik od 

petog do devetog razreda osnovne škole, magistarski rad, Univerzitet u 



Zenaida Karavdić

258

Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek za bosanski, hrvatski i srpski jezik, 
Sarajevo 2017, 106 str.

2018.
1548. Kamenjaković, Hasan. Norme bosanskog jezika u savremenom bosansko-

hercegovačkom novinarstvu, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 
Fakultet političkih nauka, Sarajevo 2018, 65 str.

2020.
– Durmišević-Cernica, Elma. Normativni i stilistički aspekti univerbacije u 

savremenom bosanskom jeziku, doktorski rad, v. 702.

 
Knjige

1990.
1549. Peco, Asim. Književni jezik i narodni govori, Prva književna komuna, Mostar 

1990, 186 str. ISBN 86-375-0075-7

1999.
1550. Bulić, Refik. Bosanski jezik u praksi i normi, PrintCom, Tuzla 1999, 124 str. 

ISBN 9958-9726-7-0

2005.
1551. Čedić, Ibrahim (ur.) Standardna novoštokavština i bosanskohercegovačka 

jezička situacija, Radovi 17, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 2005, 
314 str.

2007.
1552. Peco, Asim. Jezik književnog teksta. Bibliografija, Izabrana djela 1–6, knj. 

6, Bosansko filološko društvo – Akademija nauka i umjetnosti BiH – 
Bemust, Sarajevo 2007, 388 str. ISBN 978-9958-9309-1-1

2011.
– Mešanović-Meša, Emira. Kontrastivna analiza bosanskog, hrvatskog i srp-

skog jezika u zakonima Federacije Bosne i Hercegovine, v. 1782.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

259

2019.
1553. Mešanović-Meša, Emira, Jezik u bosanskohercegovačkom zakonodavstvu, 

Biblioteka Bosnistika, Monografije, knj. 21, Slavistički komitet – 
Federalno ministarstvo obrazovanja i nauke, Sarajevo – Mostar 2019, 337 
str. ISBN 978-9958-648-24-3 (Slavistički komitet), 978-9958-11-154-9 
(FMON)



Zenaida Karavdić

260

Kontrastivne i komparativne studije  
bosanskog i drugih jezika

Radovi u časopisima i zbornicima

1999.
1554. Brozović, Dalibor. Odnos hrvatskoga i bosanskoga odnosno bošnjačko-

ga jezika, Jezik, časopis za kulturu hrvatskoga književnog jezika 47/1, 
Hrvatsko filološko društvo, Zagreb 1999, str. 13–16.

1555. Palić, Ismail. Osobenosti gramatičke norme bosanskog, hrvatskog i srp-
skog standardnog jezika, Forum Bosnae 5, Međunarodni forum Bosna, 
Sarajevo 1999, str. 227–245.

2001.
1556. Bakšić, Sabina. Kontrastivna analiza onomatopeja i onomatopejskih jedi-

nica u turskom i bosanskom jeziku, Prilozi za orijentalnu filologiju 51, 
Orijentalni institut, Sarajevo 2001, str. 49–73.

1557. Muratagić-Tuna, Hasnija. Paralela aktuelnih pravopisa bosanskog, hrvatskog 
i srpskog jezika, u: Mønnesland, Svein (ur.) Jezik i demokratizacija (zbor-
nik radova), Posebna izdanja 12, Institut za jezik u Sarajevu, Sarajevo 
2001, str. 323–338; Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački 
pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die 
bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, 
Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – 
Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 
2009, str. 181–198.

2002.
1558. Hrustić, Meliha. Eigennamen als Komponente der Phraseologismen im 

Deutschen und im Bosnisch/Kroatisch/Serbischen, Vestnik 36/1–2, 
Društvo za tuje jezike in književnosti Slovenije, Ljubljana 2002, str. 
261–267.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

261

2003.
1559. Bakšić, Sabina. Neka zapažanja o upitnim rečenicama u turskom i bosan-

skom jeziku, Pismo, časopis za jezik i književnost 1/1, Bosansko filološko 
društvo, Sarajevo 2003, str. 153–161.

1560. Gačanin, Sabaheta. Glagolski aspekt u perzijskom i bosanskom jeziku, 
Prilozi za orijentalnu filologiju 51, Orijentalni institut, Sarajevo 2003, 
str. 31–48.

1561. Gačanin, Sabaheta. Teorijski okvir za kontrastivno izučavanje semantike 
glagolskog aspekta u perzijskom i bosanskom jeziku, Pismo, časopis za 
jezik i književnost 1/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2003, str. 
115–129.

1562. Halilović, Senahid. Bosanska, hrvatska, srpska i crnogorska pravopisna nor-
ma (opće značajke i tendencije), Književni jezik 21/1, Institut za jezik, 
Sarajevo 2003, str. 32–39.

1563. Hrustić, Meliha. Frazemi sa vlastitim imenom kao komponentom u nje-
mačkom i bosanskom jeziku, Pismo, časopis za jezik i književnost 1/1, 
Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2003, str. 11–18.

1564. Nikolić, Savka. Interaktivni rad u maloj grupi: srpski i bosanski jezik i knji-
ževnost, Obrazovna tehnologija 1/2, Centar za menadžment u obrazova-
nju, Beograd 2003, str. 103–114.

1565. Osmankadić, Merima. Prilog klasifikaciji intenzifikatora u engleskom i bo-
sanskom jeziku, Književni jezik 21/2, Institut za jezik, Sarajevo 2003, str. 
50–62.

1566. Šiljak-Jesenković, Amina. Neka zapažanja o turskom i bosanskom fraziko-
nu sa sociolingvističkog aspekta, Znakovi vremena, časopis za filozofiju 
6/18–19, Naučnoistraživački institut “Ibn Sina”, Sarajevo 2003, str. 
232–247.

2004.
1567. Dizdar, Elma. Strategije formiranja relativnih rečenica u standardnom arap-

skom i bosanskom jeziku, Radovi 13, Filozofski fakultet u Sarajevu, 
Sarajevo 2004, str. 235–262.

1568. Hasanica, Memnuna. Aktionsart u njemačkom jeziku i aspekatska ili vidska 
značenja u B/H/S jeziku, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 
2, Zenica 2004, str. 127–132.

1569. Muratagić-Tuna, Hasnija. Sastavljeno i rastavljeno pisanje imenica u aktuel-
nim pravopisima bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika, Književni jezik 
22/1–2, Institut za jezik, Sarajevo 2004, str. 44–59.



Zenaida Karavdić

262

1570. Osmankadić, Merima. Lingvistički testovi za razlučivanje intenzifikatora od 
ostalih vrsta modifikatora u engleskom i bosanskom jeziku, Radovi 13, 
Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo 2004, str. 262–287.

2005.
1571. Hasanica, Memnuna. Frazeologizmi u njemačkom i bosanskom, hrvatskom, 

srpskom jeziku, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 3, Zenica 
2005, str. 285–290.

1572. Hrustić, Meliha. Pridjevske dopune u njemačkom i bosanskom jeziku – pri-
kaz na modelu gramatike zavisnosti, Pismo, časopis za jezik i književnost 
3/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2005, str. 95–108.

2006.
1573. Filan, Kerima. Boşnak dilinde Türkçe kelimeler, Türk dili araştirmalari 

yilliği – Belleten 1, Türk Tarih Kurumu Basim Evi, Ankara 2006, str. 
29–39.

1574. Hrustić, Meliha. Kopulativni glagoli i kopulativne partikule u njemačkom i 
u bosanskom jeziku, Pismo, časopis za jezik i književnost 4/1, Bosansko 
filološko društvo, Sarajevo 2006, str. 130–146.

1575. Hrustić, Meliha; Mešić, Sanela. Zwillingsformeln im deutschen und im 
bosnischen – kurze darstellung und korpusanalyse, Zbornik radova 7, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2006, str. 235–254.

– Ilić, Jelena. Guglajte kako biste progooglali!, v. 1800.

2007.
1576. Bakšić, Sabina. Izražavanje neslaganja u turskom i bosanskom jeziku, Pismo, 

časopis za jezik i književnost 5/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 
2007, str. 72–86.

1577. Dizdar, Elma. Hijerarhija dostupnosti u arapskoj i bosanskoj relativnoj reče-
nici, Pismo, časopis za jezik i književnost 5/1, Bosansko filološko društvo, 
Sarajevo 2007, str. 87–101.

1578. Hasanica, Memnuna. Semantička modifikacija sufiksa u njemačkom i B/H/S 
jeziku – sufiksalni način tvorbe glagola, Zbornik radova Pedagoškog fa-
kulteta u Zenici 5, Zenica 2007, str. 287–292.

1579. Jahić, Alma. Metaphorical Construal of Anger in English and Bosnian, 
u: Nikčević-Batrićević, Aleksandra; Knežević, Marija (ur.) New 
Perspectives: Essays on Language, Literature and Methodology, From 
the conference Language and Culture, September 21–23. 2006, Faculty 
of Philosophy, Nikšić 2007, str. 57–82.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

263

1580. Prndelj-Šator, Belma. Zoonimi u frazama kojima se opisuju čovjekove 
osobine (na materijalu bosanskog/hrvatskog/srpskog i njemačkog jezi-
ka), Istraživanja 2, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Mostar 2007, str. 139–151.

1581. Tošović, Branko. Fonetsko-fonološke i akcenatske razlike između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika – razlike u proučenosti i proučenost razli-
ka, Slavistika 11, Slavističko društvo Srbije, Beograd 2007, str. 158–168; 
Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – 
Beograd 2010, str. 311–322.

1582. Tošović, Branko. Frazeološke razlike između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 
jezika – preliminarijum, Glasnik CANU 25, Podgorica 2007, str. 11–32; 
Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – 
Beograd 2010, str. 701–721.

1583. Voniš, Arno. Tipološke razlike između bugarskog i makedonskog jezika u 
poređenju sa srpskim, hrvatskim i bošnjačkim jezikom, Slavistika 11, 
Slavističko društvo Srbije, Beograd 2007, str. 169–173.

2008.
1584. Hanić, Jasmina. Negative prefixes in English and Bosnian / Negativni pre-

fiksi u engleskom i bosanskom, Zbornik radova 9, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2008, str. 115–124.

1585. Hasanica, Memnuna. Akcionalnost i aspekt u njemačkom i B/H/S jeziku, 
Školski vjesnik, časopis za pedagogijsku teoriju i praksu 57/3–4, Hrvatsko 
pedagoško-književni zbor, ogranak Split, Filozofski fakultet Sveučilišta u 
Splitu, Split 2008, str. 353–364.

1586. Hasanica, Memnuna. Prefiksalno-sufiksalni obrazac tvorbe glagola u nje-
mačkom i B/H/S jeziku, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 
6, Zenica 2008, str. 205–212.

1587. Horga, Damir; Požgaj-Hadži, Vesna; Šafarić, Ines. Fonetsko-fonološke 
razlike govora u beogradskom, sarajevskom i zagrebačkom televizij-
skom dnevniku, u: Tošović, Branko (ur.) Die Unterschiede zwischen 
dem Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen / Razlike 
između bosanskog/bošnjačkog, hrvatskog i srpskog jezika, Slawische 
Sprachkorrelationen Bd. 1, LIT, cop., Wien – Berlin 2008, str. 379–391; 
Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Hrvatski pogledi na odnose između 



Zenaida Karavdić

264

hrvatskoga, srpskoga i bosanskoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Kroatischen, Serbischen und 
Bosnischen/Bosniakischen, Sv. 1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-
Universität – Izvori, Graz – Zagreb 2010, str. 255–267.

1588. Imamović, Adisa. Metonymic Extensions of Nominalizations in English and 
Bosnian/Croatian/Serbian, u: Rasulić, Katarina; Trbojević, Ivana (ur.) 
ELLSSAC Proceedings, International Conference English Language and 
Literature Studies, Structures across Cultures 1, University, Faculty of 
Philology, Belgrade 2008, str. 241–252.

1589. Jahić, Alma. “Heart” / “srce” u engleskim i bosanskim frazemima, Gradovrh, 
časopis za književno-jezična, društvena i prirodoznanstvena pitanja 5, 
Matica hrvatska, Tuzla 2008, str. 87–93.

1590. Pavlović, Tanja. Coldness of Fear, u: Rasulić, Katarina; Trbojević, Ivana (ur.) 
ELLSSAC Proceedings, International Conference English Language and 
Literature Studies, Structures across Cultures 1, University, Faculty of 
Philology, Belgrade 2008, str. 363–371.

1591. Silić, Josip. Fonetsko-fonološke i ortografsko-ortoepske razlike između 
bosanskoga (bošnjačkoga), hrvatskoga i srpskoga jezika, u: Tošović, 
Branko (ur.) Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, 
Kroatischen und Serbischen / Razlike između bosanskog/bošnjačkog, 
hrvatskog i srpskog jezika, Slawische Sprachkorrelationen Bd. 1, LIT, 
cop., Wien – Berlin 2008, str. 266–274; Tošović, Branko; Wonisch, Arno 
(ur.) Hrvatski pogledi na odnose između hrvatskoga, srpskoga i bosan-
skoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische Sichtweise der Unterschiede 
zwischen dem Kroatischen, Serbischen und Bosnischen/Bosniakischen, 
Sv. 1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität – Izvori, Graz 
– Zagreb 2010, str. 87–95. 

1592. Tošović, Branko. Akcenatske razlike između bosanskoga/bošnjačkoga, hr-
vatskoga i srpskoga jezika, u: Srdoč-Konestra, Ines; Vranić, Silvana (ur.) 
Riječki filološki dani, zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog 
skupa Riječki filološki dani održanoga u Rijeci od 16. do 18. studenoga 
2006, Filozofski fakultet, Rijeka 2008, str. 779–792.

1593. Tošović, Branko. Функционально-стилистические различия между 
сербским, хорватским и бошняцким языками, u: Gajda, Stanisław 
(ur.) Tożsamość a język w perspektywie slawistycznej, Instytut Filologii 
Polskiej Uniwersytetu Opolskiego, Opole 2008, str. 199–216; Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 437–455.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

265

2009.
1594. Ćevriz-Nišić, Vera. Razlikovne crte između srpskog, hrvatskog i bošnjač-

kog standardnojezičkog izraza u BiH, u: Kovačević, Miloš i dr. (ur.) 
Savremena proučavanja jezika i književnosti, zbornik radova sa 1. nauč-
nog skupa mladih filologa Srbije održanog 14. februara 2009. godine na 
Filološko-umetničkom fakultetu u Kragujevcu, knj. 1, Filološko-umetnički 
fakultet, Kragujevac 2009, str. 373–383.

1595. Habul-Šabanović, Izela. Kontrastivna analiza infinitivne fraze u pridjevskoj 
komplementaciji u engleskom i bosanskom jeziku, Pismo, časopis za jezik 
i književnost 7/1, Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2009, str. 61–79.

1596. Halilović, Senahid. Osobenosti pravopisne norme bosanskoga, hrvatskog, 
crnogorskog i srpskog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Bošnjački pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog 
jezika / Die bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem 
Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za 
jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – 
Graz 2009, str. 169–179.

1597. Hanić, Jasmina. Prefixes and prototypes: Contrasting the English verbal pre-
fix un- and Bosnian raz-, Jezikoslovlje 10, Filozofski fakultet, Sveučilište 
Josipa Jurja Strossmayera, Osijek 2009, str. 153–181.

1598. Midžić, Maja. Fonetske razlike u bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verzi-
ji Dejtonskog sporazuma, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Bošnjački pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog 
jezika / Die bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem 
Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za 
jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – 
Graz 2009, str. 407–416.

1599. Midžić, Maja. Leksičke razlike u bosanskoj, hrvatskoj i srpskoj verzi-
ji Dejtonskog sporazuma, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Bošnjački pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog 
jezika / Die bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem 
Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za 
jezik – Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – 
Graz 2009, str. 253–261.

– Muratagić-Tuna, Hasnija. Paralela aktuelnih pravopisa bosanskog, hrvat-
skog i srpskog jezika, v. 1557.

1600. Prndelj-Šator, Belma. Poslovice sa zoonimskom sastavnicom u bosan-
skom jeziku, Istraživanja 4, Fakultet humanističkih nauka Univerziteta 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2009, str. 179–185.

1601. Riđanović, Midhat. O specifičnostima bosanskog u odnosu na srpski, hrvat-
ski i crnogorski jezik, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački 



Zenaida Karavdić

266

pogledi na odnose između bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die 
bosniakische Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Bosnischen, 
Kroatischen und Serbischen, Posebna izdanja 15, Institut za jezik – 
Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität, Sarajevo – Graz 
2009, str. 93–109.

1602. Rizvić-Eminović, Edina. Distribucija prijevodnih ekvivalenata engleske 
gerundske fraze u bosanskom jeziku analizirana na korpusu iz pravnog 
registra, Pismo, časopis za jezik i književnost 7/1, Bosansko filološko 
društvo, Sarajevo 2009, str. 80–102.

1603. Warchał, Mateusz. Proces adaptacji zapożyczeń językowych: czynniki socjo- 
i psycholingwistyczne wobec zróżnicowania anglicyzmów w wybranych 
językach słowiańskich, Slavia Centralis 2/1, Filozofska fakulteta, Oddelek 
za slovanske jezike in književnosti, Maribor 2009, str. 85–94.

2010.
1604. Fekete, Egon. Akcenatske razlike između srpskog, hrvatskog i bošnjač-

kog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na 
odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische 
Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und 
Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska 
knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 411–422.

1605. Habul-Šabanović, Izela. Kontrastivna analiza infinitivne fraze u engle-
skom i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku na sintagmatskom ni-
vou, Didaktički putokazi, časopis za nastavnu teoriju i praksu 16/55, 
Pedagoški zavod – Pedagoški fakultet, Zenica 2010, str. 12–16.

1606. Horga, Damir; Požgaj Hadži, Vesna; Liker, Marko. Fonetski opis segmental-
ne razine hrvatskog jezika i sposobnost hrvatskih govornika u slušnom 
razlikovanju bošnjačkog, hrvatskog i srpskog govora, u: Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Hrvatski pogledi na odnose između hrvatskoga, srp-
skoga i bosanskoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische Sichtweise der 
Unterschiede zwischen dem Kroatischen, Serbischen und Bosnischen/
Bosniakischen, Sv. 1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität 
– Izvori, Graz – Zagreb 2010, str. 241–254.

– Horga, Damir; Požgaj-Hadži, Vesna; Šafarić, Ines. Fonetsko-fonološke 
razlike govora u beogradskom, sarajevskom i zagrebačkom televizijskom 
dnevniku, v. 1587.

1607. Idrizi, Sadik. Lična imena u romanima Derviš i smrt i Tvrđava – kompara-
tivna analiza sa stanjem u goranskom govoru, Bosanski jezik, časopis za 
kulturu bosanskoga književnog jezika 7, Filozofski fakultet Univerziteta 
u Tuzli, Tuzla 2010, str. 85–88.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

267

1608. Imamović, Adisa. Pojmovna metafora život je putovanje u romanu “Derviš 
i smrt” i njegovom prijevodu na engleski jezik, Bosanski jezik, časopis za 
kulturu bosanskoga književnog jezika 7, Filozofski fakultet Univerziteta 
u Tuzli, Tuzla 2010, str. 69–84.

1609. Injac, Goran. O izražavanju političke korektnosti kroz jezik na primeru 
upotrebe anglicizma gej i odrednice Jugoistočna Evropa u srpskom, hr-
vatskom i bošnjačkom jeziku, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika 
/ Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 555–567.

1610. Karavdić, Zenaida. Komparativna sintaksa bosanskog, crnogorskog, hr-
vatskog i srpskog jezika, u: Njegoševi dani, međunarodni naučni 
skup, Cetinje, 27–29. avgust 2009, zbornik radova, Filozofski fakultet 
Univerziteta Crne Gore, Nikšić 2010, str. 357–366. 

1611. Okuka, Miloš. Fonetsko-fonološke razlike između srpskog, hrvatskog i bo-
sanskog (bošnjačkog) i njihovo normativno sankcioniranje, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 259–275.

1612. Prndelj-Šator, Belma. Konceptualna analiza poslovica sa zoonimskom sa-
stavnicom u njemačkom i bosanskom jeziku, Istraživanja 5, Fakultet 
humanističkih nauka Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 
2010, str. 195–200.

– Silić, Josip. Fonetsko-fonološke i ortografsko-ortoepske razlike između 
bosanskoga (bošnjačkoga), hrvatskoga i srpskoga jezika, v. 1591.

1613. Subotić, Ljiljana. Položaj enklitike u pisanom tekstu u bosanskom/bošnjač-
kom, hrvatskom i srpskom jeziku: šta o tome piše u gramatikama, u: 
Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – 
Beograd 2010, str. 435–446.

1614. Tasić, Milan. Neke intonacione karakteristike srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na 
odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische 
Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und 
Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska 
knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 453–458.



Zenaida Karavdić

268

1615. Thomas, Paul-Louis. O nekim razvojnim procesima i inovacijama u savreme-
nom srpskom jeziku u poređenju sa bosanskim, hrvatskim, crnogorskim, 
Naučni sastanak slavista u Vukove dane 39/1, Međunarodni slavistički 
centar na Filološkom fakultetu, Beograd 2010, str. 27–39.

1616. Tošović, Branko. Akzentuelle Unterschiede zwischen dem Bosnischen/
Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen, u: Tošović, Branko; Wonisch, 
Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 459–483.

1617. Tošović, Branko. Die grammatikalischen Unterschiede zwischen dem 
Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 237–292.

1618. Tošović, Branko. Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, 
Kroatischen und Serbischen als Projektgegenstand, u: Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog 
i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen 
dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik 
der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 63–88.

– Tošović, Branko. Fonetsko-fonološke i akcenatske razlike između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika – razlike u proučenosti i proučenost razlika, 
v. 1581.

1619. Tošović, Branko. Fonetsko-fonološke razlike između bosanskog-bošnjačkog, 
hrvatskog i srpskog jezika: standardološka rješenja, u: Tošović, Branko; 
Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog 
i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwis-
chen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 323–341.

– Tošović, Branko. Frazeološke razlike između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika – preliminarijum, v. 1582.

1620. Tošović, Branko. Gramatičke razlike između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika: preliminarium, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika 
/ Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 183–199.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

269

1621. Tošović, Branko. Interakcijske tvorbene blokade u bosanskom/bošnjačkom, 
hrvatskom i srpskom jeziku, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika 
/ Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 95–106; Turbić-
Hadžagić, Amira (ur.) Međunarodni znanstveni lingvistički skup, Zbornik 
radova, Tuzla. Grad na zrnu soli, Tuzla, od 14. do 16. septembra/rujna 
2007/2013, Bosansko lingvističko društvo, Tuzla 2013, str. 417–429.

1622. Tošović, Branko. Kulinarische Unterschiede innerhalb des Bosnischen/
Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen, u: Tošović, Branko; Wonisch, 
Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 685–698.

1623. Tošović, Branko. Leksička distanca između bosanskog/bošnjačkog, hrvat-
skog i srpskog jezika u Gralis-Korpusu, u: Tošović, Branko; Wonisch, 
Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i boš-
njačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 637–684.

1624. Tošović, Branko. Leksičke stilističke razlike između bosanskog/bošnjačkog, 
hrvatskog i srpskog jezika, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) 
Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika 
/ Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 415–436.

1625. Tošović, Branko. Phonetisch-phonologische Unterschiede zwischen dem 
Bosnischen/Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 357–394.

1626. Tošović, Branko. Деривационные различия между сербским, хорватским 
и бошняцким языками: прелиминариум, u: Tošović, Branko; Wonisch, 
Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i boš-
njačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 65–80.



Zenaida Karavdić

270

1627. Tošović, Branko. Диминутивный способ действия в русском и сербском-
хорватском-бошняцком языках, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno 
(ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjač-
kog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 229–236.

1628. Tošović, Branko. Корреляционные фонетико-фонологические системы 
русского, сербского, хорватского и бошняцкого языков, u: Tošović, 
Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između srpskog, 
hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des Verhältnisses 
zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 1/1, Institut für 
Slawistik der Karl-Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, 
str. 289–310.

1629. Tošović, Branko. Нанизывание приставок в сербском, хорватском и 
бошняцком языках, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski 
pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / 
Die serbische Sichtweise des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, 
Kroatischen und Bosniakischen 1/2, Institut für Slawistik der Karl-
Franzens – Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2010, str. 107–120.

– Tošović, Branko. Функционально-стилистические различия между 
сербским, хорватским и бошняцким языками, v. 1593.

2011.
1630. Bakšić, Sabina. Dobre želje i čestitke u reklamnim porukama na turskom i 

bosanskom jeziku, Prilozi za orijentalnu filologiju 61, Orijentalni institut, 
Sarajevo 2011, str. 61–76.

1631. Bilbija, Snežana. Contrastive Analysis of Accusing and Defending in English 
and Bosnian/Croatian/Serbian Public Discourse, Primenjena lingvistika 
12, Društvo za primenjenu lingvistiku Srbije, Novi Sad 2011, str. 65–73.

1632. Brkan, Altijana. Étude aérodynamique de la nasalisation contextuelle en 
français et en bosnien, Nasleđe, časopis za književnost, umetnost i kulturu 
8/19, Filološko-umetnički fakultet, Kragujevac 2011, str. 333–345.

1633. Hanić, Jasmina; Pavlović, Tanja. The Prefix Dis- in English and Bosnian, 
u: Tomović, Nenad; Vujić, Jelena (ur.) English Language and Literature 
Studies: Image, Identity, Reality, ELLSIIR Proceedings, Vol. 1, 
International Conference to Mark the 80th Anniversary of the English 
Department Faculty of Philology, University of Belgrad, 4–6 December 
2009, Faculty of Philology, Beograd 2011, str. 143–154.

1634. Hasanica, Memnuna. Modal and Modality Notion of Complex Predicate 
in German and Bosnian Languages, FLTAL 2011, proceedings, 1st 
International Conference on Foreign Language Teaching and Applied 



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

271

Linguistics (FLTAL ‘11), Sarajevo, Bosnia and Herzegovina, May 5–7, 
2011, International Burch University, Sarajevo 2011, str. 883–894.

1635. Hrustić, Meliha; Palić, Ismail. Particip prezenta kao hibridna gramatička ka-
tegorija u njemačkome i ekvivalenti u bosanskom jeziku, Bosanski jezik, 
časopis za kulturu bosanskoga književnog jezika 8, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2011, str. 9–30.

1636. Talić, Aida. Phonotactic differences between English and Bosnian/Croatian/
Serbian: A dependency phonology approach to “onsets”, Zbornik radova 
Pedagoškog fakulteta u Zenici 9, Zenica 2011, str. 197–212.

2012.
1637. Brdarević-Čeljo, Amna. Kontrastivna analiza pitanja s više upitnih riječi 

u engleskom i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, Zbornik radova 
Islamskog pedagoškog fakulteta u Zenici 10, Zenica 2012, str. 359–379.

1638. Bureković, Melisa. Status obilježja negacije u engleskom i bosanskom/hrvat-
skom/srpskom jeziku, Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta u 
Zenici 10, Zenica 2012, str. 381–398.

1639. Burnić, Hatidže. Negativni utjecaj njemačkog jezika na maternji jezik 
Bosanaca koji žive u Njemačkoj, u: Bosanskohercegovački slavistički 
kongres I, Zbornik radova, Knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, 
str. 229–234.

1640. Capasso, Danilo; Knežević, Martina. Italijanski jezik i jezik BHS: lažni pri-
jatelji, pravi prijatelji i novi prijatelji, u: Bosanskohercegovački slavistički 
kongres I, Zbornik radova, Knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, 
str. 301–308.

1641. Ćoralić, Zrinka. Menschliche Emotionen aus vergleichender Sicht in der deu-
tschen und bosnischen Phraseologie, u: Polajnar, Janja (ur.) Emotionen in 
Sprache und Kultur, Znanstvena založba Filozofske fakultete, Ljubljana 
2012, str. 170–182.

1642. Ćurković, Amela. Participi u njemačkom i B/H/S jeziku – kontrastivna ana-
liza, Zbornik radova Pedagoškog fakulteta u Zenici 10, Zenica 2012, str. 
203–222.

1643. Dizdar, Elma. The Equi type of relative clauses in Arabic and Bosnian, u: 
Akbarov, Azamat; Cook, Vivian (ur.) Contemporary foreign language 
education linking theory into practice, International Burch University, 
Sarajevo 2012, str. 235–240.

1644. Glušica, Rajka. Restandardizacijski procesi u bosanskom, crnogorskom, hr-
vatskom i srpskom jeziku, u: Bosanskohercegovački slavistički kongres I, 
Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, str. 25–34.

1645. Grochola-Szczepanek, Helena. Informacje o płci w słownikach języka 
polskiego i bośniackiego, u: Bosanskohercegovački slavistički kongres 



Zenaida Karavdić

272

I, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2012, str. 
337–350.

1646. Hrustić, Meliha. Semantičke uloge pridjeva u njemačkom i ekvivalenti u bo-
sanskom jeziku, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga književnog 
jezika 9, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2012, str. 49–68.

1647. Hrustić, Meliha. Zum Ausdruck von Ärger und Wut in deutschen und bo-
snischen Phraseologismen, u: Polajnar, Janja (ur.) Emotionen in Sprache 
und Kultur, Znanstvena založba Filozofske fakultete, Ljubljana 2012, str. 
183–193.

1648. Imamović, Adisa; Delibegović Džanić, Nihada. Polysemy of adjectives in the 
domain of taste and touch in English and Bosnian, u: Akbarov, Azamat; 
Cook, Vivian (ur.) Approaches and Methods in Second and Foreign 
Language Teaching, International Burch University, Sarajevo 2012, str. 
11–21.

1649. Ljevo-Ovčina, Amela. Precedentni fenomeni u dnevnoj i periodičnoj 
štampi na primjeru bosanskog i ruskog jezika, u: Jarząbek, Krystyna; 
Rutter, Anna; Sojda, Sylwia (ur.) Spotkania międzykulturowe, Tom 2, 
Językoznanstwo, Glottodydaktyka, Uniwersytet Śląsky w Katwicach, 
Katowice 2012, str. 97–112.

1650. Mešić, Sanela. Modal particles as a translation problem. Contrastive analysis 
of German modal particle ‘ja’, u: Akbarov, Azamat; Cook, Vivian (ur.) 
Approaches and methods in second and foreign language teaching, 
International Burch University, Sarajevo 2012, str. 493–500.

1651. Mikolič, Vesna. Jezik bosanske i slovenske poezije Josipa Ostija, u: 
Bosanskohercegovački slavistički kongres I, Zbornik radova, knjiga 1, 
Slavistički komitet, Sarajevo 2012, str. 481–492.

1652. Solak, Edina; Arnaut, Alica. Contrastive Analyses of Postpositions in 
Turkish Language and Prepositions in Bosnian Language on the Example 
of the Novel “Death and the Dervish”, u: Akbarov, Azamat (ur.) 2nd 
International Conference on Foreign Language Teaching and Applied 
Linguistics (FLTAL ‘12), 4–6 May 2012, Sarajevo, International Burch 
University, Sarajevo 2012, str. 383–399.

1653. Spahić, Edina. Đavo/vrag u b/h/s i španskim frazelogizmima. Kulturološko 
kontrastivna analiza, Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i 
prirodoznanstvena pitanja 9, Matica hrvatska, Tuzla 2012, str. 115–120.

1654. Stefanović, Aleksandar. Upotreba brojeva dv(j)esta/dv(j)esto; trista/tristo; 
četiristo/četirista u standardnom srpskom u poređenju sa bosanskom, hr-
vatskom i crnogorskom standardnom realizacijom, Naučni sastanak sla-
vista u Vukove dane 41/1, Međunarodni slavistički centar na Filološkom 
fakultetu, Beograd 2012, str. 183–199.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

273

1655. Zilić, Erminka. Gibt es und ob-Sätze in der deutschen Sprache? Und ob es 
sie gibt! – Kontrastivna analiza und ob-rečenica u njemačkom i odgova-
rajućih sredstava u bosanskom jeziku, Bosanski jezik, časopis za kulturu 
bosanskoga književnog jezika 9, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, 
Tuzla 2012, str. 39–48.

1656. Zovko, Ivana. Contrastive analysis of discourse markers in the interviews 
with presidents of Bosnia and Herzegovina and The U.S.A., u: Akbarov, 
Azamat; Cook, Vivian (ur.) Approaches and Methods in Second and 
Foreign Language Teaching, International Burch University, Sarajevo 
2012, str. 299–308.

2013.
1657. Arnaut-Karović, Kamiah. Some constraints on passive attributes and pro-

blems of categorization, Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta 
u Zenici 11, Zenica 2013, str. 245–277.

1658. Bošnjak Botica, Tomislava. Opća načela podjela na glagolske vrste u hrvat-
skome u perspektivi drugih bliskih jezika, Lahor, časopis za hrvatski kao 
materinski, drugi i strani jezik 1/15, Hrvatsko filološko društvo, Odsjek 
za kroatistiku, Zagreb 2013, str. 63–90.

1659. Brom, Przemyslaw. Ważniejsze różnice między czarnogórskim i pozostałymi 
trzema standardami sztokawskimi, u: Turbić-Hadžagić, Amira (ur.) 
Međunarodni znanstveni lingvistički skup, Zbornik radova, Tuzla. Grad 
na zrnu soli, Tuzla, od 14. do 16. septembra/rujna 2007/2013, Bosansko 
lingvističko društvo, Tuzla 2013, str. 35–45.

1660. Burnić, Hatidže. Posljedice jezičke interferencije u govoru bosanskih iselje-
nika u Njemačkoj, Novi Muallim 53, Rijaset Islamske zajednice u Bosni i 
Hercegovini, Sarajevo 2013, str. 60–64.

1661. Burnić, Hatidže. Semantičke promjene germanizama nakon integracije u 
bosanski jezik, Educa, časopis za obrazovanje, nauku i kulturu 6, 2013, 
str. 117–125.

1662. Hebib-Valjevac, Naila. Akcenatske razlike/sličnosti između B/H/S jezika s 
posebnim osvrtom na stanje u Bosni i Hercegovini, u: Turbić-Hadžagić, 
Amira (ur.) Međunarodni znanstveni lingvistički skup, Zbornik radova, 
Tuzla. Grad na zrnu soli, Tuzla, od 14. do 16. septembra/rujna 2007/2013, 
Bosansko lingvističko društvo, Tuzla 2013, str. 153–163.

1663. Hrustić, Meliha. Pridjevska predikacija: Semantičke uloge uvjetovane pri-
djevom u njemačkom i bosanskom jeziku, Bosnistika plus 1/1, Institut za 
bosanski jezik i književnost u Tuzli, Tuzla 2013, str. 49–68.

1664. Merzić, Sanja. Alofoni u bosanskom i engleskom standardnom jeziku, 
Educa, časopis za obrazovanje, nauku i kulturu 6, Nastavnički fakultet 
Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2013, str. 127–131.



Zenaida Karavdić

274

1665. Mustafić, Almir; Stuhli, Jasmina. Frazemi sa komponentom face/lice u en-
gleskom i bosanskom jeziku, Gradovrh, časopis za književno-jezična, 
društvena i prirodoznanstvena pitanja 10, Matica hrvatska, Tuzla 2013, 
str. 141–162.

1666. Tomić, Ema. Einige durch Phraseologismen ausgedrückte Emotionen und 
Charaktereigenschaften. Versuch einer kontrastiven Analyse Deutsch – 
Bosnisch, Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i prirodo-
znanstvena pitanja 10, Matica hrvatska, Tuzla 2013, str. 172–194.

– Tošović, Branko. Interakcijske tvorbene blokade u bosanskom/bošnjačkom, 
hrvatskom i srpskom jeziku, v. 1621.

1667. Wonisch, Arno, Serbische Sichtweisen zum Verhältnis zwischen den 
Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen in den Jahren von 2005 
bis 2012, u: Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na 
odnose između srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die Serbische 
Sichtweisen des Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und 
Bosniakischen 1/5: 2005–2012, Institut für Slawistik der Karl-Franzens – 
Beogradska knjiga, Graz – Beograd 2013, str. 573–582.

2014.
1668. Alvestad, Silje Susanne. Aspect use in the imperative and the prescriptive 

infinitive in recipes in Bosnian, Croatian, Serbian and Russian: A compa-
rative account, Jezikoslovlje 15/2–3, Filozofski fakultet u Osijeku, Osijek 
2014, str. 307–347.

1669. Aljović, Nadira. Aspekt neakuzativnih glagola u engleskom i bosanskom 
jeziku, Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Zenici 12, Zenica 2014, 
str. 119–146.

1670. Ašić, Tijana V.; Dodig, Milana L. Različita značenja potencijala (kondiciona-
la) u romanima Meše Selimovića “Tvrđava” i “Derviš i smrt” i njihovim 
prevodnim ekvivalentima na francuski jezik, u: Kovačević, Miloš (ur.) 
Srpski jezik, književnost, umetnost, zbornik radova sa VIII međuna-
rodnog naučnog skupa održanog na Filološko-umetničkom fakultetu u 
Kragujevcu (25–26. X 2013), knj. 1, Višeznačnost u jeziku, Filološko-
umetnički fakultet, Kragujevac 2014, str. 291–303.

1671. Dupanović, Edin. Kinship loanwords in English, Croatian and Bosnian, 
u: Akbarov, Azamat (ur.) Linguistic, Culture and Identity in Foreign 
Language Education, International Burch University, Sarajevo 2014, str. 
593–598.

1672. Enayati, Bayez. The comparative study of Kurdish, Bosnian proverbs, 
u: Akbarov, Azamat (ur.) Linguistic, Culture and Identity in Foreign 
Language Education, International Burch University, Sarajevo 2014, str. 
317–326.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

275

1673. Grbavac, Ivana; Jaspaert, Koen; Słowińska, Dominika. The linguistic lan-
dscapes of Mostar and Leuven: A comparative study, u: Akbarov, Azamat 
(ur.) Linguistic, Culture and Identity in Foreign Language Education, 
International Burch University, Sarajevo 2014, str. 991–1000.

1674. Hanić, Jasmina. Prefiks od- i njegovi engleski ekvivalenti: Kognitivno
lingvistički pristup, Bosanski jezik, časopis za kulturu bosanskoga knji-
ževnog jezika 11, Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2014, 
str. 30–45.

1675. Joldić, Dženita; Perkić, Lidija. Contrastive analysis of English and Bosnian 
consonants, u: Akbarov, Azamat (ur.) Linguistic, Culture and Identity in 
Foreign Language Education, International Burch University, Sarajevo 
2014, str. 545–552.

1676. Spahić, Edina. La imagen de la mujer en la fraseologia española y bosnia: 
análisis cultural contrastivo, u: Gudurić, Snežana; Stefanović, Marija 
(ur.) Jezici i kulture u vremenu i prostoru, tematski zbornik 3, Filozofski 
fakultet, Novi Sad 2014, str. 125–133.

1677. Tekešinović, Lejla. O posteriornosti uzroka u odnosu na posljedicu na pri-
mjerima uzročnih rečenica sa veznicima parce que, puisque, comme i 
njihovih ekvivalenata u B/H/S jeziku, u: Gudurić, Snežana; Stefanović, 
Marija (ur.) Jezici i kulture u vremenu i prostoru 3, Filozofski fakultet, 
Novi Sad 2014, str. 739–746. 

– Trbonja, Anisa. Stilistička funkcija stranih posuđenica u djelu Na rubu 
pustinje autora Dževada Karahasana i njeni prijevodni ekvivalenti na 
njemačkom jeziku, v. 1322.

2015.
1678. Dubravac, Vildana. Muško-ženski odnosi kroz poslovice u b/h/s i engleskom 

jeziku, Zbornik radova Islamskog pedagoškog fakulteta u Zenici 13, 
Zenica 2015, str. 277–292.

1679. Imamović, Adisa; Mulahmetović Ibrišimović, Anela. Some conceptual 
and grammatical properties of body part metonymies in English and 
Bosnian, ExELL (Explorations in English Language and Linguistics) 3/1, 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2015, str. 26–39.

1680. Krychi, Pavel. From the explication to the silencing or about the changes 
in the introduction texts of Croatian, Serb and Bosnia linguistic gui-
des, Balkanističen Forum 2, Jugozapaden universitet “Neofit Rilski”, 
Blagoevgrad 2015, str. 315–320.

1681. Ljevo-Ovčina, Amela. Skraćenice u bosanskohercegovačkoj i ruskoj štampi, 
Radovi 18, Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo 2015, str. 143–161.



Zenaida Karavdić

276

1682. Okičić, Melisa. Upotreba prijevodnih ekvivalenata engleskog pridjeva social 
u prevođenju termina iz oblasti evropskih integracija na bosanski jezik, 
Radovi 18, Filozofski fakultet u Sarajevu, Sarajevo 2015, str. 181–195.

1683. Tekešinović, Lejla. Apsolutne participske konstrukcije u francuskom i b/h/s 
jeziku, Radovi Hrvatskog društva za znanost i umjetnost 16–17, Zagreb 
2014–2015, str. 29–38.

1684. Trbonja-Omanić, Anisa. O aspektu u njemačkom i bosanskom, hrvat-
skom, srpskom jeziku, Istraživanja 10, Fakultet humanističkih nauka 
Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2015. godine, str. 
259–279.

2016.
1685. Kaćka, Muljaim. Kontrastivna analiza sintakse složenih glagolskih oblika 

goranskoga govora u odnosu na bosanski jezik, Književni jezik 27/1–2, 
Institut za jezik, Sarajevo 2016, str. 205–219.

1686. Žerić, Alma. A Cross-cultural study of apologies in Bosnian and English, 
u: Akbarov, Azamat (ur.) Current research on language learning and 
teaching: case study of Bosnia and Herzegovina, Cambridge Scholars 
Publishing 2016, str. 8–16.

2017.
1687. Đuliman, Selma. Figure-ground reversal: a contrastive study of jokes in 

Bosnian and English, Istraživanja 12, Fakultet humanističkih nauka 
Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2017. godine, str. 
31–65.

1688. Hodžić, Jasmin. Akcenatska norma bosanskog jezika u odnosu na srpsku i hr-
vatsku akcenatsku normu, u: Jahić, Ervin (ur.) Bosanski jezik u vremenu, 
Zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog simpozija (Zagreb, 21.–
23. 4. 2017.), Kulturno društvo Bošnjaka Hrvatske “Preporod” – Vijeće 
bošnjačke nacionalne manjine Grada Zagreba, Zagreb 2017, str. 123–144.

1689. Imamović, Feđa. WH-movement and auxiliary inversion in Bosnian and 
English root and embedded questions, u: Zbornik radova VI međunarod-
nog naučno-stručnog skupa Jezik – književnost – kultura (Zenica, 12. i 
13. 05. 2016. godine), Filozofski fakultet Univerziteta u Zenici, Zenica 
2017, str. 31–45.

2018.
– Burnić, Hatidže. Komparacija modela i klasifikacija leksičkog posuđivanja 

sa fokusom na transmorfemizaciju germanizama, v. 652.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

277

1690. Delić, Merima. Crno-bijeli svijet u novijem političkom diskursu bosanskog 
i njemačkog jezika, DHS – Društvene i humanističke studije 3/2(5), 
Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2018, str. 193–216.

1691. Dupanović, Edin. Typological Determination of Bosnian Kinship Terminology 
in Comparison with English, Istraživanja 13, Fakultet humanističkih na-
uka Univerziteta “Džemal Bijedić” u Mostaru, Mostar 2018. godine, str. 
133–149.

1692. Gačanin, Sabaheta. Kontrastivna analiza aktionsarta u bosanskom i perzij-
skom jeziku, Post scriptum, časopis za društvene, humanističke i prirodne 
nauke 1/6–7, Pedagoški fakultet Univerziteta u Bihaću, Bihać 2018, str. 
31–43.

1693. Hodžić, Jasmin. Službeni crnogorski jezik u budućoj evropskoj Crnoj Gori 
u odnosu na bosanski, hrvatski i srpski jezik,  u: Vujović, Novica (ur.) 
Cetinjski filološki dani 1 (7. i 8. septembar 2017), Fakultet za crnogorski 
jezik i književnost, Cetinje 2018, str. 325–337.

1694. Vasić, Ivana. Production of a bilingual speaker in Bosnian and German, 
Gradovrh, časopis za književno-jezična, društvena i prirodoznanstvena 
pitanja 14, Matica hrvatska, Tuzla 2018, str. 137–146.

2019.
– Burnić, Hatidže. Fonološke adaptacije germanizama u bosanskom jeziku, 

v. 615.
1695. Džanko, Minka. Ti i/ili Vi u oslovljavanju pacijenata – Kontrastivna analiza u 

njemačkom i bosanskom jeziku, DHS – Društvene i humanističke studije 
4/3(9), Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, Tuzla 2019, str. 149–173.

1696. Đuliman, Selma. Semantička transpozicija humora u prevodu TV serije 
‘Blackadder’ na bosanski jezik / Semantic Transposition of Humour in 
the Translation of ‘Blackadder’ TV Series Into Bosnian, DHS – Društvene 
i humanističke studije 4/3(9), Filozofski fakultet Univerziteta u Tuzli, 
Tuzla 2019, str. 115–129.

1697. Filan, Kerima. Bosanski turcizmi i njihovi nepodudarni leksički parovi u 
turskom, u: Mitrović, Anđelka (ur.) Orijentalistika juče – danas – sutra, 
Univerzitet u Beogradu, Filološki fakultet, Beograd 2019, str. 89–106.

1698. Grošelj, Robert. Kako se obnašajo? Glagoli z načinovnim določilom v 
bosanskem in slovenskem jeziku – kontrastivna vezljivostna študija, u: 
Bosanskohercegovački slavistički kongres II, Zbornik radova, knjiga 1, 
Slavistički komitet, Sarajevo 2019, str. 19-31.

1699. Habul-Šabanović, Izela. Small Clauses in English and Bosnian, Croatian, and 
Serbian, Književni jezik 30, Institut za jezik, Sarajevo 2019, str. 181–208.

1700. Kajtazović, Enisa. Univerzalnost konceptualne metafore s komponentom 
sreća u b/h/s i engleskom jeziku, u: Bosanskohercegovački slavistički 



Zenaida Karavdić

278

kongres II, Zbornik radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2019, 
str. 33–42.

1701. Lisičić-Hedžić, Almina. Participske konstrukcije u njemačkom i bosanskom, 
hrvatskom, srpskom jeziku, Zbornik radova Filozofskog fakulteta u 
Zenici 17, Zenica 2019, str. 100–116.

1702. Mikolič, Vesna. O modifikatorima moći ili intenziteta u bosanskom i slo-
venskom jeziku, u: Bosanskohercegovački slavistički kongres II, Zbornik 
radova, knjiga 1, Slavistički komitet, Sarajevo 2019, str. 63–71.

1703. Solak, Edina; Bašić, Mirza. Motiviranost značenja turskih i bosanskih somat-
skih frazema koji se povezuju s čovjekovim osobinama, Književni jezik 
30, Institut za jezik, Sarajevo 2019, str. 301–328.

1704. Šator, Belma. Rima u poslovicama njemačkog, bosanskog i engleskog jezi-
ka, Zbornik radova Filozofskog fakulteta u Zenici 17, Zenica 2019, str. 
92–99.

1705. Tomić, Ena. Biblija kao izvor frazeoloških izraza u bajkama braće Grimm 
i njihova upotreba u savremenom njemačkom i b/h/s jeziku, Gradovrh, 
časopis za književno-jezična, društvena i prirodoznanstvena pitanja 15, 
Matica hrvatska, Tuzla 2019, str. 135–171.

2020.
– Arsenijević, Boban i dr. Elided Clausal Conjunction Is Not the Only Source 

of Closest‐Conjunct Agreement: A Picture‐Matching Study, v. 819.
1706. Hajdarpašić, Dženana. Переводы русских фразеологизмов со словами 

рука и нога на боснийский язык, u: Ljevo-Ovčina, Amela; Kešo, Safet; 
Ibrišimović-Šabić, Adijata (ur.) U zrcalima sjećanja... Zbornik radova 
u spomen na profesora Ilijasa Tanovića, Filozofski fakultet u Sarajevu, 
Sarajevo 2020, str. 44–57.

1707. Uzun, Yasemin; Türksever, Zeynep. Deyimlere göre boşnakça ve türkçe 
hayvan algisi, Motif Akademi Halkbilimi Dergisi 13/29, Motif Halk 
Oyunları Eğitim ve Öğretim Vakfı, 2020, str. 281–293.

 
Magistarski i doktorski radovi

1993.
1708. Sokolija, Alma. Argot des jeunes de la region de Sarajevo / argot des jeunes 

de la region parisienne: étude bibliographique; enquêtes et interviews, 
magistarski rad, Université René Descartes (Paris V), U.F.R. de lingui-
stique générale et appliquée, Paris 1993, 135 str.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

279

2000.
1709. Mešanović, Meliha. Frazeološki izrazi s imenicom “glava” u njemačkom 

i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u 
Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2000, 145 str.

2001.
1710. Bakšić, Sabina. Kontrastivna analiza onomatopeja i onomatopejskih izvede-

nica u turskom i bosanskom, hrvatskom, srpskom jeziku, magistarski rad, 
Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2001, 173 str.

1711. Gačanin, Sabaheta. Kontrastivno istraživanje glagolskog aspekta u per-
zijskom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 
Filozofski fakultet, Postdiplomski studij iz lingvistike, Sarajevo 2001, 
113 str.

1712. Kadrić, Adnan, Nagovještaji kontrastivne metode u lingvistici: Boşnakça 
Türkçe muallimi – Bosanski turski učitelj, magistarski rad, Univerzitet u 
Sarajevu, Filozofski fakultet, Postdiplomski studij iz lingvistike, Sarajevo 
2001, 189 str.

1713. Sokolija, Alma. Comparaison des argots de la région de Sarajevo et de la 
région parisienne: approche historique, analyse linguistique et sociolin-
guistique des comportements et attitudes, enquêtes et entretiens, doktor-
ska disertacija, Université Renée Descarets, Paris, Faculté des sciences 
humaines et sociales Sorbonne, Paris 2001, 599 str.

2002.
1714. Haverić, Đenita. Kontrastivna analiza pravih prijedloga u perzijskom i nji-

hovih ekvivalenata u bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u 
Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2002, 158 str.

1715. Šiljak-Jesenković, Amina. Komparativno istraživanje turske i bosanske 
frazeološke građe: semantički, lingvostilistički, sociolingvistički i sintak-
sički aspekt, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2002, 206 str.

2003.
1716. Dizdar, Elma. Kontrastivna analiza relativne rečenice u standardnom 

arapskom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 
Filozofski fakultet, Sarajevo 2003, 170 str.



Zenaida Karavdić

280

2005.
1717. Hrustić, Meliha. Valentnost pridjeva u njemačkom i bosanskom/hrvatskom/

srpskom jeziku, doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski 
fakultet, Sarajevo 2005, 191 str.

2007.
1718. Memišević, Tanja. Metaphorical Conceptualization of fear in English and 

Bosnian, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 
2007, 109 str.

2008.
1719. Arnaut-Karović, Kamiah. Kontrastivna analiza pasivnog participa i glagol-

skog pridjeva trpnog u atributivnom položaju u engleskom i bosanskom 
jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek 
za anglistiku, Sarajevo 2008, 181 str.

1720. Okičić, Melisa. Kontrastivna analiza složenica u engleskom i bosanskom 
jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek 
za anglistiku, Sarajevo 2008, 155 str.

1721. Prndelj, Belma. Zoonimska sastavnica frazema kojima se opisuju čovjekove 
osobine na građi njemačkog i B/H/S jezika, magistarski rad, Univerzitet 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2008, 
159 str.

2009.
1722. Džanko, Minka. Značenje i upotreba modalnih partikula “eben”, “halt” i 

“wohl” u njemačkom i njihovih prevodnih ekvivalenata u bosanskom/
hrvatskom/srpskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, 
Filozofski fakultet, Odsjek za njemački jezik i književnost, Sarajevo 
2009, 201 str.

1723. Habul, Izela. Kontrastivna analiza infinitivne fraze u engleskom i bosanskom/
hrvatskom/srpskom, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski 
fakultet, Sarajevo 2009, 238 str.

1724. Husamović, Alma. Neologizmi u jeziku reklame – kontrastivna analiza 
njemačkih i bosanskih, srpskih i hrvatskih reklama, magistarski rad, 
Filozofski fakultet, Novi Sad 2009, 170 str.

1725. Mešanović, Emira. Kontrastivna analiza bosanskog, hrvatskog i srpskog je-
zika u zakonima FBiH, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski 
fakultet, Sarajevo 2009, 187 str.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

281

1726. Rizvić-Eminović, Edina. Kontrastivna analiza gerundske fraze u engleskom 
i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku na korpusu iz pravnog registra, 
magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 
2009, 132 str.

2010.
1727. Šator, Belma. Poslovice sa zoonimskom sastavnicom u njemačkom i bo-

sanskom jeziku, doktorska disertacija, Univerzitet “Džemal Bijedić” u 
Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2010, 232 str.

2011.
1728. Ahmetović-Palić, Senka, Rečenična kondenzacija u engleskom i bosan-

skom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2011, 95 str.

1729. Avdić, Mirnes. Konceptualna metafora sa izvornom domenom putovanje 
u engleskom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2011, 161 str. 

1730. Brdarević-Čeljo, Amna. Kontrastivna analiza pitanja sa upitnom rječju 
u engleskom i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, magistarski rad, 
Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2011, 170 str.

1731. Kulenović, Merisa. Stilogena funkcija imeničkih složenica u njemačkom i 
bosanskom standardnom jeziku, magistarski rad, Univerzitet “Džemal 
Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2011, 159 str.

1732. Škrgić, Ilhana. Jezik novih medija: e-volucija engleskog, njemačkog i bo-
sanskog jezika pod utjecajem tehnoloških promjena, magistarski rad, 
Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2011, 189 str.

2012.
1733. Bureković, Melisa. Negacija u engleskom i bosanskom/hrvatskom/srpskom 

jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2012, 176 str.

1734. Kajtazović, Enisa. Engleske posuđenice i prevedenice u oblasti muzike u bo-
sanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, 
Filozofski fakultet, Tuzla 2012, 203 str.

1735. Kešetović, Selma. Gender stereotyping in advertisements in women’s ma-
gazines – a comparative study between English and Bosniac/Croatian/
Serbian speaking areas, doktorska disertacija, Univerzitet u Beogradu, 
Filološki fakultet, Beograd 2012, 211 str.



Zenaida Karavdić

282

1736. Lisičić-Hedžić, Melisa. Participi u njemačkom i B/H/S jeziku, magistarski 
rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2012, 253 str.

1737. Mehinagić, Irma. Epistemička modalnost u njemačkom i bosanskom jeziku, 
magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek za 
germanistiku, Sarajevo 2012, 147 str.

1738. Tekešinović, Lejla. Uzročna rečenica u savremenom francuskom i bosan-
skom, hrvatskom i srpskom jeziku književnih tekstova, doktorska diserta-
cija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2012, 209 str.

2013.
1739. Bešić, Azra. Tekstna vrsta vic u njemačkom i bosanskom jeziku – kontrastivna 

tekstnolingvistička analiza, doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, 
Filozofski fakultet, Sarajevo 2013, 286 str.

1740. Ismić, Nadina. Etimološka, sintaksička i semantička analiza poslovica u 
njemačkom i bosanskom jeziku / Etymologische, syntaktische und se-
mantische Analyse der Redewendungen in der deutschen und bosnischen 
Sprache, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Odsjek za germanistiku, Sarajevo 2013, 88 str.

1741. Stuhli, Jasmina. Kontrastivna analiza frazema engleskog i bosanskog/ hr-
vatskog/ srpskog jezika sa leksičkim komponentama hand, arm i finger 
/ šaka, ruka i prst sa kognitivno-lingvističkog stajališta, magistarski rad, 
Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2013, 173 str.

2014.
1742. Đuliman, Selma. Lingvistička transpozicija humora britanskih TV serija u 

prevodima na bosanski, doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, 
Filozofski fakultet, Sarajevo 2014, 339 str.

1743. Hadžiabdić, Amra. Analiza frazema sa komponentom Herz/srce u njemačkom 
i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakul-
tet, Tuzla 2014, 143 str.

1744. Husejnović, Elmedina. Semantičko polje smrt u njemačkoj i bosanskoj fra-
zeologiji, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 
2014, 112 str.

1745. Lutvić, Sanela. Kognitivnolingvistički pristup u analizi metafora sa zoonim-
skim sastavnicama u b/h/s i engleskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet 
u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2014, 108 str.

1746. Mehinbašić, Jasminka. Kontrastivna analiza neologizama u jeziku inter-
neta (Contrastive Analysis of Internet Neologisms), magistarski rad, 
Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2014, 72 str.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

283

1747. Puškarević, Vahid. Upotreba metafora u političkom diskursu u njemačkoj i 
bosanskoj štampi, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakul-
tet, Tuzla 2014, 54 str.

2015.
1748. Alibašić, Halim. Leksičko-semantičke specifičnosti i jezička interferencija 

u prevodu Muvekkitove “Povijesti Bosne” sa osmanskoturskog na bo-
sanski jezik, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2015, 171 str.

1749. Brdarević-Čeljo, Amna. Neki aspekti strukture lijeve periferije u engleskom 
i bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, doktorska disertacija, Univerzitet 
u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2015, 347 str.

1750. Ćemalović, Sanja. Jezičko-stilske osobitosti engleskog pravnog i bosan-
skog pravnog jezika: kontrastivna analiza, magistarski rad, Univerzitet 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2015, 
134 str.

1751. Delić, Merima. Prošireni participski atribut u administrativnom stilu u 
njemačkom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, 
Filozofski fakultet, Tuzla 2015, 104 str.

1752. Josipović, Jelena. Frazeološki parovi riječi u njemačkom i bosanskom jeziku, 
magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2015, 54 
str.

1753. Mehić, Alma. Kinegrami u frazeologiji njemačkog i bosanskog jezika, magi-
starski rad, Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanistič-
kih nauka, Mostar 2015, 159 str.

1754. Mehinović, Emira. Kontrastivna analiza idioma vezanih za boje / Contrastive 
Analysis of Idioms related to Colors, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, 
Filozofski fakultet, Tuzla 2015, 76 str.

1755. Muratović-Šuta, Merjem. Kontrastivna analiza participa u engleskom i bo-
sanskom/hrvatskom/srpskom jeziku na književnom korpusu, magistarski 
rad, Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih 
nauka, Mostar 2015, 95 str.

1756. Mušić, Nejra. Kontrastivna analiza prijedloške sintagme u postmodifikaciji 
imeničke sintagme u savremenom engleskom i bosanskom/hrvatskom/
srpskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, 
Fakultet humanističkih nauka, Postdiplomski studij, Mostar 2015, 119 str.

2016.
– Filipović, Ivana, Orijentalizmi kao kulturološki faktor u romanima Meše 

Selimovića i njihovi prijevodi na njemački jezik, magistarski rad, v. 1009.



Zenaida Karavdić

284

1757. Hodžić, Emina. Konzept liebe in Phraseologismen in der deutschen und 
bosnischen Sprache (Koncept ljubav u frazemima u njemačkom i bo-
sanskom jeziku), magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, 
Tuzla 2016, 66 str.

1758. Kusur, Hasna. Image Schema: Center-Periphery in English and Bosnian / 
Predodžbene sheme: centralno periferno u engleskom i bosanskom jeziku, 
magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2016, 75 
str.

1759. Osmić, Maida. Metonymic Uses of Nouns Denoting Food Items and Drinks 
in English and Bosnian / Metonimijske upotrebe imenica koje označavaju 
hranu i piće u engleskom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet 
u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2016, 147 str.

1760. Suljagić, Meris. Kontrastivna analiza zamjenice es u funkciji formalnog 
subjekta, magistarski rad, Univerzitet u Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 
2016, 119 str.

1761. Trbonja-Omanić, Anisa. Kauzativni glagoli u njemačkom i bosanskom jeziku, 
doktorska disertacija, Univerzitet “Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet 
humanističkih nauka, Mostar 2016, 267 str.

2017.
1762. Lizde, Dženita. Kontrastivna analiza bosanskih/hrvatskih/srpskih i engleskih 

frazema sa sastavnicama glava, vrat i srce, magistarski rad, Univerzitet 
“Džemal Bijedić” u Mostaru, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2017, 
111 str.

1763. Mehmedović, Lejla. Kontrastivna analiza konceptualne metafore ljudi su 
životinje u njemačkom i bosanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u 
Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2017, 54 str.

2019.
1764. Aganović, Mirela. The Use of Contrastive Analysis in Teaching Adult 

Bosnian/Serbian/Croatian EFL Learners / Upotreba kontrastivne ana-
lize u podučavanju engleskog kao stranog jezika kod odraslih kojima 
je bosanski/srpski/hrvatski maternji jezik, magistarski rad, Univerzitet u 
Sarajevu, Filozofski fakultet, Odsjek za anglistiku, Sarajevo 2019, 128 str.

1765. Begić, Almedina. Die Feminisierung von Berufsbezeichnungen im deutchen 
und bosnischen Sprachraum, magistarski rad, Univerzitet u Zenici, 
Filozofski fakultet, Zenica 2019, 116 str.

1766. Majka, Judyta. Međujezički paronimi u ruskom i bosanskom, hrvatskom i srp-
skom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Odsjek za slavenske jezike i književnosti, Sarajevo 2019, 37 str.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

285

1767. Mujagić, Mersina. Metaforički izrazi u britanskom i bosanskohercegovačkom 
medijskom diskursu o izbjegličkoj krizi, doktorska disertacija, Univerzitet 
u Sarajevu, Filozofski fakultet, Sarajevo 2019, 210 str.

2020.
1768. Imamović, Feđa. Struktura pitanja s upitnom riječju u engleskom i bosan-

skom/hrvatskom/srpskom jeziku i sintaksički proces pomjeranja upitne 
riječi, doktorska disertacija, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakultet, 
Sarajevo 2020, 355 str.

1769. Jusufbegović, Rijana. Strategije nemodificirane direktnosti u turskom i bo-
sanskom jeziku, magistarski rad, Univerzitet u Sarajevu, Filozofski fakul-
tet, Odsjek za orijentalnu filologiju, Sarajevo 2020, 59 str.

1770. Nurikić, Amela. Favourite Source Domains in Media Discourse in English 
and Bosnian/Croatian/Serbian Language, magistarski rad, Univerzitet u 
Tuzli, Filozofski fakultet, Tuzla 2020, 84 str.

 
Knjige

2001.
1771. Hrustić, Meliha. Kontrastivna analiza frazeoloških izraza sa komponentom 

Kopf/glava u njemačkom i u b/h/s jeziku, M. Hrustić, Tuzla 2001, 168 str.

2002.
1772. Đorđević, Miloje; Zilić, Erminka. Satelliten des Verbs im Deutschen und im 

Bosnisch-/Kroatisch-/ Serbischen – Beiträge zur konstrativen Grammatik, 
Deutsch im Kontrast, Bd. 21, Julius Groos, Tübingen 2002, 183 str. ISBN 
3-87276-855-7

2003.
1773. Šiljak-Jesenković, Amina. Nad turskim i bosanskim frazikonom – semantički, 

sintaktički, lingvostilistički i sociolingvistički aspekt, Posebna izdanja 25, 
Orijentalni institut, Sarajevo 2003, 323 str. ISBN 9958-626-04-7; 2. dop. 
izdanje 2020, 299 str. ISBN 978-9958-626-52-4, 978-9958-626-53-1 (el. 
izdanje)



Zenaida Karavdić

286

2005.
1774. Muratagić-Tuna, Hasnija. Bosanski, hrvatski i srpski aktuelni pravopisi (slič-

nosti i razlike), Bosansko filološko društvo, Sarajevo 2005, 689 str. ISBN 
9958-9309-0-0

2006.
1775. Haverić, Đenita. Kontrastivna analiza pravih prijedloga u perzijskom i njiho-

vih ekvivalenata u bosanskom jeziku, Kulturni centar I. R. Iran – Al-Hoda, 
Sarajevo 2006, 146 str. ISBN 964439011-3 !

2007.
1776. Riđanović, Midhat, Praktična engleska gramatika uz poređenja sa našim 

jezikom, Biblioteka priručnici i udžbenici, Šahinpašić, Sarajevo 2007, 407 
str. ISBN 9958-41-177-6

2008.
– Tošović, Branko (ur.) Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/

Bosniakischen, Kroatischen und Serbischen / Razlike između bosanskog/
bošnjačkog, hrvatskog i srpskog jezika, v. 2358.

2009.
1777. Ćoralić, Zrinka. Hrana kao simbol u frazeologiji njemačkog i bosanskog 

jezika / Menschliche Nahrung als Symbol in phraseologismen der 
Deutschen und Bosnischen Sprache, Pedagoški fakultet, Bihać 2009, 310 
str. 978-9958-594-00-7

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Bošnjački pogledi na odnose između 
bosanskog, hrvatskog i srpskog jezika / Die bosniakische Sichtweise der 
Unterschiede zwischen dem Bosnischen, Kroatischen und Serbischen, v. 
2363.

– Tošović, Branko. Die Unterschiede zwischen dem Bosnischen/Bosniakischen, 
Kroatischen und Serbischen, Lexik – Wortbildung – Phraseologie 
/ Razlike između bosanskog/bošnjačkog, hrvatskog i srpskog jezika, 
leksik(a) – tvorba r(ij)ječi – frazeologija, v. 2364.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

287

2010.
1778. Gačanin, Sabaheta. Glagolski aspekt u perzijskom i bosanskom jeziku, 

Posebna izdanja 31, Orijentalni institut, Sarajevo 2010, 127 str. ISBN 
978-9958-626-12-8

1779. Leko, Nedžad. Sintaksa imeničkih sintagmi u bosanskom i engleskom jeziku, 
LINCOM, Muenchen 2010, 196 str. ISBN 978-3-89586-443-8

1780. Serbo-Croatian Language, differences between standard Bosnian, Croatian 
and Serbian, Serbo-Croatian grammar, shtokavian dialect, Gaj’s latin 
alphabet, Novi Sad Agreement, Vienna Literary Agreement, Declaration 
on the Status and Name of the Croatian Literary Language, Books LLC, 
Memphis 2010, 85 str. ISBN 978-1-157-57205-3

1781. Tošović, Branko. Korrelative Grammatik des Bosni(aki)schen, Kroatischen 
und Serbischen. Teil 1, Phonetik, Phonologie, Prosodie / Korelaciona 
gramatika bosanskog/bošnjačkog, hrvatskog i srpskog jezika. Dio 1, 
Fonetika, fonologija, prozodija, Slawische Sprachkorrelationen, Bd. 4, 
LIT, Wien 2010, 545 str. ISBN 978-3-643-50100-4 

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Hrvatski pogledi na odnose između 
hrvatskoga, srpskoga i bosanskoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Kroatischen, Serbischen und 
Bosnischen/Bosniakischen, Sv. 1, v. 2372.

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/1, v. 2373.

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/2, v. 2374.

2011.
– Gavrić, Saša (ur.) Jezička/e politika/e u Bosni i Hercegovini i njemačkom 

govornom području. Zbornik radova predstavljenih na istoimenoj kon-
ferenciji održanoj 22. marta 2011. godine u Sarajevu, izdanje na bosan-
skom/hrvatskom/srpskom jeziku, v. 2377.

– Gavrić, Saša (ur.) Sprach(en)politik in Bosnien und Herzegowina und im 
deutschsprachigen Raum, Sammelband zur gleichnamigen Konferenz 
vom 22. März 2011 in Sarajevo, Deutschsprachige Ausgabe, v. 2378.

1782. Mešanović-Meša, Emira. Kontrastivna analiza bosanskog, hrvatskog i 
srpskog jezika u zakonima Federacije Bosne i Hercegovine, Biblioteka 



Zenaida Karavdić

288

Bosnistika, Monografije, knj. 8, Slavistički komitet, Sarajevo 2011, 184 
str. ISBN 978-9958-648-07-6

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/3, v. 2387.

1783. Tošović, Branko. Корреляционная грамматика сербского, хорватского и 
бошняцкого языков. Час. 1, Фонетика, Фонология, Просодия, Языки 
славянской культуры, Moskva 2011, 639 str. ISBN 978-5-9551-0451-5

2012.
– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 

srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die serbische Sichtweise des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
1/4, v. 2397.

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Hrvatski pogledi na odnose između 
hrvatskoga, srpskoga i bosanskoga/bošnjačkoga jezika / Die kroatische 
Sichtweise der Unterschiede zwischen dem Kroatischen, Serbischen und 
Bosnischen/Bosniakischen, Sv. 2, v. 2396.

– Zieliński, Bogusław, Szperlik, Ewa (ur.) Południowosłowiańskie sąsi-
edztwo: slawistyka i komparatystyka dzisiaj, v. 2401.

2013.
1784. Prndelj-Šator, Belma. Zoonimska sastavnica frazema kojima se opisuju 

čovjekove osobine (na građi njemačkog i bosanskog jezika), Univerzitet 
“Džemal Bijedić”, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2013, 222 str. 
ISBN 978-9958-604-69-0

– Tošović, Branko; Wonisch, Arno (ur.) Srpski pogledi na odnose između 
srpskog, hrvatskog i bošnjačkog jezika / Die Serbische Sichtweisen des 
Verhältnisses zwischen dem Serbischen, Kroatischen und Bosniakischen 
I/5: 2005–2012, v. 2409.

2014.
1785. Sokolija, Alma. L’argot parisien et l’argot sarajevien avec les dictionnaires: 

description et comparaison historiques, linguistiques et sociolingui-
stiques, Filozofski fakultet, Sarajevo 2014, 255 str. ISBN 978-9958-625-
45-9 (el. izvor)



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

289

2016.
– Kučuk, Fahrudin. Abecedar: Bosansko-njemački abecedar / Bosnisch-

deutsch-ABC, v. 2064.
1786. Tošović, Branko. Korelaciona morfologija srpskog, hrvatskog i bošnjačkog 

jezika – imenice, Slawische Sprachkorrelationen, Institut für Slawistik der 
Karl-Franzens-Universität, Graz 2016, 408 str. ISBN 978-3-9503561-4-4

2017.
1787. Mešić, Sanela. Pragmatičke funkcije modalne partikule doch i rečenični mo-

dus – kontrastivna analiza, Planjax komerc, Tešanj 2017, 181 str. ISBN 
978-9958-34-268-4

1788. Tekešinović, Lejla. Uzročna rečenica u savremenom francuskom i bosan-
skom, hrvatskom i srpskom jeziku, Bosansko filološko društvo, cop. 
Sarajevo 2017, 222 str. ISBN 978-9958-9309-7-3

2018.
1789. Hodžić, Emina. Koncept ljubavi u frazemima u njemačkom i bosanskom 

jeziku, Biblioteka Paradigme, Bosanska riječ, Tuzla 2018, 108 str. ISBN 
978-9958-12-309-2

1790. Kadrić, Adnan. Kontrastivna metoda u opisu bosanskog i turskog jezika 
u Bosni u 19. stoljeću. Bilingvalna gramatika Bosanski turski učitelj 
Ibrahima Edhema Berbića, Radovi 21 (Institut za jezik), Posebna izdanja 
54 (Orijentalni institut), Institut za jezik – Orijentalni institut, Sarajevo 
2018, 274 str. ISBN 978-9958-620-35-5 (Institut za jezik), 978-9958-626-
41-8 (Orijentalni institut)

1791. Spahić, Edina; Leal, Isabel. Neki aspekti frazeoloških i paremioloških studija 
u španskom i bosanskom jeziku, Dobra knjiga, Sarajevo 2018, 262 str. 
ISBN 978-9958-27-429-9

1792. Tokić, Ivica. Utjecaj tekstne vrste na redoslijed zamjenica u njemač-
kom i bosanskom jeziku, Planjax komerc, Tešanj 2018, 256 str. ISBN 
978-9958-34-298-1

2019.
1793. Alibašić, Halim. Muvekkitova “Povijest Bosne” i jezička interferencija, 

Dobra knjiga, Sarajevo 2019, 245 str. ISBN 978-9958-27-523-4
1794. Brdarević-Čeljo, Amna. Lijeva periferija rečenične strukture u engleskom i 

bosanskom/hrvatskom/srpskom jeziku, Minex, Zenica 2019, 313 str. ISBN 
978-9926-411-29-9



Zenaida Karavdić

290

1795. Dupanović, Edin. Rodbinska terminologija u bosanskom, hrvatskom i engle-
skom jeziku, Pedagoški fakultet Univerziteta, Bihać 2019, 185 str. ISBN 
978-9958-9031-3-7

2020.
1796. Džanko, Minka. Rollengebundene Asymmetrie in Arzt-Patient-Gesprächen: 

Ein Vergleich im Deutschen und Bosnischen, Universitätsverlag Winter 
GmbH, Heidelberg 2020, 368 str. ISBN 978-3-8253-4701-7

– Šiljak-Jesenković, Amina. Nad turskim i bosanskim frazikonom – semantič-
ki, sintaktički, lingvostilistički i sociolingvistički aspekt, v. 1773.

 
Rječnici

1994.
– Azarmakan, Mohsene. Priručnik o razgovoru s izrazima u svakoj prigodi, 

v. 1039.

1996.
– Džaferagić, Aida i dr. Nederlands-Bosnisch, Bosnisch-Nederlands worde-

nboek / Holandsko-bosanski, bosansko-holandski rječnik, v. 1041.
– Kuljanin, Marina; Šauli, Vesna; Muhamedagić, Azra. Rječnik engleskog 

jezika za osnovne škole, v. 1043.
– Ostojić, Branko. Englesko-bosanski i bosansko-engleski rječnik, v. 1044.
– Vukić, Mario (prir.) Njemačko-bosanski i bosansko-njemački rječnik, v. 

1045. 

1997.
– Englesko-bosanski rječnik Word za Windows 95, v. 1046.
– Karaman, Nurko. Arapsko-bosanski rječnik za đake i studente, v. 1047.
– Mlivo, Mustafa. Index riječi Kur’ana, v. 1049.
– Muftić, Teufik. Arapsko-bosanski rječnik, v. 1050. 
– Ostojić, Branko. Englesko-bosanski i bosansko-engleski rječnik, v. 1044.
– Šauli, Vesna. Rječnik engleskog jezika za osnovne škole, v. 1051.
– Tandir, Mustafa. Dječiji rječnik bosansko-arapsko-englesko-esperantski, 

arapsko-bosansko-englesko-esperantski, leksički minimum, tematski rječ-
nik, konverzacija, v. 1052.



Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

291

1998.
– Čampara, Ešref. Međunarodni rječnik arhitekture, građevinarstva i urbaniz-

ma bosanski-hrvatski-srpski-francuski-engleski-njemački-ruski, v. 1053.
– Nikolić, Nenad. Poslovni rječnik, v. 1056.
– Ostojić, Branko. Englesko-bosanski i bosansko-engleski rječnik, v. 1044.
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– Piljević, Turkan H.; Piljević, Lejla. Bosansko turska konverzacija, grama-
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Bibliografija radova o bosanskom jeziku 1990–2020.

295

2010.
– Moker, Mubina; Imamović-Haverić, Dženita. Perzijsko-bosanski rječnik, 

v. 1141.
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– Džinić Poljak, Maida; Zarić, Slađana; Hostnik, Majda. Prvih 500 na slove-
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– Prndelj-Šator, Belma; Hasanica, Memnuna. Njemačko-bosanski poslovični 

rječnik, njemačke poslovice sa bosanskim ekvivalentima, v. 1180.
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1202.

2019.
– Girard, Alain. Glossaire de terminologie militaire élémentaire en français 
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str. 6–7.

1804. Durmišević-Cernica, Elma. Utjecaj engleskog jezika na bosanski jezik – mje-
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O razvoju lingvističke bosnistike na osnovu 
Bibliografije radova o bosanskom jeziku

Pored toga što pruža informacije o postojanju radova o određenim temama, 
ovakva jedna bibliografija može se iskoristiti za pregled razvoja lingvističke 
bosnistike u posljednjih trideset godina – po zastupljenosti određenih obla-
sti, po godišnjoj produkciji, po broju autora, jezicima na kojima su pisani... 
Tako možemo zaključiti da je historija jezika prilično dobro zastupljena u 
istraživanjima – iako još uvijek nije napisana historija književnog bosanskog 
jezika niti historijska gramatika bosanskog jezika, postoji veliki broj radova 
koji čine dobru podlogu za nastanak ovih kapitalnih djela. U okviru historije 
jezika, bosanskom redakcijom staroslavenskog jezika dosta se bavi Lejla 
Nakaš, a skoro isključivo još i Mehmed Kardaš te Erma Ramić-Kunić. U 
periodu od posljednjih 5 godina oni su, što zajednički što pojedinačno, izdali 
četiri četveroevanđelja – Vrutočko, Čajničko, Sofijsko i Divoševo, pored 
brojnih radova o leksici i tekstoloških izučavanja bosanskih staroslavenskih 
spomenika. Pored njih, i drugi autori su pisali o ovim spomenicima, nekad 
ih karakterizirajući kao bosanske, a nekad u okviru drugih redakcija. U pe-
riod od posljednjih trideset godina još ulaze radovi Herte Kune, zatim su tu 
radovi Jagode Jurić-Kappel, Christopha Kocha, Vere Jerković, Anice Nazor, 
Matea Žagara, Viktora Savića i drugih, a tu su i dva rada na italijanskom i 
jedan na njemačkom, pored radova na engleskom jeziku. Uočljiv je porast 
radova s ovom temom u posljednjih pet godina.

Svjetovnim srednjovjekovnim spomenicima bosanskog jezika naj-
više su se bavili Amira Turbić-Hadžagić, Lejla Nakaš, Mehmed Kardaš, 
Indira Šabić i dr. Ispitivani su razni aspekti povelja i natpisa: paleografski, 
fonetski, morfološki, sintaksički, leksički, pa čak i stilistički i frazeološki, 
ali su radovi najčešće posvećeni jezičkoj analizi pojedinih dokumenata ili 
grupe dokumenata. U posljednjih deset godina očito je veće zanimanje za 
ove teme nego u periodu prije toga, što je svakako rezultat publiciranja 
Konkordancijskog rječnika ćirilskih povelja srednjovjekovne Bosne, autorice 
Lejle Nakaš, 2011. godine, što je olakšalo dalja istraživanja.
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U periodu od 16. do 18. st. alhamijado tekstovima najviše se bavi Alen 
Kalajdžija, uz pojedine radove i ostalih autora (jedan čak i na italijanskom 
jeziku), uglavnom od 2000. godine. Isti istraživač dosta je radova posvetio 
i epici, pored Tarika Ćušića, koji se u posljednjih nekoliko godina naročito 
posvetio ovoj temi. Postoji i određeni broj magistarskih i doktorskih radova 
o ovoj temi, ali nijedna monografska publikacija. Krajišničkim pismima 
bavi se najviše Amira Turbić-Hadžagić, pored Lejle Nakaš i ostalih, ali tek 
od 2005. godine, što govori o tome da ovom korpusu prije nije posvećivana 
pažnja. Zasluge za zamah proučavanja ovog dijela historijskog korpusa 
bosanskog jezika svakako pripadaju Lejli Nakaš, koja je u svojoj doktorskoj 
disertaciji, odbranjenoj 2009, a objavljenoj kao monografska publikacija 
2010. godine, te kao antologija 2011, transliterirala veliki broj krajišničkih 
pisama i time olakšala njihovo dalje istraživanje. Velikom broju radova o 
jeziku franjevaca iz ovog perioda značajno doprinose dva zbornika radova 
s naučnih skupova u organizaciji Franjevačke teologije u Sarajevu, 2014. 
i 2017. godine, a istraživači su Darija Gabrić-Bagarić, Ivo Pranjković i dr. 
Upadljivo je da je o jeziku franjevaca urađen samo jedan magistarski rad i 
objavljena samo jedna monografija, kao i o krajišničkim pismima. 

I jezikom u austrougarskom periodu istraživači se bave tek od 2002. 
godine. Pri tome, nema istraživača koji se primarno posvetio ovom periodu, 
pa je sastav autora šarolik – Muhamed Šator, Lejla Nakaš, Ibrahim Čedić, 
Marica Petrović, Vedad Mulavdić i dr. Istražen je uglavnom jezik časopisa 
te pojedinih pisaca iz ovog perioda.

Osim jedne knjige iz 1991. godine, i historijom književnog bosanskog 
jezika bavili su se i bave se otprilike od 2000. godine razni istraživači – 
najviše Muhamed Šator, a zatim Alen Kalajdžija, Hazema Ništović, Edina 
Solak itd. Broj radova o ovoj temi relativno je mali, s nešto većim brojem 
knjiga i završnih radova nego iz prethodnih oblasti.

Od historijskih disciplina tu je još i etimologija, iz koje su zabilježena 
samo četiri rada, od autora od kojih nijedan nije primarno etimolog. Ova je 
grana najmanje zastupljena u lingvističkoj bosnistici.

S druge strane najobimnija lingvistička disciplina u bosnistici nesum-
njivo je dijalektologija – jedino iz ove oblasti imamo radove kontinuirano, 
barem po jedan u svih trideset godina posmatranog perioda. Za radove iz 
ratnog perioda zaslužni su dijalektolozi koji su iz Bosne i Hercegovine otišli 
u inostranstvo, najčešće u Srbiju, i tamo nastavili istraživati i pisati radove 
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o već postojećem, ranije prikupljenom materijalu iz bosanskohercegovačkih 
govora – riječ je prvenstveno o Asimu Peci i Slobodanu Remetiću, a tu su 
i Nikola Ramić, Radosav Đurović i drugi. Od domaćih autora, dijalekto-
logijom su se primarno bavili Josip Baotić, Refik Bulić, Naila Valjevac, 
Senahid Halilović i Dževad Jahić, da bi se od 2006. godine počela javljati 
i mlađa generacija dijalektologa. Zahvaljujući Sabranim djelima Asima 
Pece objavljenim 2007. godine, gotovo cijela teritorija Bosne i Hercegovine 
u manjoj ili većoj mjeri pokrivena je radovima iz dijalektologije u ovom 
periodu, kao i teritorija Sandžaka. Pored klasičnih dijalektoloških opisa, 
počinju se opisivati i urbani govori (Mostar, Tuzla, Sarajevo...) te prou-
čavati dijalektološka sintaksa, što je u skladu sa svjetskim trendovima u 
dijalektologiji. Osim toga, nakon digitalizacije upitnika “Pitanja o govoru 
prostoga naroda” iz 1897. godine, sve su češći radovi koji se bave njegovim 
proučavanjem i poređenjem s današnjim stanjem, iako još uvijek nije izašla 
cjelovita monografija o njemu. Izašao je i prvi tom Bosanskohercegovačkog 
lingvističkog atlasa, posvećen fonetici, na osnovu materijala prikupljenog u 
okviru projekta Bosanskohercegovački dijalektološki kompleks na kojem se 
radilo 70-ih i 80-ih godina prošlog stoljeća i koji je čekao na obradu skoro 
40 godina.

Za onomastiku se specijalizirala Indira Šabić, čiji su radovi najzastu-
pljeniji u ovoj oblasti, pored radova ostalih istraživača, često dijalektologa. 
U ovom periodu obrađivani su najčešće antroponimi, ali i toponimi, hidroni-
mi, oronimi, ojkonimi, fitonimi, pa i krematonimi, kao npr. nazivi tunela, sa 
sinhronijskog i dijahronijskog aspekta te s obzirom na njihov fonetski sastav, 
način tvorbe, značenje, etimologiju itd.

Od gramatičkih i srodnih disciplina, fonetika i fonologija su najmanje 
zastupljene – nešto više radova javlja se samo od Branka Tošovića, te spora-
dično ostalih autora, najčešće u poređenju s drugim, srodnim ili manje srod-
nim jezicima. Poslije etimologije, fonetika i fonologija su najzanemarenije 
lingvističke discipline u bosnistici. Ni akcentologija nije previše zastupljena 
– radovi se uglavnom odnose na poređenje akcenatskog sistema bosanskog, 
hrvatskog i srpskog jezika, te sporadično silaznim akcentom, njegovom 
distribucijom i prenošenjem na proklitiku te akcentom jata. Akcentologijom 
se nijedan bosnista nije primarno bavio, što objašnjava prilično siromašan 
broj radova o ovoj temi. Tek se u posljednje vrijeme akcentima podrobnije 
bavi Jasmin Hodžić, koji je u koautorstvu objavio i akcenatski priručnik.
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Za razvoj ostalih disciplina najzaslužnije je pokretanje časopisa. Prvi 
je Bosanski jezik, čiji prvi broj izlazi 1997. i prva tri broja izlaze u kontinui-
tetu do 1999, ali se onda izdavanje prekida do 2005. godine, te Pismo, kao i 
obnavljanje časopisa Književni jezik, što se desilo 2003. godine, nakon čega 
je u većini disciplina primjetan porast radova.

S obzirom na to da je morfologija relativno dobro opisana u posto-
jećim gramatikama, radovi iz ove oblasti često su kontrastivne prirode, i u 
njima se bosanski jezik poredi s drugim jezicima, najčešće njemačkim, ali 
i drugim (francuski, ruski...). Pored toga, obrađeni su pojedini morfološki 
oblici u određenoj specifičnoj građi (jezik štampe, jezik pojedinih pisaca 
i sl.). Od domaćih istraživača, jedino se Halid Bulić bavi morfologijom u 
značajnijoj mjeri, a od inostranih tu su Paul-Louis Thomas, koji se bavi 
uglavnom glagolima, te Aleksandar Stefanović, koji proučava brojeve. Za 
proučavanje tvorbe opredijelila se Amela Šehović, prije koje se tvorbom u 
znatnijoj mjeri bavio Branko Tošović, te sporadično i ostali naučnici, često 
također u poređenju s drugim jezicima.

Sintaksa je, nakon historije jezika i dijalektologije, među najrazvijeni-
jim lingvističkim disciplinama u bosnistici. Njoj su se posvetili Ismail Palić, 
Mirela Omerović, Halid Bulić, Jasmin Hodžić i dr. S aspekta generativne 
gramatike sintaksom (i) bosanskog jezika bave se najviše anglisti Nedžad 
Leko i Nadira Aljović. Prosta rečenica više se proučava nego složena, a 
najmanje je radova o sintaksi jedinica većih od rečenice, kojima se bavi 
uglavnom germanista Vedad Smailagić, u poređenju s njemačkim jezikom. 
Pristup iz aspekta kognitivne i konceptualne lingvistike, mimo istraživača 
koji se primarno bave nekim drugim jezicima, koriste nešto više Indira Šabić 
i Azra Hodžić-Čavkić, te u posljednje vrijeme Ismail Palić, ali ove discipline 
još su na svojim počecima u lingvističkoj bosnistici.

Isključivo semantički radovi u bosnistici u proteklom periodu praktič-
no ne postoje – svi radovi koji se bave semantikom pripadaju istovremeno 
i drugim granama, najčešće leksikologiji i sintaksi. Očekivano je i da se 
nijedan istraživač nije u potpunosti posvetio semantici, a od značajnijih 
imena tu su Ismail Palić i Azra Hodžić-Čavkić.

Leksikologija, stilistika i donekle frazeologija zastupljene su s većim 
brojem radova. Malo je lingvista bosnista, naročito iz mlađe generacije, koji 
nemaju nijedan rad iz ove oblasti. Razlog za to su naučni skupovi koji su u 
proteklom periodu često organizovani s temom o jeziku nekog pisca (Alija 
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Isaković, Zuko Džumhur, Mak Dizdar, Hamza Humo...), koji su najpogodniji 
za leksikološka i stilistička istraživanja, pa su na svojim počecima istraživači 
uglavnom birali ove teme, mada ih ni etablirani naučnici nisu zaobilazili. 
U leksikologiji, od posebnih leksičkih kategorija često su obrađivane tu-
đice (anglizmi, germanizmi, romanizmi, razni orijentalizmi), nerijetko i u 
kontrastivnim i komparativnim studijama, zatim dijalektizmi, eufemizmi, 
tabuizmi, antonimi, žargonizmi, neologizmi, sportska, kulinarska i religijska 
leksika, poštapalice, lažni prijatelji, zatim razni procesi transpozicije znače-
nja (metafora i metonimija), polisemija itd. Ipak, još uvijek nedostaje jedna 
cjelovita monografija o leksikologiji bosanskog jezika, vjerovatno zbog toga 
što se niko od istraživača nije specijalizirao za ovu disciplinu.

Leksikografija je zastupljena u znatno manjoj mjeri u naučnim rado-
vima – uglavnom su to radovi koji analiziraju postojeće rječnike ili opisuju 
principe izrade planiranih rječnika. Leksikografijom se primarno bavi jedino 
Danko Šipka, ali kako on djeluje u Americi i nije isključivo bosnista, pojav-
ljuje se samo u jednom radu. Međutim, može se slobodno tvrditi kako je, i 
pored nepostojanja leksikografskog instituta, leksikografska aktivnost u vidu 
objavljivanja rječnika u Bosni i Hercegovini veoma zastupljena – u proteklom 
je periodu zabilježeno 178 objavljenih rječnika. Pored tri jednojezička opća 
rječnika bosanskog jezika, kao najvažnija u strateškom smislu dovršenja prve 
faze standardizacije bosanskog jezika (objavljivanje pravopisa, gramatike i 
rječnika), najbrojniji su dvojezični rječnici bosanskog i nekog drugog jezika 
(arapski, turski, engleski, njemački, švedski, norveški, albanski, latinski, 
slovenski, perzijski, romski). Pored njih, tu su i specijalizirani jednojezični 
rječnici: frazeološki, dijalektološki, rječnik žargona, razni terminološki (jed-
nojezični i dvojezični), rječnici orijentalizama, arhaizama i sl.

Frazeologijom se također često bave istraživači primarno drugih jezi-
ka, među kojima su se tome posvetile turkologinja Amina Šiljak-Jesenković 
i germanistica Belma Šator. Od domaćih istraživača, frazeologijom se 
primarno počela baviti Alisa Mahmutović, koja je izdala i jedan frazeološki 
rječnik, ali nakon njene prerane smrti nastavile su u tom pravcu Edna 
Klimentić i u novije vrijeme Azra Hodžić-Čavkić. Frazeološke se jedinice 
ispituju preko pojedinih značenjskih sastavnica, semantičkih procesa u 
njima, njihovog stilskog potencijala itd. Iz ove oblasti objavljen je i veći 
broj knjiga, a urađeno je i dosta magistarskih i doktorskih radova. Pored šest 
frazeoloških rječnika, objavljena je i Frazeologija bosanskog jezika autora 
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Ilijasa Tanovića. Može se reći da je ova disciplina jedna od najzastupljenijih 
u lingvističkoj bosnistici.

U okviru terminologije, inače prilično siromašne radovima, proučava-
na je uglavnom terminologija iz lingvistike, te mahom po jedan rad o termi-
nima iz oblasti muzike, informatike, arhitekture, ekologije, kriminalistike, 
rudarstva, politologije, stomatologije i medicine itd. (uglavnom rječnici i 
leksikoni). Od istraživača, terminologijom se više bavila jedino Mirjana 
Popović.

Stilistikom su se primarno bavile i bave Marina Katnić-Bakaršić i 
Remzija Hadžiefendić-Parić, i to teorijskom, te Bernisa Puriš i Hasnija 
Muratagić-Tuna, najčešće na primjerima jezika pojedinih pisaca (Puriš naro-
čito putopisa), mada je veliki broj i ostalih istraživača, bosnista i onih koji se 
primarno bave drugim jezicima, koji imaju barem po jedan rad iz ove oblasti. 
Od pisaca, stilistički su obrađivani skoro svi kanonski pisci bošnjačke knji-
ževnosti: Ćamil Sijarić, Alija Isaković, Mak Dizdar, Zuko Džumhur, Dževad 
Karahasan, Alija Nametak, Ahmed Muradbegović, Hamza Humo, Skender 
Kulenović, Meša Selimović, Derviš Sušić... Također je u više radova pažnja 
posvećena prijevodima Kur’ana i jeziku sevdalinke, ali u pojedinačnim 
radovima i jeziku osmrtnica, kulinarskih recepata, statusa na Facebooku i 
sl. Od funkcionalnih stilova izučavani su najčešće publicistički, religijski, 
žargon, administrativno-pravni i naučni, ali i pojedini registri kao što su voj-
nički, politički i reklamni. Objavljen je i priručnik Stilistika autorice Marine 
Katnić-Bakaršić, u dva izdanja. I stilistika je jedna od zastupljenijih oblasti 
u lingvističkoj bosnistici.

Iako bi se očekivao veliki broj radova iz standardologije i norme 
jezika, s obzirom na to da je, nakon vraćanja naziva, bosanski jezik morao 
potvrditi svoj status i prokrčiti put u zajednicu svjetskih jezika, ovom disci-
plinom bavilo se uglavnom dok nisu objavljeni gramatika, pravopis i rječnik 
bosanskog jezika, dakle do 2007. godine. Nakon toga, interes za ove radove 
opada, očigledno zbog svjetskih trendova u kojima je ova grana lingvistike 
prilično zanemarena nauštrb drugih, opisujućih, a ne propisujućih disciplina. 
Na početku perioda, njome su se bavili gotovo svi aktivni lingvisti (Dževad 
Jahić, Senahid Halilović, Josip Baotić, Ibrahim Čedić, Naila Valjevac...) 
da bi u periodu nakon 2007. godine o ovim temama bilo riječi uglavnom u 
zbornicima radova koje je uređivao Branko Tošović, a koji su nosili naziv 
Bošnjački / Srpski / Hrvatski pogledi na odnose između srpskog, hrvatskog i 
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bosanskog jezika, u kojima su pisali i strani autori, a donose i radove o ovoj 
temi iz ranijih perioda. U njima radove objavljuju i domaći i strani lingvisti, 
s različitim stavovima i tretiranjem bosanskog jezika. Standardnim jezicima 
nekada objedinjenim pod nazivom srpskohrvatski, pa tako i bosanskim, 
dosta se bavila i Snježana Kordić. U okviru pravopisa, koji je još siromaš-
niji radovima, pored pravopisnih priručnika Senahida Halilovića, radovi su 
posvećeni transkripciji i transliteraciji, skraćenicama, sastavljenom i rastav-
ljenom pisanju riječi, glasu h te interpunkciji. Ni u radovima o normi stanje 
nije puno bolje – pored radova o poređenju normi bosanskog, hrvatskog, 
srpskog i crnogorskog jezika, pažnja je posvećena samo pojedinim malim 
pitanjima kao što su naziv za slovenski jezik, oblici glagola živjeti i gorjeti, 
fakultativne foneme, nepromjenjive vrste riječi, opština i općina i sl. Ovo 
je razlog zbog čega danas imamo nerazrađen pravopis pa lektori često mo-
raju posezati za priručnicima srpskog i hrvatskog jezika u potrazi za nekim 
rješenjima. 

Kontrastivne i komparativne studije bosanskog i drugih jezika zastu-
pljene su u najvećem broju. Među njima možemo izdvojiti dvije zasebne 
grupe – poređenje bosanskog jezika sa srpskim, hrvatskim i crnogorskim, 
s raznih aspekata (fonetsko-fonološkog, morfološkog, normativnog, leksič-
kog, frazeološkog...), te s ostalim jezicima, najčešće engleskim, njemačkim, 
ali i turskim, perzijskim, arapskim, francuskim, italijanskim, španskim, 
poljskim, ruskim, slovenskim, čak i kurdskim, također s različitih aspekata. 
Njima se bave bosnisti i lingvisti posvećeni drugim jezicima i, pored velikog 
broja radova, najveći broj magistarskih i doktorskih radova, kao i knjiga, i 
ne računajući rječnike, objavljen je upravo iz ove oblasti. Razlog za to je što 
u njoj učešće imaju svi bosanskohercegovački, kao i mnogi strani lingvisti, 
za razliku od ostalih lingvističkih disciplina.

Bosanskim jezikom kao stranim bavi se nekolicina autora, a od njih 
nijedan bosnista – najznačajniji su Paul-Louis Thomas, Alexander Ronelle, 
Tatjana Balažic Bulc i Vesna Požgaj-Hadži, kod nas još i Edina Špago-
Ćumurija, Bernes Aljukić, Belma Šator i još poneki. Što se tiče priručnika 
za učenje stranih jezika, Fatima Pelesić-Muminović potpuno se posvetila 
ovom poslu i izdala njih nekoliko, a pored nje još i spomenuti Paul-Louis 
Thomas i Alexander Ronelle, Bećir Džaka, Lili Laškova, Svein Mønnesland, 
Danko Šipka, Midhat Riđanović i dr. I ova lingvistička disciplina potpuno je 
zanemarena u lingvističkoj bosnistici.
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O međusobnim utjecajima bosanskog i jezika koji su u kontaktu s njim 
napisano je nekoliko radova, opet često nebosnista, a obrađeni su utjecaji 
turskog, engleskog, njemačkog i albanskog.

Sociolingvistikom se s početka perioda bavila Mevlida Karadža-Garić, 
a kasnije najviše Amela Šehović, mada ima i dosta radova ostalih autora. 
Ispočetka su teme bile uglavnom vezane za jezičku situaciju u Bosni i 
Hercegovini, da bi se kasnije suzile na usko sociolingvističke teme kakve su 
pozdavi, diskurs moći, etikete za obraćanje, strategije učtivosti, izvinjenja, 
jezik mržnje i sl. Ne može se reći da je sociolingvistika u širem smislu 
nezastupljena grana, ali u užem smislu ipak je broj radova nedovoljan da 
bi se moglo reći da je ova disciplina dovoljno zastupljena u lingvističkoj 
bosnistici.

To se još i više odnosi na preostale discipline, kao što je pragmalingvi-
stika, za koju se tek opredijelila Elma Durmišević-Cernica, uz pojedinačne, 
malobrojne radove ostalih bosnista i nebosnista (njih 30) i tek nekoliko knji-
ga i magistarskih i doktorskih radova. Iz korpusne lingvistike postoje samo 
4 rada te dvije knjige (autora Ernesta Plivca), što ne iznenađuje s obzirom na 
to da još uvijek nije završen nacionalni elektronski korpus bosanskog jezika, 
što je jedan od imperativa lingvističke bosnistike, jer je danas bez dobrog 
korpusa nemoguće uhvatiti korak sa svjetskim lingvističkim tokovima. Iz ti-
pološke lingvistike i psiholingvistike zabilježena su samo po dva rada, s tim 
da je moguće da ih ima i više, ali se to iz podataka koji su o njima pronađeni 
ne vidi, mada je sigurno da ih nema puno više jer se ni ovim disciplinama ne 
bavi niko od bosnista, a ni ostalih lingvista u Bosni i Hercegovini. 

Razvoj rodnih studija ipak je našao put do bosnistike, pa je objavljen 
određeni broj radova i o ovoj temi. Ovdje je interesantno primijetiti da se, 
iako većinu čine žene, među autorima pojavljuju i dva muškarca. Ovoj 
tematici posvetila se primarno Sandra Zlotrg, ali relativno nedavno, tako da 
nema puno radova.

Što se tiče jezika pojedinih autora ili tekstova ili grupe tekstova, s 
obzirom na to da ih je većina primarno iz oblasti stilistike, može se reći isto 
što i za stilističke radove – analiziran je jezik većine pisaca iz bošnjačkog 
korpusa književnih tekstova, te jezik Kur’ana, sevdalinki i ostalih pojedi-
načnih tekstova, i to uglavnom kroz cijeli navedeni period, a monografski 
su obrađeni: Ćamil Sijarić, Safvet-beg Bašagić, Mak Dizdar, Alija Nametak, 
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Skender Kulenović i Edhem Mulabdić, uz Muvekkitovu “Povijest Bosne” te 
Gaševićev Mevlud.

O pismu je pisano uglavnom iz ugla metodike i stilistike te sociolin-
gvistike u širem smislu. Po jedan rad se odnosi i na arebicu i glagoljicu.

Metodikom se bavilo i bavi više istraživača bosnista: Hazema 
Ništović, Sead Nazibegović, Enisa Gološ i Alica Arnaut, uz pojedine radove 
ostalih autora. Metodika se proučava s historijskog, kulturološkog, stilistič-
kog, sintaksičkog, grafijskog, leksikološkog, prozodijskog i drugih aspekata. 
Karakteristično za ovu oblast je da u njoj ima veliki broj magistarskih i dok-
torskih radova, uglavnom s pedagoških fakulteta u Bosni i Hercegovini, od 
kojih se veliki broj magistara nije nastavio baviti naučnim radom. Kulturom 
govora bave se uglavnom predavači ovog predmeta na pedagoškim fakulte-
tima, ali i oni s vrlo malim brojem radova, tako da je jedino obimnije djelo 
iz ove oblasti priručnik Kultura govora autora Milana Šipke.

Kako u Bosni i Hercegovini ne postoji tijelo koje bi se i formalno bavi-
lo jezičkom politikom, ne čudi manjak tekstova na ovu temu. Oni uglavnom 
izlaze povremeno i bave se jezičkom politikom u određenim razdobljima ili 
pokušajima otkrivanja jezičke politike na određenim tekstovima, a pišu ih 
bosnisti koji se primarno bave nekim drugim temama. Eksplicitno su ciljevi 
jezičke politike izraženi jedino u zaključcima sa simpozija o bosanskom 
jeziku.

O statusu i nazivu bosanskog jezika, te o bosanskom jeziku kao 
identitetu, kao i bosanskom jeziku u političkom kontekstu piše se uglavnom 
kontinuirano u cijelom razdoblju, izuzev ratnih godina. Ove tekstove pišu i 
stručnjaci iz drugih oblasti, mimo lingvistike – čak je pronađen i jedan rad 
na japanskom – mada se i većina bosnista barem jednim do dvama člancima 
oglasila i o ovoj temi. S obzirom na osporavanja naziva i statusa bosanskog 
jezika koja su i danas prisutna, uglavnom u regionu, ne čudi njihova brojnost. 

Ni građi i bibliografijama nije posvećen veći značaj u bosnistici 
(ova je bibliografija upravo pokušaj da se popuni praznina u ovom dijelu). 
Bibliografije su uglavnom malobrojne i ograničene na pojedinu oblast ili 
navođenje radova iz nekih serijskih publikacija, dok se u smislu građe daje i 
opisuje uglavnom Gramatika bosanskog jezika iz 1890. godine te Uskufijev 
rječnik, uz nekolicinu pojedinih drugih tekstova. Od lingvista iz ranijih peri-
oda opisan je rad Asima Pece, Muhameda Šatora i Herte Kune te rad vezan 
za jezik Alije Isakovića i Ćire Truhelke. Značajna je za dijalektologiju građa 
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s bosanskohercegovačkih punktova za Općelingvistički atlas, ali kako je od-
štampana u samo tri primjerka, ona je praktično nedostupna široj javnosti. U 
katalozima tekstova pojedinih institucija kao što su Bošnjački institut, Gazi 
Husrev-begova biblioteka i sl. moguće je da se mogu pronaći još neobrađeni 
tekstovi na bosanskom jeziku vrijedni analize.

Napokon, posljednji dio, u kojem se uvijek nalaze jedinice koje ne 
pripadaju nijednoj od prethodno navedenih mnogobrojnih kategorija, nije 
obiman u smislu radova, jer je i inače obično malo radova koji o nekom 
jeziku govore općenito. Vrijednost ovoga dijela je u svim zbornicima radova 
u kojima je makar spomenut bosanski jezik skupljenim na jednom mjestu, 
i njihov broj nije mali, čak i onih iz inostranstva, što svjedoči o tome da 
se bosanski jezik, odnosno bosnisti, polahko ali sigurno ipak probijaju na 
međunarodnu scenu. 
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Rezime

Za razliku od svijeta, pa i nekih susjednih zemalja, lingvističke bibliografije 
u Bosni i Hercegovini nemaju tradiciju ni kontinuitet izlaženja. Kako ove 
bibliografije znatno olakšavaju rad istraživača, ova je bibliografija zami-
šljena kao djelimično popunjavanje ove praznine, u cilju poticanja razvoja 
lingvističke bosnistike. Organizirana je uz nastojanje da se napravi kompro-
mis između općih principa izrade bibliografije i maksimalne upotrebljivosti 
– poštovana su bibliotečka pravila o izvorima, vrsti podataka koji se daju, 
preciznosti, iscrpnosti, ali su jedinice navedene u obliku koji je lingvistima 
prihvatljiviji od ISBD standarda, kako bi se lakše snalazili i mogli ih jedno-
stavnije upotrijebiti. 

Pored radova koji u naslovu, apstraktu, ključnim riječima ili samom 
tekstu imaju eksplicitno naveden bosanski jezik, u obzir su uzeti i radovi koji 
se implicitno bave bosanskim jezikom, makar to ne bilo naznačeno, ili se 
čak jezik u njima nazivao drugim imenom. To su radovi o korpusu tekstova 
koji pripadaju bosanskom jeziku, u koje spadaju tekstovi bosanske redakcije 
staroslavenskog jezika, spomenici pronađeni na tlu Bosne i Hercegovine 
koji ne pripadaju eksplicitno srpskoj i hrvatskoj tradiciji u BiH, tekstovi 
pisaca bošnjačke književnosti, tekstovi iz austrougarskog perioda do 1907. 
te svih onih koji svoj jezik nazivaju bosanskim (franjevci iz starijih perioda, 
Bošnjaci Sandžaka...).

Spada u retrospektivne bibliografije, jer obuhvata period od 1990. do 
2020. godine. Ovaj period je odabran zbog toga što je početkom devedesetih 
i formalno vraćen u službenu upotrebu naziv bosanski jezik, što olakšava 
odabir jedinica, a i zbog toga što je samim vraćanjem naziva lingvistička 
bosnistika doživjela zamah kakav nije imala u prethodnim godinama. 

Prema izvorima kombinacija je primarne i sekundarne, jer su neki 
izvori konsultirani direktno, bilo fizički, s knjigom u ruci, bilo u digitalizi-
ranom obliku, a neki indirektno, putem podataka o njima u najrelevantnijim 
bazama podataka (kao što je COBISS). Popis cjelovito konsultirane građe 
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koji je ovdje dat ujedno je i popis lingvističkih i časopisa koji objavljuju i 
jezičke priloge u Bosni i Hercegovini. 

Prema predmetu, ona je specijalna i stručna, jer obuhvata samo lingvi-
stičke tekstove, te selektivna, jer ne uzima u obzir sve tekstove u kojima se 
govori o bosanskom jeziku, nego samo one koji jesu, ili bar pretendiraju da 
budu naučni i stručni tekstovi. 

Po rasporedu je unakrsna, jer je uređena prema obimu i vrsti rada, 
predmetima, autorima i hronološki istovremeno, kako bi se maksimalno 
pojednostavilo pretraživanje te umanjila potreba za brojnim indeksima na 
kraju. Predmetno je poredana po pojedinim lingvističkim disciplinama, 
nastojeći što je moguće više suziti polje istraživanja kojem pojedini radovi 
pripadaju, uključujući i poddiscipline. Unutar pojedinih disciplina, razvr-
stana je prvo po obimu i vrsti tekstova na radove, magistarske i doktorske 
radove te knjige, unutar ovih dijelova po godinama, a u okviru jedne godine 
abecedno po autorima. Radovi koji pripadaju dvjema ili više kategorija 
navedeni su jednom u punom obliku u okviru kategorije kojoj primarno 
pripadaju, dok je u ostalim kategorijama data minimalna informacija o njima 
s uputom na punu referencu. Zbog toga je posljednji broj ujedno i realan broj 
navedenih jedinica. Kriteriji za podjelu i način navođenja detaljno su opisani 
u uvodnom dijelu kako bi se što je moguće više olakšalo pretraživanje.

Iako bi najkorisnija bila referativna, ili barem anotirana bibliografija, 
zbog ograničenosti u dostupnosti izvora ova je bibliografija ipak samo in-
dikativna, što znači da su u njoj samo navedene bibliografske jedinice, bez 
ikakvog opisa. Ipak, i kao takva, ona pruža mogućnosti raznih analiza, kao 
što je analiza razvoja lingvističke bosnistike u posljednjih trideset godina. 
Tako se iz nje može zaključiti da su najrazvijenije discipline dijalektologija, 
historija jezika, sintaksa, frazeologija, leksikologija, stilistika, uz brojne 
radove s kontrastivnim i komparativnim istraživanjima bosanskog i nekog 
drugog jezika, a najmanje zastupljene etimologija, fonetika i fonologija, 
kognitivna lingvistika, pragmalingvistika i korpusna lingvistika. Ovakav 
zaključak ujedno može biti i putokaz istraživačima u kojem smjeru treba 
razvijati lingvističku bosnistiku.
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Summary

Unlike the world, and even some neighboring countries, linguistic bibliog-
raphies in Bosnia and Herzegovina do not have a tradition or continuity of 
publication. As these bibliographies greatly facilitate the work of research-
ers, this bibliography is intended as a partial filling of this gap, in order to 
encourage the development of linguistic Bosnian studies. It is organized in 
an effort to compromise between the general principles of bibliography and 
maximum usability – the library rules on sources, type of data provided, 
accuracy, and comprehensiveness are respected, but the units are listed in a 
form that is more acceptable to linguists than ISBD standards, to make them 
easier to navigate and easier to use.

Beside the papers that explicitly state Bosnian language in the title, 
abstract, keywords, or text, papers that implicitly deal with the Bosnian lan-
guage were also included, even if it wasn’t indicated, or even the language 
was called by another name. These are works on the corpus of texts belong-
ing to the Bosnian language, which include texts of the Bosnian edition of 
the Old Slavonic language, monuments found on the territory of Bosnia and 
Herzegovina that do not explicitly belong to the Serbian and Croatian tradi-
tion in BiH, texts by Bosniak writers, texts from the Austro-Hungarian period 
until 1907. and of all those who call their language Bosnian (Franciscans 
from older periods, Sandzak Bosniaks...). 

It belongs to the retrospective bibliographies, because it covers the pe-
riod from 1990 to 2020. This period was chosen because in the early 1990s 
the name Bosnian was formally returned, which facilitates the selection of 
units, and also because the return of the name linguistic Bosnian studies 
gained momentum that it did not have in previous years. According to the 
sources, it is the combination of primary and secondary bibliography, as 
some sources are consulted directly, either physically, with a book in hand, 
or in digitized form, and some indirectly, through data on them in the most 
relevant databases (such as COBISS). The list of fully consulted material 
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given here is also a list of linguistic journals and journals that also publish 
language articles in Bosnia and Herzegovina. 

According to the subject, it is special and professional, because it 
includes only linguistic texts, and selective, because it does not take into 
account all texts that speak about the Bosnian language, but only those that 
are, or at least pretend to be scientific and professional texts.

According to the schedule, it is cross, because it is arranged according 
to the scope and type of work, subjects, authors and chronologically at the 
same time, in order to simplify the search as much as possible and reduce the 
need for numerous indexes at the end. According to the subject, it is arranged 
by individual linguistic disciplines, trying to narrow as much as possible the 
field of research to which individual papers belong, including subdisciplines. 
Within individual disciplines, it is classified first by the extent and type of 
texts on papers, master’s and doctoral theses and books, within these sec-
tions by years, and within one year alphabetically by authors. Papers belong-
ing to two or more categories are listed once in full within the category to 
which they primarily belong, while in other categories minimal information 
about them is given with reference to the full reference. Therefore, the last 
number is also the real number of listed units. The criteria for division and 
method of listing are described in detail in the introductory section to make 
the search as easy as possible.

Although the most useful would be a referential, or at least annotated 
bibliography, due to the limited availability of sources, this bibliography 
is still only indicative, which means that it only lists bibliographic items, 
without any description. Nevertheless, as such, it provides opportunities 
for various analyzes, such as the analysis of the development of linguistic 
Bosnian studies in the last thirty years. Thus, it can be concluded that the 
most developed disciplines are dialectology, history of language, syntax, 
phraseology, lexicology, stylistics, with numerous works with contrastive 
and comparative research of Bosnian and another language, and the least 
represented etymology, phonetics and phonology, cognitive linguistics, 
pragmalinguistics and corpus linguistics. Such a conclusion can also be a 
marker for researchers in which direction linguistic Bosnian studies should 
be developed.
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